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	Vince Haller mne pozval na oběd do Clarendonova klubu na Commonwealth Avenue. Poobědvat jsme měli s předsedou správní rady Taft University, Hallerovy alma mater.

	„Žádné tenisky,“ povídá Haller, „žádné džíny ani rozhalenky, a ten pitomej zlatej řetěz, co nosíš, je nejméně šest let nemoderní.“

	„Susan mi ho dala,“ řekl jsem.

	„Ale jistě,“ dodal Haller a podíval se na mne. Byl na něj pohled jako na svědka v křížovém výslechu, kterým říkal, že jsem větší trouba než Mike Jackson.

	To protože jsem se ten poslední únorový den procházel po Commonwealth ve svém šedém obleku, modré oxfordské košili s tradičním stojáčkem a žluté vybledlé hedvábné kravatě. Mokasíny z jemné kůže byly naleštěné a zbrusu nový browning ráže devět milimetrů se mi houpal vzadu na pravém boku. Pouzdro směřovalo dopředu, takže zbraň přiléhala k pravé ledvině a nenarušovala frajerský střih mého obleku. Přichystán jsem byl v devět, po zuby ozbrojen, připraven poobědvat s místní smetánkou. To bych nebyl já, abych to tak nezařídil.

	Haller na mě čekal ve vstupní hale. Na sobě měl oboustranný plášť z velbloudí vlny. Byl po zimní dovolené opálený v obličeji, zdálo se, že kolem své šedivé kštice a kolem knírku více. Haller vykřikl zvučným hlasem „Spensere,“ napřáhl ruku a já jsem mu jí potřásl. Zřízenec v modrém obleku si vzal Hallerův kabát, aby mu ho pověsil. Kráčeli jsme nahoru po schodech směrem k hlavní jídelně.

	Clarendonův klub vypadal náležitě reprezentativně. Strop vysoký dvacet stop, točité mramorové schodiště obložené mořeným dubem. Byla to kdysi enkláva obyvatel Bostonu anglického původu – vně této pevností se tísnily davy, které nebyly vpuštěny. Nyní to bylo ekumenické centrum, které přijalo každého, kdo měl peníze a předstíral, že patří k zdejší honoraci.

	Baron Morton seděl u stolu a očekával nás. Když jsme přišli blíže, vstal. Haller nás představil, potřásli jsme si pravicemi a pohodlně se usadili.

	„Napijeme se pro začátek?“ zeptal se Morton.

	„Ovšem,“ odpověděl jsem.

	Ve vteřině u nás stál bíle oblečený číšník. Já jsem si objednal pivo, Morton měl chivas s dvojitou sodou a Haller si dal martini. Číšník odkvačil pro pití a já jsem se zatím pohodlně opřel. Věděl jsem, jak to bude probíhat. Morton si bude chvíli nervózně pohrávat s prsty, pak ho Haller vyzve a za chvíli mi přiblíží, proč jsme se u oběda sešli.

	„Takže vy jste detektiv,“ řekl Morton. Haller přejížděl zrakem po místnosti, registroval bývalé i perspektivní klienty, větší díl jeho práce se týkal kriminality, ale Vince byl vždy ostražitý.

	„Je to tak,“ potvrdil jsem.

	„Jak se k tomu člověk dostane?“

	„Byl jsem policajt a teprve po nějakém čase jsem se rozhodl pracovat na vlastní pěst,“ vysvětlil jsem.

	„Spenser měl trochu problémy přizpůsobit se,“ dodal Haller.

	„Je trochu moc svobodného ducha, jak jsem ti říkal.“

	„Takový pták bouřlivák,“ doplnil jsem.

	Číšník konečně přinesl pití.

	Morton si usrkl ze svého nápoje a pokračoval: „Pták bouřlivák, a proboha!“ Smál se a potřásal hlavou. „Jaký způsob života může někoho přimět k tomuhle, pokud nejsem příliš dotěrný?“

	„Různý,“ nadechl jsem se.

	„Je to hodně nebezpečné?“

	„Značně,“ odpověděl jsem mu.

	Morton se usmál. Číšník nám podal jídelní lístek.

	Objednali jsme si oběd.

	„Co od Spensera potřebujete?“ optal se věcně Haller.

	Morton omluvně podotkl: „Měl bych se dostat k věci.“

	Zdvořile jsem se usmál.

	„Myslím, že jako soukromý detektiv víte, čím jsem tak zaujatý.“

	Skousl jsem si ret a pokračoval. „Stál jste někdy venku na dešti s chvějícími se vnitřnostmi?“

	Znělo to přesně jako Humphrey Bogart Morton se na mne nepřítomně podíval.

	Haller vstoupil do hovoru. „Spenser si myslí, že má představu.“

	„Oh,“ prohlásil Morton, „potřebuji pomoc ve velmi delikátní záležitosti.“

	Číšník nám naservíroval oběd. Kuře Mortonovi, rybu pro Hallera a mně haši. Pil jsem k tomu whisku.

	„Znáte poměry na Taft University?“ ptal se Morton.

	„Jo.“

	„Jsem předsedou správní rady Taft University.“

	Dal jsem si na haši kečup.

	„Sledujete basketbalový klub, pane Spensere?“

	„Někdy. Dávám přednost četbě.“

	„Fajn, ale jak jistě víte, Taft je nejlepším basketbalovým týmem nejenom na Východě, ale v celé zemi.“

	„Pár let byli vždy ve finále.“

	„Ano, tento rok jsme patřili opět ke špičce dvaceti nejlepších,“ tvrdil Morton.

	„Chlapík Dwayne Woodcock odvedl kus práce,“ dodal Haller.

	„Jo,“ vysvětlil Morton, „nejlepší útočník v zemi.“

	„Tak co pro vás mohu udělat,“ naléhal jsem. „Potřebujete osobní stráž?“

	Morton se pomalu nadechl a pak vydechl.

	„Hádám, že bych to měl konečně říct,“ natahoval to.

	Trochu jsem se napil a snědl sousto haše.

	„Jdou nějaké zvěsti o podplácení,“ pokračoval Morton.

	„Aha,“ pochopil jsem.

	„Nejdříve to přinesly studentské noviny a potom o tom referovalo pár sportovních novinářů Brad Walkerovi.“

	„Kdo je to Walker?“ zeptal jsem se.

	„Jak je to s jejich trenérem?“

	„Lidé nemají rádi, když Dixie dostává špatné zprávy. On na špatné zprávy reaguje mizerně,“ doplnil Morton.

	„Jejího nositele by nejraději zabil,“ řekl Haller, který mezitím dojedl rybu a popíjel už druhou sklenici martini. To mne vždy mate, jak může takto obědvat a potom jít na hřiště a vítězit.

	„Takže trenéra se nikdo neptá?“ snažil jsem se dovědět více.

	„Ne,“ odpověděl Morton.

	„Nikdo se neptá hráčů?“

	„Ne. Dixie nemá rád, když někdo rozčiluje hráče,“ doplnil Morton.

	„Je v kolejních novinách zaznamenáno, kdy začaly ty zvěsti?“

	Morton zavrtěl hlavou. „Hoši říkají, že chrání své prameny.“

	„A co sportovní reportéři?“

	„Nechceme to dát do tisku naplno. Nechceme dodat fámám důvěryhodnosti, aby se ještě více nešířily, jestli mi rozumíte, jak to myslím.“

	„Co tedy chcete, abych udělal?“

	„Chci, abyste se zabýval tímto podezřením a zjistil, zdaje to pravda nebo lež, prostě za tou věcí jděte.“

	„A co když je to pravda?“ zeptal jsem se ho.

	„No, když by to byla pravda, předali bychom celou záležitost okresnímu státnímu zástupci. Univerzita není připravena na to, aby kryla nelegální věci,“ nadechl se Morton. „Zajímáme se o naše sportovce a jejich přípravu, aby vítězili, ale také dbáme, aby vše bylo v mezích zákona.“

	„Může se stát, že budu vašeho trenéra obtěžovat,“ namítl jsem.

	„Rozumím. On je komplikovaná osobnost, je hrdý a rozmarný člověk, ale nehodnoťte ho špatně. Dixie Dunham je opravdu dobrý muž.“

	„Dosáhneme toho čistě,“ dodal jsem.

	Haller ze sebe vydal chraplavý zvuk a pak se rozkašlal do dlaní. Morton na něj rychle pohlédl a nekomentoval to.

	„Pokud se dohodneme na financích, jste ochoten to podepsat?“ řekl věcně Morton.

	„Ovšem,“ odpověděl jsem. „Můj honorář vzroste o dvacet procent, pokud bude váš trenér ke mně sprostý.“

	„Pane Spensere,“ zaváhal Morton, „já vám ale nemohu slíbit…“

	„On si dělá legraci,“ smál se Haller. „Dělá to rád.“

	„Ale jistě. Pojďme se dohodnout na penězích.“

	Dohodli jsme se. Nebylo to ani těžké, a když to bylo u konce, měl jsem zase práci.

	„Pane Mortone, pracuji pro vás nebo pro univerzitu?“ zeptal jsem se.

	„Jste zaměstnán správní radou a zplnomocněn za ně jednat.“ Rychle pohlédl na Hallera, aby to potvrdil.

	„Barone,“ vysvětlil Haller, „nezáleží na tom, jak jste to řekl, protože on si stejně udělá, co uzná sám za vhodné.“

	„No dobře, ale stejně budeme potřebovat smlouvu, která bude vysvědovat charakter práce,“ řekl Morton.

	„Ale jistě,“ přikývl jsem.

	Haller na sebe opět upozornil podivným hrdelním zvukem.

	„Budeme mít společnou poradu o tomto návrhu,“ sdělil Morton.

	„Fajn. Jste tedy jediný, s kým mohu jednat, budu-li něco potřebovat?“ ptal jsem se.

	„Až přijdete na univerzitu, představím vás našemu prezidentovi,“ slíbil Morton. „Bude tak mnohem lépe moci zvážit, co je potřeba.“

	Číšník přinesl účet a Morton to nenápadně podepsal. „Snad bychom se zítra mohli sejít v prezidentově kanceláři,“ navrhl Morton, „a pohovoříme o podrobnostech a setkáte se s prezidentem Cortem.“

	„Tak to bude skvělé,“ rozloučil jsem se.
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	Prezident Adrian Cort byl vysoký muž s vystouplým ohryzkem a velmi energickým pohledem. Řekl mi, že budu mít přístup k veškerým informacím a do všech prostor univerzity, i když doufá, že nebudu muset být dotěrný a že se studenty a trenérem Dunhamem budu jednat se vší zdvořilostí. Přislíbil jsem, že udělám, co bude v mých silách. Prezident se mne zeptal, jestli potřebuji někoho, kdo mi ukáže univerzitní areál, odpověděl jsem mu, že se tu potoulám raději sám. Pak jsme se rozloučili. Morton a Cort si říkali křestními jmény – Baron a Adrian.

	Konečně jsem byl sám, volným krokem jsem kráčel směrem k univerzitní policejní stanici, zpomalil jsem zvláště pro případ, že by tu byl trenér Dunham. Od policajta v kanceláři jsem dostal plánek univerzitního areálu, a tak jsem se tu hodinu potuloval, abych se zorientoval. Taft University pokrývá asi čtyřicet akrů západně od Bostonu v městečku Walford. Od druhé světové války se univerzita značně rozrostla. Střed areálu je z cihlových budov porostlých břečťanem; byl značně rozšířen v nejrůznějších architektonických stylech, které k sobě ladily jako kousky různých stavebnic. Výsledným pocitem byla nekultivovanost a zmatek.

	Hochy ze studentského časopisu Taft Daily Collegian jsem našel v budově studentského svazu ve druhém patře, odkud bylo vidět na dlouhé úzké nádvoří vedoucí do prosklené, žulou obložené knihovny. Bylo časně odpoledne, ostré sluneční paprsky nehřály, jen se třpytily na zasněženém prostranství.

	V kanceláři časopisu bylo plno lidí. Vypadalo to tam jako v redakci nějakého malého deníku, jímž také tyto noviny byly, když připustíme výjimku, že pracovníky byli sami mladí lidé. Mladá žena nosící brýle s výraznými růžovými obroučkami mne nasměrovala do sportovního oddělení ve vzdálenějším rohu místnosti, kde byly sraženy dohromady tři stoly do tvaru podkovy, na zdi za tímto prostorem visely fotky. Mnoho jich bylo přichyceno pouze jedním napínáčkem. U jednoho stolu pracoval na počítači mladý blonďatý hoch s krátce střiženým střapatým ježkem, na sobě měl džíny a bílou košili zapnutou až ke krku. Když jsem přišel k jeho stolu, nepřestal psát. Řekl jsem mu, že bych s ním chtěl konzultovat seznam jmen od prezidenta Corta. Ve skutečnosti mi Cort žádný seznam nedal. Hoch promluvil k sekretářce a ta mi takový seznam podala.

	„Barry Ames?“ zeptal jsem se.

	Hoch nezvedl oči od práce a pokračoval v psaní, ale zvedl pravou ruku na znamení, že mám počkat. Zatímco jsem čekal, ještě psal asi minutu. Když dopsal, vzhlédl ke mně.

	„Koho, že jste si to přál?“ reagoval na můj předchozí dotaz.

	„Barry Amese,“ zopakoval jsem.

	„To jsem já,“ pokračoval. „Omlouvám se, že jsem vás tu nechal takhle stát, ale nechtěl jsem ztratit myšlenku.“

	„Ale jistě,“ přijal jsem omluvu, „mé jméno je Spenser a univerzita mne požádala, abych se zabýval případem ovlivňování výsledků vaším basketbalovým týmem.“

	„Jste policista?“

	„Soukromý,“ vysvětlil jsem.

	„Do prdele, soukromý čmuchal?“

	„Barry, jste autorem článku, kde se mluví o ovlivňování výsledků?“ To byl jeden z nejstarších policajtských triků – použít chlápkovo křestní jméno, když ho oslovujete a on nezná vaše, to ho snadno dostane do defenzivy.

	„Proč to chcete vědět?“ vyhrkl Barry.

	„Protože se potřebuju dovědět, kde jste sebral takové hlášky.“

	„To je důvěrné sdělení,“ na to Barry.

	„Barry, jsem příliš starý na to, abych tady poslouchal takovéhle žvanění. Udělal jste prohlášení o nezákonném chování založené na klepech. A to je přinejmenším nezodpovědné, možná nactiutrhačné.“

	„A možná bych chtěl mluvit se svým právníkem,“ řekl Barry.

	Skutečně, když uslyšel své křestní jméno, trochu ho to oblomilo. „Zkusme to jinak,“ klidně jsem pokračoval, „pustils do světa zprávu o tom, že váš tým krouhá výsledné body. Co jsi čekal, že se stane?“

	„Že se o to někdo začne zajímat,“ rozhorlil se Barry.

	„Správně,“ komentoval jsem to.

	Barry otevřel pusu, pak se zarazil a udělal chytrou věc, zase pusu sklapl.

	Povzbudivě jsem přikývl.

	„Dobře, ale stejně vám nemohu prozradit své prameny,“ odporoval Barry.

	„Je to důvěryhodný pramen?“ zeptal jsem se.

	„Je to jedna dívka, která chodí s jedním z hochů z týmu.“

	„Ta by to měla vědět,“ souhlasil jsem.

	„Nepověděla, co ví. Jenom řekla žertem, že slyšela nějaké narážky na toto téma.“

	„Kdo je ten její přítel?“

	Barry zavrtěl hlavou. „To vám neřeknu, nechci ji dostat do maléru.“

	„Proč by měla mít problémy?“

	Barry zavrtěl odmítavě hlavou ještě důrazněji.

	„V tuto chvíli ještě nikdo nehovoří o soudním stíhání, ale pokud se tak stane a tvoje povídačky budou pravdivé, pak ti bude tahle otázka položena znovu před soudem.“ Tlačil jsem na něj. „Tak měj rozum, hochu.“

	„Vy si myslíte, že jsem šikovnej, a tak bych teda neměl kecat, že?“ pokračoval Barry.

	„Přesně tak,“ dodal jsem.

	Během tohoto rozhovoru se kolem tiše shromáždilo mnoho Barryho kolegů a nezdálo se, že by mi někdo fandil.

	„Co se do toho pletete, pane,“ tvářila se nepřístupně dívka ve velkých růžových brýlích.

	„Vy něco víte o zdroji těchto pověstí?“ nedal jsem se.

	„Ne, ale kdybych věděla, nic bych vám neřekla.“

	Pomalu jsem se díval postupně na všechny ostatní mladé lidi, na jednoho po druhém. Nikdo neřekl ani slovo.

	„Co je zlý,“ komentoval jsem to, „je to, že jste na špatné cestě. Podstatou věci není chránit své zdroje, ale šířit pravdu.“ S výjimkou někoho vzadu, kdo vykřikl „Jo!“, nikdo nic neřekl. Další to komentoval. „On je Lou Grant.“

	Dívka se začala chichotat a tři nebo čtyři další se zasmáli. Je třeba zachovat důstojnost, když se vám směje horda adolescentů, nicméně se mi to podařilo. Odešel jsem bez pozdravu.
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	Program basketbalového klubu Taftu vypadá jako časopis Life. Barevný, obsahuje životopisy všech hráčů, fotografie všech, statistiky jednotlivců a historii soupeřů, jímž byl Georgetown; bylo to na programu, který mi dala Cortova sekretářka. Sroloval jsem ho, zastrčil do levé boční kapsy a namířil jsem si to na hřiště Taftu, usadil jsem se na prázdné tribuně nad basketbalovým hřištěm, nohy jsem si dal na sedadla před sebou, pohodlně jsem se uvelebil a sledoval trénink sokolů z Taftu. Hráli v protilehlých rozích pod dohledem dvou asistentů trenéra a hlavní trenér – Dixie Dunham – se pohyboval sem a zase tam, komentoval, opravoval a nadával.

	„Spatně,“ zavřískal Dunham. „Všichni sem ke mně dolů.“ Skupina hráčů se přesunula z levého rohu hřiště do vzdálenějšího pravého koutu, kde stál Dunham.

	„Fajn,“ pokračoval Dunham, „Dwayne, máš míč, mineš Denise, přejdeš sem dolů a hodíš míč na koš. Denisi, ty proběhni a dej koš na druhé straně. Teď…, dobře…, Roberte, co tam děláš?“

	„Bojuju pod košem, kouči.“

	„Když to děláš a Kenny si myslí, že jdeš střílet, co se stane?“

	Na moment se ztišili.

	„Co se k sakru s vámi děje?“ Dunhamův hlas přeskočil o oktávu.

	„Hoši, oba si hlídejte Denise,“ křičel Dwayne. „Jděte po míči.“

	„Takhle je to dobrý. Pojďte sem, hoši, je tady Dwayne jediný, kdo myslí? Co jsme si z toho vybrali? Čeho se týká tato lekce? Co znamená tento můj systém?“

	„Naučili jsme se o tom spolu mluvit,“ vysvětlil Robert.

	„Blokujte,“ rozčiloval se Dunham. „Dvojnásobně se kontrolujte. Je to klíč k šedesáti čtyřem tisícům dolarům. Promluvte si o tom. Mě nezajímá, zda střílíte nebo bojujete pod košem. Každý z vás musí vědět, co ostatní chlapci dělají, jinak co? Kenny, co jinak?“

	„Dva body pro ně, kouči.“

	„Vsaď svou kůži.“ Dunham tleskl. „Dobře, Franku, Billy, vraťte se a trochu víc makejte.“

	Dunham byl živá legenda. Určitě byl jedním ze dvou nebo tří nejlepších basketbalových trenérů v zemi. Byl také vyhlášený svým temperamentem a prudkostí, před několika lety nesměl, když vyběhl na tribunu za provokatérem, pět zápasů hrát. Vzhledem k tomu, že byl vysoký šest stop a pět palců a vážil okolo dvou set dvaceti pěti liber, když šel po provokatérovi, pak to bylo skutečné ohrožení. Podle Programu, když ještě byl nevýznamným útočníkem Canisiusu, dal v jedné hře osm košů, třem asistoval a čtyřikrát odrazil míč. Během jeho kariéry Canisius vyhrál sedmdesátkrát a prohrál jen osmnáctkrát. Než přišel do Taftu, trénoval v Seton Hall a pak v Marquette a vždy vyhrával.

	V klidu jsem si seděl na tribuně, dalších pět nebo šest lidí také sledovalo trénink, snažil jsem se poznat tváře hráčů na hřišti porovnáním s jejich fotkami z Programu z minulého týdne. Možná za pětadvacet minut jsem je všechny rozpoznával a znal i jejich jména.

	Sledoval jsem šarvátky. Díval jsem se, jak Dunham v jedné chvíli dostává záchvat šílenství a všechny je pošle do šatny, aby je za dvě minuty zavolal zpět a žádal, aby pokračovali ve hře. Když trénink konečně skončil, hráči pak volně stříleli na několik košů, které byly na hřišti.

	Dunham se od nich odvrátil a uviděl mne sedět na tribuně. Rovnou vystoupal po schodech a pokročil přímo ke mně.

	„Co tady do prdele děláte?“ rozčílil se.

	„Jak chytře se mne ptáte?“ nedal jsem se.

	„Chci vědět, co tady děláte,“ nevzdával se. „Vy přece nejste student.“

	„To přece nemůžete vědět,“ pokračoval jsem. „Třeba jsem zůstal trochu pozadu.“

	„Podívejte se, já tu nejsem od toho, abych tu s vámi kecal. Buď mi odpovíte přímo nebo vás z tohoto hřiště vyhodím.“

	„Dobrá tedy,“ řekl jsem. „Jsem špeh ze Syrakus. Poznal jsem vaše tajemství.“

	„Poslouchej mne, mladíku, a poslouchej dobře,“ rozčílil se Dunham. „Viděl jsem tě před půlhodinou s Programem. Proč si prohlížíš mé hráče?“

	Chechtal jsem se. „Poslouchej mne, mladíku, a poslouchej dobře,“ dráždil jsem ho. „Pro srandu, Dixie.“

	Dunham na mne zůstal pět sekund zírat a pak se v jeho obličeji zvolna objevily vrásky širokého úsměvu.

	„Jdi do prdele, vždyť ti to říkám celou dobu.“

	Potřásl jsem hlavou.

	Dunham pokračoval. „Ale stejně chci vědět, co tady doopravdy děláš?“ Jeho výraz byl směsicí úsměvu i hněvu dohromady. „Pořád ještě tě můžu nakopnout do prdele.“

	Stále jsem se smál, pak jsem se utišil, jenom jsem si mručel pro sebe.

	„To teda ne, jestli zápasíš tak, jak mluvíš,“ řekl jsem rozhodně.

	Je nesnadné být tvrdým hochem, když se ti zamýšlená oběť směje do očí. Dixie nebyl zvyklý, aby se mu někdo smál, nevěděl přesně, jak se má zachovat Když se tak napůl usmíval, znamenalo to, že slevuje ze své pozice. Pak bych nemohl odporovat.

	„Podívej se,“ řekl jsem, „a dívej se dobře,“ pokračoval jsem v monologu. Tentokrát se zasmál Dixie dříve než já. „Dixie,“ snažil jsem se, „co tady dělám, to potřebuje vysvětlení. Když na mne přestaneš řvát, posadíš se a budeš mne chvíli poslouchat, dovíš se víc.“

	Dixie na mne chvíli civěl a pak řekl. „Pošlu ty kluky se vysprchovat a domů. Sejdeme se za hodinu na nějakém drinku.“

	„Fajn.“

	„V místní hospodě Lancaster Tap,“ upřesnil Dunham. „Na College Avenue.“

	„Všiml jsem si jí, když jsem jel dnes kolem,“ poznamenal jsem.

	Dunham kouknul na hodinky. „Buď tam okolo šesté.“ Otočil se a pádil zpět na hřiště a do chodby na vzdálenější straně hřiště. Mužstvo skončilo trénink v okamžiku, když vešel do chodby, a následovalo ho. Pár studentů, mezi nimi jedna dívka, začalo sbírat míče. Je to už dávno, co jsem hrál. Ale cit pro míč mi zůstal, kontrola výskoku a mít míč v ruce a vědět kdy a jak střílet, opět kontrolovaný výskok, míč je přesně ovládán prsty, střela, míč letí vzduchem tak, jak mu cvičená ruka určila. Střílej… Dobře, tedy střílím. A přesně mířená rána.
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	Dixie na mne opět hleděl přes poškrábaný barový stůl Lancaster Tap. Objednal jsem si pivo a Dixie velkou kolu. Mezi námi ležel jídelní lístek. Deska stolu přede mnou byla pokryta iniciálami RP + JH. V čele stolu byly vyryty tytéž iniciály, ale hlouběji a vypadaly starší.

	Dixie na mne namířil ukazovákem své pravačky i se sklenicí s velkou kolou.

	„Jsem tu, abych ti vysvětlil, že to všechno jsou kecy,“ snažil se Dixie. „Žádný z těch hochů by mi to neudělal. Žádný by nemohl a ani nechtěl.“

	Přikývl jsem. Na ořechem obložených stěnách hospody visely fotky týmu Taft a jednotlivých hráčů. V popředí dominovala fotka Dixieho s národním mužstvem.

	„Univerzitní pravidla pro kvalifikaci jsou dvoukolová. Moje jsou dvou až tříkolová. Každý hráč studuje se svým ročníkem. Hoši vědí, že jakmile se jednou stali součástí tohoto programu, je to po zbytek života. Rozumíš? Kdykoliv jsou tady Trail Blazers, Troy Murphy se tu zastaví, pomáhá při tréninku a při zápase sedí na lavičce. Pořád mne oslovuje trenére. Když Pistons vyrazili Stevie Scotta, koho měl zavolat? Obstaral jsem mu práci asistenta s Rollie ve Villanova, stačilo zvednout telefon.“

	Jak se tak Dixie rozohňoval, vybryndnul trochu koly. Položil sklenici a utřel si ruku ubrouskem.

	„To není parta příležitostně spolu hrajících školních smradů, Jacku,“ dodal Dixie. „Je to skutečný tým s pevným systémem tréninku. Skvělý systém vymyšlený právě pro tuto hru. Posloucháš mě vůbec? Žádným způsobem není nikdo schopen zradit tenhle systém, žádný průser by je nepřiměl, aby se otočili zády ke svému týmu. Nikdo z těch hochů by se ke mně neotočil zády.“

	Dixie „zastrašující rozhodčího“ mne probodával ostrým pohledem.

	„Soudím, že si nemyslíš, že by okrouhávali výsledek zápasu, Dixie,“ podotkl jsem.

	„Jseš mimo mísu, kamaráde,“ Dixie obrátil oči v sloup. „A budeš-li ty nebo kdokoliv jiný o něčem takovém žvanit, budeš se mi za to muset zodpovídat. Rozumíš?“

	Usrkl jsem trochu piva a způsobně jsem si otřel pusu hřbetem ruky, snažil jsem se tvářit příjemně.

	„Dixie,“ zvážněl jsem, „zjištění pravdy ve věci krouhání bodů bude vyžadovat, abych s tím hned za tebou neutíkal. Bylo by mnohem jednodušší, kdybychom si něco vyjasnili teď na místě. Jseš tvrdej hoch a pravděpodobně ve formě. Ale pokud budeme my dva bojovat, dostanu tě do špitálu, dělal jsem to většinu života.“

	Dixie na mne beze slova zíral, což byla úleva. Lancaster Tap byla poloprázdná. Bylo tu několik schopně vypadajících hostí, kteří večeřeli brzy, a pár rodičů s dětmi, kteří večeřeli mimo domov. Bylo to místo, které se naplní později, až studenti přijdou na drink. Plno bylo jen u baru v protějším rohu. Popíjeli tequilu se sodou, hoši byli vcelku klidní. Jak jejich řady houstly, dovedl jsem si představit, že by mohly byt hlučnější.

	Dixie vyrukoval: „Kolikrát jsi už měl rozbitý nos?“

	„Párkrát,“ řekl jsem suše.

	Číšnice se vrátila k našemu stolu. „Trenére, dáte si něco?“

	Dixie zavrtěl hlavou. „Ještě ne, Lilo.“

	„Co ty jizvy, co máš kolem očí?“ všiml si Dixie.

	Přikývl jsem.

	„Ty jsi zápasil?“

	Zase jsem pokývl hlavou.

	„Dobře?“

	Opět jsem přikývl.

	„Slyšel jsem někdy o někom, komu jsi natloukl?“

	„Jednou Joe Walcottovi,“ odpověděl jsem mu. „Bylo to v Garden. Prošvihl to a já jsem se do něj pustil. Poslali mne, abych to Joeovi nandal. Povzbuzovali mne proti němu.“

	„A jak to dopadlo?“

	„Byl to jeden z těch případů, kdy mi zdemolovali nos.“

	„Měl tedy snadný zápas.“

	„Měl to lehčí než já,“ odpověděl jsem mu.

	„V jaké váhové kategorii jsi zápasil?“ zajímalo Dixieho.

	„Sto dvaadevadesát liber.“

	„A kolik vážíš dnes?“

	„Sto dvaadevadesát nebo sto jednadevadesát.“

	„Zůstal jsi na své váze,“ ocenil Dixie.

	„Jo.“

	„Já zápasím stále. Teď mám o pětadvacet liber méně, ale je to tím, že stále bojuju.“

	Pokýval jsem hlavou. Dixie se chopil jídelního lístku a začal ho studovat.

	„Mají tu výtečnou směs na roštu,“ doporučil mi.

	Přikývl jsem. Číšnice se vrátila a vyndala objednací lístek. „Směs na roštu, trenére?“ usmála se.

	„Vsaď se, Lilo, a další kolu.“

	Rychle si to poznamenala a podívala se na mne, jako když zdržuji. Objednal jsem si sendvič.

	Lila odklusala s objednávkami.

	„Myslíš si, že jsem nečetl článek v Collegian?“

	„Kterej idiotskej hajzl to napsal, kdo to byl?“

	„Barry Ames,“ přiznal jsem.

	„Jo, jmenuje se to Amesovy hry. Myslí si, že je Roger Angell.“

	„Většina lidí na to nemá.“

	„A tohle taky není žádný trhák,“ ulevoval si Dixie.

	„Jak asi víš, psalo se tam o krouhání bodů při zápasech,“ snažil jsem se dostat k meritu věci. „Mluvil jsi s hráči?“

	„Řekl jsem jim, někdo vás zle pomlouvá, řekněte mi, kdo to byl, a já mu nakopu prdel ve dveřích své kanceláře.“

	„Neptal ses jich, jestli je to pravda?“

	„Řekl jsem ti,“ rozčílil se Dixie, „tak to není.“

	„Dixie,“ tlačil jsem, „ale někdo se jich měl zeptat.“

	Dixie zaklonil hlavu a procedil kostky ledu ze skleničky do pusy. Chroupal led, převaloval ho v ústech a asi po minutě začal – s ledem v puse – mluvit.

	„V pondělí jsme porazili Syracusy a postupujeme v šampionátu Conference. Rozhodující zápas přijde další týden. Naše první osma je tak dobrá jako žádná jiná a máme pověst po celé Americe. Mohli bychom se dostat až do finále. Nemáme dobré středové hráče, ale Dwayne to značně vyrovnává.“

	Lila se vrátila a pleskla před Dixieho zelený salát s oranžovou zálivkou. Dixie polknul svůj led.

	„Myslím?“ zeptal se konečně.

	Potřásl jsem hlavou. Dixie se zatím pustil do salátu a tvářil se, že je to docela dobré.

	„Myslím, že vyšetřování krouhání bodů, i když se ukáže být nepodložené, ty hochy pozvedne,“ naléhal jsem.

	Dixie položil vidličku a zvedl oči od salátu.

	„Já zatraceně dobře vím, že jo!“ reagoval.

	„Nepředpokládám, že by mohli krouhat body, aniž bys to věděl,“ naznačil jsem.

	Dixie pohrdavě zasupěl. Lila přišla s jeho porcí směsi na grilu. Byla to jehněčí kotleta, ledvinky, klobása, dva proužky slaniny a malá minutka. Jako příloha velká hromada pomfritů a miska nakrouhané mrkve. Dixie si na karotku vysypal půlku pepřenky. Přede mne Lila položila mou porci sendvičů. Vycítil jsem z ní, že mne nepovažuje za dosti hodného toho, abych pojedl s trenérem.

	„Neznáš ty kluky, Spensere. Neznáš můj tým, moje hochy. Nikdo z nich se s tebou nebude vůbec bavit.“

	„Protože jsi jim to řekl ty.“

	„Protože jsem jim to řekl. Příliš tvrdě jsme pracovali, než abys nám zmršil sezónu nějakým potrhlým zasraným vyšetřováním. Taky by se ti mohlo podařit, že by pár frajerů odešlo z univerzity.“

	„Ale to nechci udělat, Dixie.“

	Dixie byl chvíli tiše. Místnost se zatím zaplnila, u baru i u stolků bylo všude obsazeno. Lidé u baru byli většinou z Walfordu. U stolků seděli sami hoši z koleje.

	„Spensere, mám tady hodně zařizování,“ řekl Dixie. „Tak pokračuj v řešení problému, já už z toho pak něco využiju.“

	„Jo, až dojím sendvič.“

	Tak daleko jsem se dostal s Dixiem Dunhamem. Dojedl jsem sendvič. On maso na grilu, zaplatil, a když v tichosti odcházel, nevěděl jsem o nic víc, než když jsem sem přišel. Možná spíše o něco méně.
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	„Proč si nepromluvit s nejlepším hráčem,“ uvažovala Susan. Byli jsme v mé kuchyni, Susan usrkávala kafe, zatímco já jsem se pokoušel udělat koláč, zápasil jsem s těstem, aby mělo správnou hustotu a šlo vytvarovat na mřížku.

	„Protože ho trenér může zcela určitě zastrašit?“

	„Možná. Kdo je nejlepší hráč?“

	„Dwayne Woodcock,“ odpověděl jsem.

	„Jak může být potrestán, pokud neuposlechne trenéra?“

	„Jednoduše nebude hrát.“

	„A pokud nebude hrát, tým půjde dolů, nebo jaký jiný způsob vzpoury by se hodil?“

	„Tým tím utrpí,“ uvažoval jsem nahlas. „Neustoupí od toho?“

	„Nebylo by to vhodné,“ usmála se Susan úsměvem, jakým se usmíval Mefisto na Fausta.

	„Ale za pokus to stojí,“ dal jsem jí za pravdu. Koláč byl na mřížce už deset minut a stále držel tvar, ačkoliv nějak nabyl více, než jsem si představoval. Podsunul jsem pod něj obracečku, a když byl uvolněný, opatrně jsem ho obrátil. Tvar kupodivu držel.

	„Co to z toho těsta vyrábíš za míč?“ ptala se Susan.

	Smutně jsem potřásl hlavou. „Vy Židovky nevíte nic o tajemstvích pravé místní kuchyně?“ nedal jsem se. „To je tradiční koláč, který křesťané v této části země připravovali po tři staletí.“

	Susan pokrčila rameny. „A jaké mají další kulinářské nápady?“

	„Myslím, že pointa je poněkud jiná,“ suše jsem konstatoval.

	Snažil jsem se koláč stěrkou trochu stlačit, už nesyčel. Sesunul jsem ho na talíř a položil před Susan. Pomazal jsem ho kouskem másla a pokapal javorovým sirupem tmavě jantarové barvy. Ukrojil jsem jí kus a podal.

	„Ochutnej,“ nabízel jsem. „A pouč se.“

	Uždíbla si vidličkou, zablýskly se jí zuby a pozorně převalovala sousto v ústech.

	„Je to smažená kukuřičná kaše?“ hádala.

	„Dobře, možná vzdáleně příbuzné,“ uznal jsem. „Je tam větším dílem bílá kukuřičná mouka, kterou takhle používali indiáni.“

	„Dala bych si k tomu uzeného lososa,“ vymýšlela si Susan.

	Susan zvládla sníst tři kousky koláče, a bez lososa, já čtyři a vypil jsem dva šálky kávy. Susan měla na sobě pláštík z bílého hedvábí, kvůli kterému jsem se odvážil vydat do Victorie, abych jí ho tam koupil k Vánocům. Nebyla vůbec nalíčená a já měl chuť jí říct, že asi takhle vypadala, když byla malá holčička. S výjimkou toho, když se podívala na mne. Ty oči nebyly oči malé dívenky. Ten pohled byl životem zkušený a zcela jednoznačný.

	„Jé,“ všiml jsem si, „tyhle šaty tě příliš nezahalují.“

	„To musí být vada střihu,“ usmála se Susan.

	„Určitě bych je nekoupil, kdybych věděl, že je to druhá jakost,“ laškoval jsem.

	„Myšlenka na tebe ve Victoria Secret hřeje u srdce, ačkoliv…,“ skórovala Susan.

	„Musím se červenat,“ vyhrkl jsem.

	„To je dobré vědět, že umíš,“ řekla Susan, vyskočila a začala se líčit Sklidil jsem snídani a odešel se vysprchovat a oholit.

	O dvě hodiny později ještě s koláčem, který mě tlačil v žaludku, jsem kráčel na schůzku s Dwayne Woodcockem. Dwayne Woodcock byl se svými šesti celými devíti stopami a dvěma sty pětapadesáti librami prvním útočníkem v zemi, pro příští rok byl nespornou jedničkou žebříčku v NBA. Většina mužů jeho velikosti hrála na středu a nahrávala dalšímu útočníkovi. Střední útočník Taftu byl šest celých sedm stop vysoký jako Dwayne. Dwayne zaujal své postavení hned po svém příchodu do Taftu. Chtěl být předním útočníkem, čtyři roky hrál na této pozici. Když jsem tak kráčel vedle něj, znamenalo to celou dobu být v jeho stínu.

	„Dwayne Woodcock?“ zeptal jsem se.

	Pomalu se podíval ke mně dolů a po chvíli váhání přikývl. 

	„Jmenuji se Spenser. Potřeboval bych s vámi na chvíli mluvit.“

	„Vím, kdo jste, pane.“

	„Jdete právě do školy?“

	Woodcock se usmál a zavrtěl hlavou. „Na snídani.“

	„Fajn, nebude vám vadit, když se k vám připojím?“

	„Trenér nám řekl, že nepředpokládá, že bychom s vámi mluvili,“ reagoval Dwayne. V jeho hlase nebyly znát žádné rozpaky ani omluva. Pouze konstatoval fakt.

	„Vždycky děláte to, co řekne trenér?“

	„Pane, nedělám to, co kdokoliv řekne, ale pouze to, co řekne Dwayne Woodcock.“ Opět se usmál, opravdově, ale ne přátelsky, tak spíše blahosklonně. Chtěl přehlédnout, že jsem poněkud starší než on a k tomu běloch. Kdybyste byli velcí jako Dwayne, bylo by pravděpodobně nesnadné tvářit se jinak než blahosklonně. Když se na svět neustále díváte spatra.

	„Tak, co by tomu Dwayne řekl, kdybych ho pozval na snídani?“ zkusil jsem.

	„Svobodná země, OK, můžete se se mnou projít.“

	Jak jsme se tak procházeli univerzitním areálem, Dwayna zdravily stovky studentů. Odpovídal jim přátelsky, ale trochu nadřazeně.

	„Tak o čem se mnou vlastně, pane, chcete mluvit?“

	„Trenér vám to neřekl?“

	Dwayne se opět uchechtl. „Ne. Trenér nemusí mnoho napovídat. Řekl pouze, že si vás máme držet zatraceně od těla a nic vám neříkat.“

	„Co se stane, když se se mnou budeš bavit?“

	„Mně? Nic.“

	„A ostatním?“ vyptával jsem se.

	„Moje věc je moje věc,“ vždycky říká trenér.

	„Jakto, že se ti nic nestane?“

	„Pane, copak nic nevíte? Trenér chce výsledky za každou cenu. Když nebudu hrát, nedosáhne ničeho.“

	„Tak dobrá, jsem detektiv a univerzita si mne najala, abych zjistil, co je pravdy na povídačkách o krácení výsledků.“

	Dwayne se směrem dolů ke mně zamračil.

	„A co vy?“ reagoval a já jsem si uvědomil, že jsem na něj příliš rychlý.

	„Jsem soukromý detektiv,“ naservíroval jsem mulo znovu po kapkách.

	„Jako ten zasraný Magnum?“

	„Přesně tak, až na to, že já pracuji v Bostonu.“

	„Jaké auto jste dostal, pane?“

	„V zimě jezdím džípem,“ odpověděl jsem mu. „Mám ho rád. Také s ním jezdím na jaře, v létě a na podzim a chtěl bych s ním jezdit ještě mnoho dalších sezón.“

	„Utahujetete si ze mne, pane?“

	„Jistě.“ Rozepnul jsem kabát, aby viděl můj revolver.

	„Univerzita si mě najala.“

	„Tahle univerzita,“ pokračoval Dwayne. „Vy pracujete teď tady?“

	„Jo. Doslechli se, že krácení výsledků pokračuje.“

	„Krácení bodů? Najali si vás na zasrané krácení výsledků?“

	„Jo. Byl o tom článek v univerzitním plátku. Četl jste ho?“

	Dwayne zavrtěl hlavou. „Ne, pane. Nikdy jsem nic o takové pitomosti nečetl.“

	Došli jsme k jedné z univerzitních jídelen a vešli dovnitř. Byla to pěkná cihlová budova v georgiánském stylu s velkými okny s malými tabulkami ústícími do nádvoří. Uvnitř bylo větším dílem vybíleno a někde obklad z dlaždic. Dwayne si dal čtyři smažená vajíčka, dva kusy slaniny, čtyři kousky bílých toastů, dva velké pomerančové džusy a dva hrnky mléka. Já jsem měl kávu, tak jako vždy se dvěma kostkami cukru. Dal bych si bezkofeinové, ale nechtěl jsem, aby si Dwayne myslel, že jsem padavka. Bylo tu dosti plno, ale můj společník mne odvedl na místo, kde byl nápis Jen pro fakultu a bylo tam plno volných míst Seděli jsme u stolu pro čtyři a Dwayne se svou opulentní snídaní zabral většinu míst.

	„Takže o čem tedy, pane, se mnou chcete mluvit?“

	„Jdou řeči o tom, že někteří hráči basketbalového týmu Taftu jsou placeni za krouhání bodů,“ otevřel jsem problém. „Co mi k tomu můžete říct?“

	„Proč mluvíte právě se mnou, pane?“

	„Protože mi Dixie řekl, že nikdo z hráčů se se mnou nebude bavit, a tak jsem se domníval, že pouze vy ve vaší pozici byste mohl reagovat jinak.“

	„Dwayne Woodcock mluví sakra jenom s tím, s kým chce on,“ nafoukl se.

	„To je to, co jsem si myslel,“ připravil jsem si ho. „Tak, co si myslíte vy?“

	„Že nikdo žádnou hru nezahodil, pane,“ řekl rezolutně Dwayne.

	„To vím, ale nesnižují skóre tím, že někdo umazává body?“ Dwayne zavrtěl hlavou. „Nemá šanci, pane.“

	„Věděl byste to, kdyby to tak bylo?“

	„K sakru, pane, vím o všem, co se tam děje. Dwayne Woodcock se narodil, aby hrál tuhle hru, rozumíte tomu? Který šmejd tohle říká?“

	„Jsou to jenom povídačky otištěné v univerzitním časopise.“

	„Kdo začal s těmi zvěstmi?“

	„Někdo z chlapců si o tom zažertoval před svou dívkou nebo tak nějak a pak to otiskli v tom časopise.“

	„Ve školním časopise?“

	„Jo, v Taft Collegian.“

	„Ať jdou do prdele, co se o nás starají?“

	Pokrčil jsem rameny.

	„Čí dívka?“ zeptal se pohotově Dwayne.

	„To nevěděli.“

	„S kým z časopisu jste mluvil?“

	„S hochem, který se jmenuje Barry Ames.“ To mohl Dwayne zjistit dosti snadno. Všechno hlavní jsem věděl od něho. Byl jsem rád, že se o to zajímá.

	Dwayne zavrtěl hlavou. „Nikdy jsem o něm neslyšel.“

	Na chvíli jsme utichli, abych si mohl vypít kávu a Dwayne pojíst.

	„Tak si myslím, že tady mrháte časem. Ono jim asi nedošlo, že ten hoch žertoval. Asi nějaký basketový vtípek, a ta dívka ho nepochopila.“

	„Možná,“ odpověděl jsem.

	„Nechte to být, pane, neotravujte nás, každý se na vás vysere.“

	Přikývl jsem. „Už se toho stalo dost.“

	„Vy jste nerozuměl, co jsem vám řekl, pane? Dwayne Woodcock neříká nic nadarmo.“

	„To nevadí, každý bude něco říkat,“ zašpičkoval jsem.

	Dwayne na mne vytřeštil oči.

	„Vybodněte se na mne, pane.“

	„Jo.“

	„Vyserte se na Dwayna Woodcocka, otravujete nesprávného člověka.“

	„A kdo by mohl být ten pravý?“ zareagoval jsem.

	Dwayne nenechal žádné jídlo. Přehlédl stůl, aby se ujistil, že už tam není nic k snědku. Pak se v celé své mohutnosti postavil, podíval se na mne dolů a řekl: „Pane, zapamatujte si dobře, co jsem vám řekl. Přál bych si, abyste tady toho čmuchání nechal.“

	Pak se otočil a odkráčel.

	Když byl ke mně zády, zašklebil jsem se.

	„Jo,“ povzdychl jsem si.

	
6

	[image: Image]

	Když jsem procházel univerzitním areálem, v duchu jsem si zaexperimentoval a vybral jsem si studentku. Dospěl jsem k závěru, že sice reaguji na dvacetileté dívky, ale přednost dávám ženám zralejším. V kanceláři prezidenta jsem se radil s jeho sekretářkou, paní Merrimanovou, ta byla například starší.

	„Potřeboval bych kopii veškerých materiálů Dwayna Woodcocka, univerzitní záznamy a podobně, vše, co univerzita má k dispozici.“

	Paní Merrimanová se zamračila.

	„Není zvykem ukazovat takové materiály bez studentova souhlasu.“

	Paní Merrimanová byla dobře upravená a elegantně oblečená, mohlo jí být kolem pětačtyřiceti, měla pevnou postavu a krátké, černé, velmi kudrnaté vlasy. Nosila zásnubní prsten na nesprávné ruce a snubní prsten neměla žádný. Kostým v námořnické modři ji musel přijít na něco kolem šesti set dolarů. Jednala se mnou jako s nějakým barbarem, jako kdybych byl králem nějakého kanibalského kmene a měl v nose kost jako ozdobu.

	„Najdeme nějaký způsob,“ naléhal jsem.

	„Myslíte, že je to nutné?“

	„Nemám jinou možnost,“ pokračoval jsem. „Detektivové se opravdu neřídí obvyklými opatřeními. Detektivové se musí hezky snažit vyhledat všechno dostupné a pak si sednout a přemýšlet, co vlastně je třeba vědět.“

	„Já nevím. Nemyslím si, že by to bylo správné.“

	„A proč se tedy neporadíte s prezidentem?“

	Oči se jí rozšířily. „Dobře, ale on má teď nějakou důležitou schůzku…“

	„Něco důležitého?“ byl jsem jedovatý. „Třeba, jak by se řádní profesoři měli prezentovat?“

	„Pane Spensere, prosím vás, chod takové velké univerzity, jako je tato, vyžaduje mnoho administrativních dovedností. Čas pana prezidenta Corta je stejně vzácný jako každého jiného zodpovědného pracovníka.“

	„Nehádejme se, dohodněme se na kompromisu. Oznamte to někomu a dejte mi Dwaynovy materiály.“

	„Prezident Cort mi řekl, že byste měl mít plnou naši podporu.“

	Povzbudivě jsem přikývl.

	„Tak dobře, jsou to neobvyklé okolnosti. Zatelefonuji do studijního oddělení.“

	„Bože,“ vykřikl jsem, „jak jste krásná, když jste takhle rozhodná.“

	„Ale, prosím vás,“ šeptla. Šla však k telefonu a zavolala. Během patnácti minut přiběhl nějaký studentík s obálkou, kterou podal paní Merrimanové. Otevřela ji, viděla, že je to, co si objednala, zase ji zavřela a podala mi ji.

	„Doufám, že jste natolik slušný, že mi ty materiály v pořádku vrátíte.“

	„Bez obav,“ ujistil jsem ji. Usmál jsem se na ni, až se mi udělaly ve tvářích dolíčky. Ženy často strhávaly své prádlo a házely ho po mně, když jsem se takhle usmál.

	Paní Merrimanová to neudělala.

	Opustil jsem její kancelář a usadil se v knihovně na židli ze světlého dubu. Židle měla loketní podpěrky a byla blízko okna čítárny.

	Podle záznamů byl Dwayne průměrný student měl stipendium a octl se dvakrát před děkanem za rvačku a jednou kvůli obvinění z krádeže. Krádež spáchal zřejmě jiný student.

	Bylo tam také několik hodnocení Dwayna od jeho studijní vedoucí – paní PhDr. Madelaine Rothové. Všechna hodnocení vyzdvihují jeho přirozenou inteligenci i přes jeho nuzný původ. Podle materiálů Dwayne vyrůstal v Brooklynu s matkou a čtyřmi sestrami, bez otce, za pomoci veřejné podpory.

	Posadil jsem se hlouběji do křesla, dal si nohy na římsu okna a pozoroval studenty, jak procházeli univerzitním areálem. Většinou se chovali dosti hlučně, byli výstředně oblečení a vypadali neupraveně. Několik z nich bylo oblečeno pečlivě, některé dívky měly nalíčené oči, mnoho dívek mělo na sobě velmi těsné džíny. Malounko jsem se protáhl a uvolnil si ramena a hlavu. Sluníčko pálící i přes okenní tabulky mne příjemně prohřívalo.

	Zdálo se mi, že navázat hovor s Dwaynem se mi povedlo až příliš snadno. Vypadalo to, že se velmi zajímá o to, kdo a co o tom ví. Ale možná jsem si to tak myslel, protože jsem to tak chtěl. Protože by to mohlo být dobré místo pro rozběhnutí celé záležitosti. Nicméně Dwaynovy záznamy mi mnoho nepomohly. Spustil jsem nohy z okna, pomalu jsem vstal a šel vrátit materiály paní Merrimanové.
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	Lennie Seltzer má zapadlý stánek v Yorktown Tavern na Mass. Avenue. Obvykle měl otvírací dobu od deseti dopoledne do čtyř hodin odpoledne, usrkával pivo, četl noviny, přijímal sázky a občas si zašel do telefonní budky na zadní stěně u záchodů. Měl lesklé, hladké vlasy uprostřed rozčísnuté, příjemný výraz a bledý obličej. Jeho oblek s vestou měl jemný světle modrý vzorek s šedými vlněnými vlákny. Trochu tloustl, jak čas běžel a on každý den seděl a popíjel pivo. Na stole před ním ležely časopisy jako New York Daily News, Globe a Herald. Po pravici na stole proti zdi běžel přenosný počítač.

	Ve chvíli, když jsem se ocitl naproti němu, Lennie nonšalantně zvedal sklenici s pivem k ústům. Držel sklenici třemi prsty, prsteníček a malíček mu trčely do prostoru. Upil jen trochu a zase sklenici položil.

	„Spensere,“ oslovil mne a máchl rukou směrem k barmanovi.

	„Lennie, mysli na zítřek,“ pozdravil jsem se s ním.

	Barman přinesl panáka whisky a pivo v tenké, vysoké sklenici. Nenáviděl jsem whisku, ale kdykoliv jsem se s Lennim potkal, tak mi ji objednal. Postupem let se jakost pití zlepšovala. Nyní to byla přinejmenším irská whiska. Když jsme se poprvé setkali, byl to Old Thomson.

	„Kamaráde, počítač je skvělá vymoženost. Mám tam veškerou svou dokumentaci, prostě ho dám do zásuvky a mohu si vytáhnout, co potřebuju. Když chci rychle skončit, prostě ho vypnu, složím a jdu.“

	„Lennie, myslíš si, že je nemorální schrupnout si ve dne?“

	Lennie zavrtěl hlavou. „To tedy ne, já si vždycky odpoledne dám šlofíka. Domů se dostanu okolo půl páté, a tak si vždycky na hodinku zdřímnu. V pohodě vstanu, vysprchuju se, pak si dám pár skleniček whisky se sodou, to mne na večer vyladí, vždyť to znáš. Pak si zajdu někam na večeři se starší dámou, dáme si rybu a lahvinku vína. A klíčem k tomu je právě ten odpolední spánek.“

	„Potřebuju znát průběh všech letošních utkání basketbalového týmu Taftu a hlavně konečný výsledek,“ vybalil jsem to na něj.

	Lennie se na mne zadíval o trochu déle, než mi bylo příjemné a pak řekl: „Myslíš, že se tím někdo tolik zanášel?“

	„Nevím, ale snažím se to zjistit.“

	„Ty víš něco, co bys mi o tom mohl říct,“ podotkl Lennie. „To víš, byznys je byznys. Myslím si, že jestliže není něco košer, mohlo by se to provalit právě v některém ze zápasů.“

	„Já vím. Každý, kdo je tu ve spojení s týmem, to popírá. Všechno, co jsem se zatím dozvěděl, jsou jen dohady. Jestliže se k něčemu dostanu, pak ti dám vědět, neboj, diskrétně.“

	„Důvěrnost je součástí práce bookmakera, kámo, to víš. Nebudu o tom s nikým tlachat, nemám to zapotřebí.“

	„Můžeš mi opatřit ty záznamy ze zápasů?“ ptal jsem se. „Výsledky budu mít z novinových výstřižků v knihovně, když budu potřebovat.“

	„Jseš na správném místě,“ naznačil Lennie. „Obojí můžeš mít do deseti minut.“ Začal ťukat do počítače.

	„Já jsem zvyklý všechno schovávat na kouskách papíru. Pak je nesnadné spláchnout všechno do záchodu,“ poznamenal jsem.

	„Není třeba. Vytahovat to není nic pro mne. Žádný důkaz, pokud by nehledali u mne doma a nezapojili počítač, nedostanou se k ničemu,“ zazubil se Lennie. „A mimochodem poldové mě příliš neobtěžují.“

	Otočil se k počítači a zmáčkl několik kódů. Obrazovka zčernala a pak se objevil zelený text. Lennie se na něj moment upřeně díval, opět vybraně usrkl piva, opatrně si sundal brýle a stiskl několik dalších kláves.

	Potom sáhl pod stůl a vyndal útlou, ošuntělou aktovku, otevřel ji a vyndal žlutý blok a vybral z jedné kapsy jedno z per. Položil pero na stůl, zapnul tašku, vrátil ji zpět pod stůl a pokračoval v mačkání dalších kláves. Pak opsal informace na displeji a pokračoval. Asi po patnácti minutách měl pár sloupců údajů a čísel ve svém bloku. Zavřel pero, odložil ho, vypnul terminál a obrazovka počítače zešedla.

	„Dobře,“ zhodnotil to. „Tenhle sloupec je datum zápasu. Tamten jsou nastřílené body a tenhle je výsledné skóre.“

	Barman přinesl další sklenici piva pro Lennieho a odnesl prázdnou sklenku. Lennie vzal tužku a podtrhl sloupce čísel jako účetní, když vyplňuje daňový formulář.

	„Tady,“ řekl a označil jedno datum. „A tady,“ pokračoval, „a tady také.“ Když skončil, bylo zatrženo šest zápasů.

	„Tyhle zápasy projeli, mohlo to tak být i v pořádku, basket je tvrdá hra.“

	„Já vím,“ potvrdil jsem. „Nets letos porazili Celtics v Garden.“

	Lennie živě souhlasil. „Přesně tak,“ dodal.

	Dopil jsem whisku a zíral na pivo. Hlava mě trochu bolela a připadal jsem si tupě. Byl by to hezký titul novely – Topiči v pozdní odpoledne. Vzal jsem si žlutý list papíru, složil ho a strčil do kapsy u košile.

	„Jseš pořád ještě s tou židovskou ženskou?“ zeptal se Lennie.

	„Myslíš, Susan,“ reagoval jsem. „Susan Silvermanovou.“

	„Hodláš se ženit?“

	„To nikdy nemůžeš vědět,“ odpověděl jsem.

	„Vzal by sis Židovku, to by bylo.“

	„Ale ne,“ ukončil jsem to.
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	Musel jsem paní Merrimanové uznat právo na první odmítnutí v mém sexuálním životě, ale dokázal jsem, že v mém zastoupení zavolala sportovnímu řediteli a řekla mu, že prezident si přeje, abych měl záznamy šesti basketbalových zápasů Taftu. Pan A. D. jí řekl, že když se to Dixie dozví, dostane záchvat zuřivosti, ale paní Merrimanová poznamenala, že trenér Dunham pracuje pro univerzitu a ne naopak a pokud o tom uslyší, bude si stěžovat přímo jí.

	„Co když vám Dixie zavolá a bude na vás řvát?“ zeptal jsem se jí.

	„My tady nejsme k službám basketbalovému týmu,“ vysvětlila paní Merrimanová.

	„To je dobré vědět,“ konstatoval jsem.

	„Určitě ano,“ dodala šarmantní sekretářka.

	Časně odpoledne jsem ležel u Susan v posteli, pozorně jsem si prohlížel záznam z posledního lednového utkání mezi Taftem a Seton Hall. Taft byl favoritem lepším o sedm bodů a zvítězil o tři. Snažil jsem se vysledovat, kdo bránil a kdo míč odrazil, kdo byl těsně u toho muže v tlačenici hráčů. Sledovat basketbal tímto způsobem je velmi nesnadné, dokonce i když jste hrál nebo i když hru dobře znáte. Zvykli jsme si sledovat míč na televizní obrazovce. Máme snahu nevšímat si chyb asistence a kdo a jak zahrál na středu.

	Sledoval jsem celý průběh hry, aniž bych našel něco, co upoutalo mou pozornost. Zabralo mi to malou chvilku. Znovu jsem vše prostudoval, vždy jsem se zaměřil na jednoho hráče, pak na dalšího. Když se díváte na záznam utkání, ne na televizní přenos, vidíte z hřiště více než v televizi a strávíte tím méně času, záznamy neobsahují dobu mimo hru a poločasy, takže zápas sledujete pouze něco přes hodinu. Byly tři hodiny odpoledne, když jsem dvakrát prošel celé utkání se Seton Hall a došel jsem k závěru, že potřebuji pomoc a také oběd.

	Na pomoc jsem si zavolal jednoho známého hocha jménem Tommy Christopher. Hrál za DePaul, pak v Celtics a šest let trénoval Providence College. Když ještě hrál, měl dobrého obchodního manažera, ale teď většinou hraje golf, taky trochu poker. Obchoduje v několika sférách, zasloužil se také o Harbor Health Club, kam jsme teď oba i Hawk tu a tam chodili do sauny.

	Dovolal jsem se do Harbor Health Club a nechal Tommymu vzkaz, aby mi zavolal k Susan.

	„Jak to pokračuje,“ zeptal se mne Henry, „nějaké odpolední novinky?“

	„Vražednější než zmijí uštknutí,“ řekl jsem mu. „Je to hanebná drzost neobvykle malého vlastníka sportoviště.“

	„Já nejsem neobvykle malý,“ namítl Henry. „Jsem trochu moc mohutný na svou výšku.“

	„To jo,“ odpověděl jsem mu. „Kdybys vážil dvacet liber, bylo by to tak akorát.“

	Zavěsili jsme a začal jsem se shánět po něčem k snědku. Susan je ta nejkrásnější a nejinteligentnější žena, jakou jsem kdy potkal. Je velmi vřelá, citlivá a má smysl pro humor. Má krásnou postavu, pevný charakter a náležitý zájem o sex. Ale jako majitelka spíže byla ještě trochu pod úrovní „staré matky Hubbardové“. V lednici se stále povaloval sáček se syrovým květákem, poloprázdný karton jogurtů Danone s tropickým ovocem, celá šiška celozrnného syrského chleba, který byl nezabalený a začínal fosilnět, dále sklenice majonézy a citron. V kredenci jsem našel balíček žitných oplatek, sklenici instantní bezkofeinové kávy, bochník celozrnného chleba a jako vrchol sklenici přírodního arašídového másla.

	„Aha,“ zaradoval jsem se z nálezu a udělal si dva chleby s nugetou, mezitím se uvařila voda, dvakrát jsem si spařil bezkofeinovou kávu, dal lžičku do dřezu a usadil jsem se na Susaninu kuchyňskou linku. Dobrou chuť.

	Když jsem s chutí pojídal druhy chléb, zavolal Tommy Christopher.

	„Henry mi řekl, že se chceš se mnou sejít,“ hlásil se Tommy. „Říkal, že potřebuješ mou pomoc, ale ty potřebuješ pomáhat více, než ti já mohu poskytnout.“

	„Susan na tom se mnou dělala,“ vysvětlil jsem mu. „Potřebuji, aby sis se mnou přehlédl nějaký basketbalový zápas.“

	Řekl jsem mu, o co jde, a tak slíbil, že zaskočí.

	„Kolik máme prohlédnout zápasů?“ zeptal se Tommy. „Šest,“ řekl jsem.

	„Přinesu pivo,“ ukončil hovor Tommy.

	Susan byla hotova s posledním pacientem v šest, a když přišla nahoru ze své ordinace, našla Tommyho a mne rozvalovat se ve své posteli, jak civíme do záznamů z utkání. Zapisoval jsem si, co mi Tommy řekl.

	„Podívej se na tohle,“ všiml si Tommy. „Znovu to pusť. Podívej se na Woodcocka, útočil ze špatné strany a hoch, který přiběhl, odvrátil míč.“

	„Tímhle se zabýváte celý den?“ zlehčovala to Susan. „Myslela jsem si, že potíráš zločinnost.“

	Dali jsme si pauzu. „Věci nejsou vždy tím, čím se zdají být,“ konstatoval jsem.

	„To už jsem tu slyšela,“ rýpla si Susan.
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	Prohlíželi jsme materiály z utkání ještě asi hodinu, pak Susan objednala čínu a já ji přivezl. Pak šel Tommy domů a já zůstal. Dvě noci jsme se hádali.

	V pátek přišel Tommy v devět, usadili jsme se do postele a sledovali zápas Taftu proti Pittsburghu.

	„Tady,“ vykřikl Tommy. „Ten tlusťoch nevrátil hru, dívej se mu na levačku. Davis sáhl po míči, vytlačuje obránce, ale nemá místo a míč neumístí. Nebyl by pokračoval, kdyby nevěděl, že mu někdo bude asistovat, dá se celkem předpokládat, že mu někdo měl krýt levou stranu. Takže to bylo tři ku dvěma.“ Udělal jsem si poznámku.

	„Zase Woodcock,“ rozčiloval se Tommy. „Dívej se, jde na koš. Stop, vrať to zpátky. Podívej se, jak brání míč, protahuje hru. Koukej, jde z rohu, krouží po obvodu, dívej, jak přihrává a Woodcock střelu pomalu umísťuje. Davis se stáhl a řešil něco jiného, a sleduj to, nedodrželi pětačtyřicet sekund.“

	Poučený včerejší zkušeností, připravil jsem zásobu krůtích sendvičů z Auburn Market a v poledne jsme udělali přestávku, abychom je ztrestali, k tomu paprikové chipsy a pivo Sam Adams a zpátky k záznamům.

	„Koukej, tady je stejná hra, jako to Woodcock ráno sprasil proti Pittsburghu,“ rozčiloval se Tommy. „Sleduj to, proboha, to je střela.“

	Seděl jsem na okraji postele a ani nedutal.

	„Dobře, tady zase. Pusť to znovu – asi deset sekund zpátky jo, tady. Zase Woodcock. Prostě dá a jde. Ten obránce, jak se jmenuje, Davis, hledá Woodcocka v rohu a pak jednoduše střihne po míči. Dívej, ztratil svého hráče, zajímavé, jak často to funguje. Je volný, ale k Woodcockovi je daleko. Woodcock má míč.“

	„Viděl ho?“

	„Spensere,“ řekl Tommy. „Na tomhle záznamu to udělali dvacetkrát a ve svém životě možná dvacetitisíckrát. Ten hoch v rohu, rozumíš, ten ví, to by měl být ten, kdo holí body.“ Přetočil jsem pásek a pustil si to znovu.

	„Dívej,“ vykřikl Tommy. „Minuta a už je u míče. Nevypadá jako ten, kdo krouhá body. Nikdy se nedívá po střelci, dokonce i když je to podruhé a Taft se musí stáhnout a začít znovu.“

	„Mohl by tohle vidět nějaký tým trenérů?“

	„Kdyby se na to podívali…, představ si, že kdybys byl na místě trenéra Taftu, že bys nepovažoval Dwayna Woodcocka za příčinu svých proher. Je pravděpodobně nejlepším hráčem v zemi.“

	„Když ty sis toho všiml,“ uvažoval jsem.

	„Ty to napíšeš, Dwayne je známá osobnost. Nepřihrávání není nejvýraznějším rysem jeho hry.“

	„Jo,“ pokračoval jsem, „pokud bys to neviděl jako část modelového případu a viděl to jako výpadek koncentrace.“ Tommy přikývl, uklidil pásky.

	Ve čtvrt na pět odpoledne jsme skončili s posledním záznamem.

	„Říkám ti, je to Woodcock,“ tvrdil Tommy. „A dělá to dostatečně mazaně. Nemíjí přihrávky a nefauluje střely. Pouze zpomaluje hru, udržuje skóre o pár košů nižší. Dokonce je tak mazaný, že když jsou v nebezpečí, je schopen reagovat tak, že dá pět košů po sobě. Zdá se mi, že není nikdo, kdo by ho mohl zastavit, když se rozhodne vyrazit.“

	„Všechno co dělá, je to, že zadržuje svoje spoluhráče, aby neskórovali příliš vysoko.“

	Tommy pokýval hlavou na znamení souhlasu. „Přesně tak,“ dodal. „Takhle to dělá, míjí přihrávky, lajdácký střílí, nechodí na míč, neblokuje, a tím nabourává hru, takže další hráč neboduje.“

	„A dokud většinu zápasů vyhrávají, nikdo se neptá po výsledku. Myslíš, že v tom jede ještě někdo další?“ zeptal jsem se.

	„Možná jedenáctka, jakže se jmenuje?“

	„Davis,“ odpověděl jsem.

	„Pak už tam není nic, co bych mohl zkritizovat,“ dodal Tommy.

	„Nemohou dělat na hřišti takovéhle průsery, ale Woodcock ten určitě může a možná ještě ten další.“

	Dali jsme si s Tommym ještě každý jedno pivo a povídali si o tom, jakým způsobem bodovali Wayne Embry a Wes Unseld. Pak šel domů a já jsem připravil záznamy na vrácení do kanceláře Taftu.

	Než jsem přijel domů, tak se setmělo, doprava přespolních vrcholila. Susan byla dnes na večeři se svými přáteli.

	V autě jsem si pouštěl Matta Dennise a plánoval večeři. Třeba čerstvé krabí maso, opečené v olivovém oleji, s bílým vínem, s červenými, žlutými a zelenými paprikami, žampiony, a to vše naservírované na rýži. Nebo bych mohl rozklepat řízky z kuřecích stehýnek a udělat si je na mém novém grilu v citronové šťávě, estragonu a s kapkou olivového oleje. Koupím si trochu více piv, když budu čekat, až se maso naloží; dám si ho s brokolicí a uvařím si k tomu červené brambory. Ta brokolice by byla výborná s dresingem z medové hořčice. A co takhle tortellini… Zaparkoval jsem nedaleko od domova na Marlborough Street. Doma jsem otevřel okno v obýváku a znovu jsem si připustil gurmánské představy. Nakonec jsem se rozhodl pro kraba. Udělal jsem si pohodu a díval se na jeden z mých oblíbených filmů – Zulu, pak dávají přenos basketbalu Celtics proti Milwaukee, pokud ale budu vůbec schopen další basket vydržet. Byt byl naplněný poklidem a dovnitř pronikala otevřeným oknem sladká vůně jarního podvečera. Mnohokrát v životě jsem byl takhle sám a nikdy se mi to nepřestalo líbit.

	„Jseš to ty, Dwayne,“ mluvil jsem si sám pro sebe. „Ty holíš body.“

	Zkontroloval jsem brambory a scedil brokolici.

	„A mám ti zničit život tím, že to prokážu?“ Nikdo mi neodpověděl, a tak jsem si dál míchal krabí maso, které jsem dal podusit do hrnce.
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	Příští ráno jsem se procházel po kanceláři a psal na stroji poznámky z včerejška. Psal jsem dvěma prsty s použitím bílého opravného laku docela obstojně, o jedenácté dopoledne jsem měl přesvědčivý přehled zápasů, kde Taft nezabodoval a co v každém ze zápasů dělal Dwayne Woodcock.

	Byl krásný březnový den, slunce zářilo, sníh byl pryč a vál chladný vítr, z nakypřené země se draly první krokusy. Krokusy jsou prvními posly jara. Měl jsem Dwaynův rozvrh přednášek a čekal jsem, až mu v jednu skončí dějiny Ameriky. Studenti vycházeli, ale Dwayne mezi nimi nebyl. Odebral jsem se tedy do kavárny, kde jsme spolu tehdy snídali, ale Dwayne nebyl ani tam. Z kavárny jsem odešel do prezidentovy kanceláře a upíral jsem svoje senzitivní modré oči na paní Merrimanovou. Bezvýsledně, nevyvolalo to u ní žádné vzrušení, to je zvláštní.

	„Dobré odpoledne, paní Merrimanová.“

	„Zdravím vás, pane Spensere.“

	„Smím vám říkat křestním jménem, paní Merrimanová. Koneckonců máme na této záležitosti těsně spolupracovat.“

	„Samozřejmě,“ odpověděla paní Merrimanová. „Jmenuji se June.“

	„June, myslíte si, že byste mi mohla dát adresu Dwayna Woodcocka?“

	June se neptala po mém křestním jménu, asi se ostýchala.

	„Pane Spensere,“ reagovala, „pracuji tu pro prezidenta a tuto univerzitu. Prezident Cort mi řekl, abych vám pomáhala, jak bude třeba. Ale chci také, abyste věděl, že já osobně nesouhlasím s tím, do jaké míry narušujete soukromí jednoho z našich studentů.“

	„Ale, June, taková už je moje práce. Kde bydlí?“

	„Zatelefonuji do oddělení pro ubytování,“ řekla věcně. Červenala se trochu, ale po dvouminutovém hovoru mi podala lístek s adresou.

	„Bydlí poblíž areálu univerzity,“ dodala June.

	Schoval jsem si papírek. „Díky, June. A nejmenuje se váš manžel Ward?“

	„Nejsem vdaná,“ řekla June.

	„Rozvedená?“

	„Jo.“

	„Ten muž byl blázen,“ komentoval jsem to.

	„Nemyslím, že by můj soukromý život byl součástí vyšetřování.“

	„Dobrá připomínka,“ uznal jsem.

	Dwayne Woodcock bydlel v kondominiu pět minut od univerzitního areálu. Byla to nepravidelná skupinka dvou až třípatrových domků, obložených kameny, s bílým pruhem na fasádě a s barevně pomalovanými dveřmi. Na Dwaynových dveřích byly brusinky. Zazvonil jsem a ve vteřině mi Dwayne otevřel. Byl naboso a na sobě měl šedé zpocené trenýrky. Od pasu nahoru byla jeho mohutná postava nahá.

	„Co si přejete, pane?“

	„Chtěl bych ti, Dwayne, něco ukázat. Pusť mne dovnitř.“

	„Co by to mělo být?“

	„Ale ne ve dveřích. Pojď se na něco podívat.“

	Dwayne mi pokynul hlavou a poodstoupil od dveří. Vešel jsem do malé předsíně se schodištěm. Přímo naproti byl obývací pokoj. Vpředu na konferenčním stolku před bílou pohovkou byl půlgalonový karton pomerančových džusů. Po mé pravici běžela televize, Dwayne se díval na „Soňu v Los Angeles“. Po mé levici seděla ve velkém zeleném koženém křesle černá dívka s kudrnatými vlasy v pánském hedvábném županu. Dívka popíjela kávu z velkého hrnku s tučňáky. Držela hrnek v obou dlaních a beze slova na mne pohlédla. Pozdravil jsem ji.

	Pokývla zpoza hrnku.

	Dwayne nás nepředstavil. „Co mi teda chcete ukázat,“ naléhal.

	„Jmenuji se Spenser,“ představil jsem se černošce.

	„Chantel,“ představila se dívka.

	„Rád vás poznávám, Chantel.“

	„Přestaňte žvanit, Spensere,“ zavrčel Dwayne. „Tak co pro mne máte?“

	Předal jsem mu svůj soupis.

	„Co je to?“ kroutil hlavou Dwayne.

	„Pročti si to, pak si o tom popovídáme,“ zavelel jsem mu.

	Dwayne koukal do papíru, já jsem vyčkával, zatímco dívka usrkávala kávu. Soňa a její hosté klábosili a klábosili. Pozoroval jsem Dwayna. V tom, jak se díval na papír, bylo cosi směšného. Náhle jsem zjistil, co to bylo, nepohyboval očima. Tři listy zůstaly sepnuty dohromady, zíral na nadpis a nečetl.

	Nakonec podal Dwayne strojopis Chantel.

	„Podívej se, baby, co si o tom myslíš?“ ptal se jí.

	Chantel držela papíry v jedné ruce, četla a pokračovala v pití kávy.

	„Dwayne, jsou to některé zápasy, které jsi letos odehrál, a popis, jak jsi hrál,“ konstatovala.

	Dwayne se na mne zle obořil. „Jak vás napadlo dělat si o mně poznámky?“

	„Měl jsem podezření. Dwayne, když si to přečteš, bude ti to dostatečně jasné.“

	„Chantel, je ti to jasné?“ ptal se Dwayne podrážděně.

	„Dwayne, vždyť víš, že já toho mnoho o basketu nevím.“ Chantel se znovu začetla. Odložila šálek s kávou, aby obrátila stránku a rozevřela svorku. „Tady říkají, že jsi v nějakém zápase proti B.C. nebránil.“

	„Jak vás napadlo napsat o Dwaynovi takovouhle pitomost?“ rozčiloval se Dwayne.

	„Líbí se mi, že o sobě mluvíš v třetí osobě,“ uchechtl jsem se.

	Dwayne se zamračil. „Ale neodpověděl jste mi na mou otázku.“

	„Dwayne,“ pokračoval jsem, „umíš číst?“

	„Pane, Dwayne Woodcock nebude odpovídat na pitomé otázky.“

	„Tedy neumíš?“

	„Dejte mi pokoj, pane.“

	Dwayne stál těsně vedle mne a stínil.

	Nevšímal jsem si ho a podíval jsem se na Chantel. „Chantel, on neumí, opravdu neumí,“ řekl jsem jí.

	Chantel řekla mírně: „Už trochu číst umí, snažím se ho to naučit.“

	„Chantel, mlč. Neříkej nic tomuhle bílému mizerovi.“ Chantel se na Dwayna dlouze zadívala. Už už chtěla něco říct, pak si to ale rozmyslela. Dwayne se otočil směrem ke mně.

	„Jestli o tom komukoliv něco ceknete, natrhnu vám prdel,“ syčel Dwayne.

	„Neměl bych to komu říkat, Dwayne. Tohle je mizerná univerzita. Ty tu jseš čtyři roky, tak by to měli vědět.“

	„Vy jste asi neslyšel, co jsem vám řekl?“ rozčiloval se Dwayne.

	„Dwayne, projdi si se Chantel ty materiály. Svědčí o tom, jak jsem předpokládal, kdy a jak jsi krouhal body. Až si to prostudujete a budete chtít o tom hovořit, brnkněte mi.“ Dal jsem Chantel vizitku.

	Opět se na mne chvíli upřeně podívala.

	„Co míníte udělat,“ dělala si starosti. „Chcete to říct?“

	„To nevadí, Chantel. Neměl dělat svinstvo, když přitom věděl, co je pro něj dobré.“

	Dwayne mi položil ruku na rameno, aby si mne otočil k sobě. Vybičoval jsem se tak jako vždy v takové situaci. Otočil jsem se mnohem rychleji, než Dwayne předpokládal, uvolnil si rameno ze sevření a ostře ho udeřil předloktím do jeho lokte. Ruka mu bouchla do hrudi jako cihla. Ocitli jsme se tváří v tvář a já jsem mu řekl: „Jenom neudělej hrubou chybu.“

	Chvíli jsme spolu bojovali. Přesně jsem vždycky věděl, co zamýšlí, ještě než to udělal.

	„Ale, pane,“ pokřikoval Dwayne, „co je s vámi?“

	Dívali jsem se na sebe zblízka. V jeho očích byl klid, nebyla v nich známka strachu, ale bolest. Ustoupil jsem o krok zpět a pomalu se pootočil k Dwaynovi. Cítil jsem, jak zhluboka dýchám.

	„Jste blázen, pane,“ vyhrkl Dwayne, „vyserte se na Dwayna nebo jste opravdu cvok.“ Mluvil zlostně, ale v očích měl bolest. Měl oči vystrašeného dítěte.

	„Nebudeme se dojímat, pohovoř si s Chantel a dejte mi vědět,“ ukončil jsem to. Opatrně jsem Dwayna obešel, vyšel jsem ze dveří a tiše je zavřel.
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	„Představ si, že ten kluk neumí číst,“ oznámil jsem Susan. „Je průměrným studentem vyššího ročníku univerzity, a neumí číst.“

	Povečeřeli jsme v Roccu v budově dopravního podniku, po vodce a martini jsem měl tak akorát dost.

	„To je tedy paradox na druhou,“ komentovala to Susan.

	„Neskutečné je, že si toho nikdo dosud nevšiml,“ vrtěl jsem hlavou.

	„Nikoho to nezajímalo,“ poznamenala Susan.

	Číšník si přišel pro naši objednávku. Susan si dala sladkokyselou thajskou polévku a pečeného bažanta. Já jsem si objednal koláč z černých fazolí a pekingskou kachnu.

	„Není to nejsenzačnější, s čím ses setkal?“ poznamenala Susan.

	Pokýval jsem hlavou. „Mají univerzitního poradce, speciálně pro hráče. Bývá to tak obvyklé na větších univerzitách. Snaží se studentům pomáhat, aby graduovali včas a podobně.“

	Susan povzbudivě přikývla a upřeně pozorovala ornamenty na stropě.

	„Školní poradce říkal o Dwaynovi, že je nadaný hoch, když prožil dětství v bídě.“

	„Možná,“ dodala Susan.

	„Jo, ale ten kluk proboha neumí číst. Můžeš si představit, že si toho nikdo vůbec nevšiml? Je mu jednadvacet let, studuje ve vyšším ročníku na univerzitě a neumí číst.“

	„Ty sis toho všiml, tak kdo je tedy cvok?“

	Upíjel jsem martini, měl jsem už víc než dvě a začala mne bolet hlava, ale jedna sklenka před večeří, ta mi někdy sedne.

	„Jsem blázen z jeho učitelů, z jeho školního poradce, z něho samotného.“

	„Jo,“ rozčilovala se Susan, „já z něho taky. Ví, že neumí číst, a nesnaží se s tím něco udělat.“

	„Pro člověka jako Dwayne je nesnadné si to přiznat,“ uvažoval jsem.

	„Ano,“ souhlasila Susan, „příliš těžké, potřebuje pomoc.“

	„Ale je tu jeho dívka Chantel.“

	„Jakže?“

	„Chantel říkala, že se ho snaží naučit číst.“

	„On se snažil naučit číst, když se podíváš zpátky na prvý i druhý stupeň, ale neuspěl. Nikdy nepřekročil zákon,“ pokračovala Susan.

	„Jakto?“

	Číšník donesl první chod.

	„Problém je v tom, že mnoho z nás se naučilo číst foneticky. Patrně si vzpomínáš na učitele, který tě opravoval.“

	Přikývl jsem. Fazolový koláč vypadal s rozpečeným plátkem slaniny a smaženým vejcem velmi lákavě.

	„Lidé, kteří se nikdy nenaučili z nějakého důvodu číst, mají špatný přízvuk. Většinou umějí číst jenom trochu. Rozumějí některým nápisům, které jsou velmi časté. Ale u méně frekventovaných výrazů se zarazí,“ Susan napodobovala jejich slabikování, „a pak to vzdají. Nikdy se nenaučili abecedu a pravopis, je to složité.“

	„Tak například, když máš mezi dvěma samohláskami souhlásku, první zní zpravidla dlouze,“ vysvětlil jsem.

	„Přesně tak,“ souhlasila Susan. „Například také ph vyslovuješ jako f. Když tohle všechno neznáš, pak potřebuješ strašně času, abys to zvládl. Ale on může být také dyslektik.“

	„Můžeš být dyslektikem a současně nejlepším hráčem basketu v zemi?“ položil jsem jí otázku.

	„Asi ne,“ vysvětlovala Susan. „Ne vždycky, ale často dyslexie ovlivňuje rovnováhu. Standardním testem na dyslexii u dětí je nechat je projít se po kladině.“

	„Ta polévka je dobrá?“ odbočil jsem.

	„Jo, ochutnej,“ řekla Susan a podala mi lžíci polévky do pusy; Nabídl jsem jí ze svého koláče. Susan se smála a odmítavě zavrtěla hlavou.

	„Nemám odvahu,“ komentovala to.

	„To nevadí, stejně tě miluju.“

	Když přišel číšník, aby mi nabídl další martini, odmítl jsem. „Tak, co chceš dělat, sladkomile?“ zažertovala Susan.

	„Sníst celou pekingskou kachnu, jakmile mi ji přinesou,“ odpověděl jsem jí.

	„Ale, co chceš dělat v záležitostí Dwayna a se skutečností, že neumí číst?“

	„Mám v úmyslu tě požádat o radu,“ řekl jsem jí.

	Číšník odnesl talíře a přinesl předkrm.

	„Jaká je ta jeho dívka Chanteuse?“

	„Chantel,“ opravil jsem ji. „Jenom jsem si všiml, že když jsem se na ni díval, svíralo se mi z Dwayna hrdlo.“

	„Já ti rozumím, má šest stop a devět palců.“

	„Jo.“

	„A váží nejméně dvě stě padesát liber.“

	Pokývl jsem hlavou.

	„A jakže to bylo s tím tvým krkem,“ zeptala se Susan.

	„Měl jsem tehdy příliš těsný límeček u košile,“ vysvětlil jsem. „U té elegantní,“ mumlala Susan, „tak praktické.“

	Snědl jsem sousto kachny v omeletě, pórek z omáčky jsem si dal na kachnu, zabalil ji do omelety a ukousl jsem si nevelké sousto. Já obvykle, když dojím, nechám čistý talíř, zatímco Susan rozvrtaný. Susan pečlivě po malých kouskách oždibovala bažanta, a zatímco pomalu kousala, já jsem už byl u druhé omelety.

	„Nevím, co bys s tou záležitostí kolem Dwayna měl dělat,“ zamyslela se Susan. „Jednou z možností je udělat to, na co jsi byl najat.“

	„Sdělit prezidentovi, co mi ty záznamy ukázaly, že krouhá body v těch a v těch zápasech?“

	Susan přikývla.

	„To by tomu hochovi moc nepomohlo.“

	„Ale ty jsi nebyl zjednán, abys mu pomáhal.“

	„Ten chlapec vyrostl v jednom z nejubožejších ghett na světě. Studoval čtyři roky na jedné z největších univerzit na Východě. Pokud se nezraní, má šanci na zajímavou kariéru, vydělá si ročně možná milion dolarů. Také tu získal takovou pěknou dívku.“

	„A pokud uděláš to, na co jsi byl najat, to všechno půjde k čertu,“ zvažovala Susan.

	„Možná s výjimkou té kočky.“

	Susan se zvolna usmála. „Taková je skutečnost, nebo ne?“ řekla. „Jsi jeden z nejnenapravitelnějších romantických podvodníků. Protože ten kluk má dívku, která, jak si ty myslíš, při něm bude stát, a proto se jich chceš ujmout obou.“

	„Není to tak špatný chlapec,“ oponoval jsem jí.

	„Jistě,“ pokračovala Susan. „On není mazaný, je můj bratr.“

	Její oči byly plné smíchu a ještě něčeho jiného, když se na mne koukala přes okraj skleničky s brandy.

	„Romantický podvodník?“

	„Teď mne to najednou napadlo,“ dodala.

	„A tak jsem pro tebe fyzicky neodolatelný.“

	„Pro mne jsi vůbec neodolatelný,“ řekla Susan. A já jsem věděl, co to bylo prve za záblesk v jejích očích.

	„Přesto, že jsem nenapravitelný romantický podvodník?“

	„Právě proto,“ usmívala se Susan.

	„Souhlasíš, že bych se měl nejdříve trochu zamyslet, než hvízdnu na píšťalu?“

	„Souhlasím, já to tak schvaluju. Ještě než jsme se začali takhle bavit, tak jsem věděla, že to takhle uděláš.“

	„Nikdo nemá rád, když všechno víš,“ odpověděl jsem jí.

	Susan mi položila ruku na rameno.

	„Ale někdo přece jen ano,“ dívala se na mne.
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	Usadil jsem se ve své kanceláři s nohama na stole a přemýšlel o Dwaynovi Woodcockovi a Chantel, o holení bodů, jeho negramotnosti a také o figuře mladé, nové právničky, která si otevřela kancelář naproti hale. Nechal jsem si pootevřené dveře pro případ, že by se právnička procházela po hale. Vešel dobře vyhlížející černovlasý muž s ruměným obličejem. Měl světle hnědé polobotky, naimpregnované džíny – „plesniváče“, zelené triko se stojáčkem a vypasované tmavě hnědé sako z hedvábného tvídu. Silné delší havraní vlasy měl sčesané zpět, na krku se mu blýskal zlatý medailonek na silném řetízku, na levé ruce měl velký prsten s modrým kamenem, který vypadal jako prsten střední školy nebo koleje, na hrudi mu visely na šňůrce sluneční brýle.

	„Jak se máte?“ zeptal se, když vcházel.

	„Fajn,“ jedno oko jsem dál upíral do chodby.

	„Máte na mne pět minut?“

	„Ale jistě.“

	„Nevadí, když zavřu dveře?“

	„Ne,“ řekl jsem jasně. „Pokračujte,“ povzdychl jsem si.

	Zavřel dveře a posadil se do křesla pro hosty. Byl asi stejně vysoký a štíhlý jako já. Měl kostnaté, bledé ruce s upravenými nehty, na hřbetě hustě porostlé tmavými chloupky. Voněl kolínskou, rukávy saka měl ležérně vyhrnuté přes předloktí.

	V náprsní kapse saka měl žlutý hedvábný kapesníček. Na levém zápěstí nosil zlatý náramek.

	„Pěkná kancelář,“ komentoval muž.

	„Ve srovnání s čím?“

	„Přirovnal bych to k řešení přepravní bedny v Canarsii,“ dobíral si mne. „Vadilo by vám, kdybych si zapálil?“

	Potřásl jsem hlavou. Vyndal z kapsy kabátu vepřovicové cigaretové pouzdro a oválný zlatý zapalovač. Vzal si jednu cigaretu a mně nabídl také, odmítl jsem. Sklapnul cigaretovou tašku a hodil ji do postranní kapsy, lačně si zapálil s automatickým gestem, kterým chránil plamen před větrem. Dal zapalovač do kapsy a začal pomalu vypouštět nosem kouř. Pak se zase uvelebil v křesle, natáhl si nohy a znovu si prohlížel mou kancelář. Souhlasně pokýval hlavou.

	„Máte to pěkně vybavené,“ řekl muž.

	Snažil jsem se vypadat skromně.

	„V takovém zařízení, jako je toto, se musí příjemně žít.“

	Podíval jsem se směrem k zavřeným dveřím.

	„Nechci být netrpělivý, ale hodinu jsem vyhlížel jistou mladou dámu, která se obvykle v tuto dobu prochází halou,“ dodal jsem na vysvětlenou.

	Muž se podíval přes rameno k zavřeným dveřím a pak zpět ke mně, zaváhal, jestli si z něj neutahuju, a pak se zazubil.

	„Hele, kamaráde, nikdy nevyčítám mužskému trochu podvádění.“

	Pozoroval jsem, jakým zvláštním způsobem kouřil, cigaretu držel mezi ukazovákem a palcem a hořícím koncem směrem do dlaně.

	„Zkrátím to,“ probral se.

	„Díky.“

	„Máme spolu něco k řešení, vy a já. Problém, který není neřešitelný. Dva šikovní hoši, trochu ruka ruku myje, když maličko máknem, všechno bude prima.“

	Vyčkával jsem a pozoroval, jak se ještě pohodlněji usadil v mém křesle pro návštěvy.

	„Jmenuji se Bobby Deegan,“ řekl konečně.

	Přikývl jsem.

	„Obchoduji v Brooklynu a tady mám taky nějaké obchodní zájmy,“ vysvětlil Deegan.

	Čekal jsem dál. On zatím kouřil v klidu cigaretu.

	„Byznys se dobře rozběhl,“ pokračoval, „budu mít slušný zisk, ale tady se moje zájmy dostaly poněkud do rozporu s vašimi.“

	Opřel jsem se v křesle, zkřížil ruce na prsou a usmál jsem se na něj.

	Deegan mi úsměv vrátil.

	„Dwayne Woodcock,“ vypadlo z něj konečně.

	„Dwayne Woodcock,“ zopakoval jsem.

	Znovu jsme se na sebe zazubili.

	Venku z chodby jsem i přes zavřené dveře slyšel ostrý zvuk jehlových podpatků. Deegan to také zaregistroval.

	„Sakra,“ ulevil jsem si.

	„Omlouvám se,“ sykl Deegan.

	„Pořád je tu zítřek,“ povzdychl jsem si.

	„Hodně štěstí,“ mrkl na mne Deegan.

	Muž se na mne chvíli tvrdě, pevně díval. Čekal jsem, co bude dál.

	Po hodné chvíli se Deegan uchechtl. „V této záležitosti není dobré jenom zírat, že?“

	„Je v tom třeba něco podniknout?“ zeptal jsem se.

	Bobby pokrčil rameny na znamení souhlasu. „Co s Dwaynem uděláme?“ zeptal se mne.

	„Myslím, že by se měl nejdříve naučit číst,“ oznámil jsem mu.

	„On neumí číst?“ podivil se Deegan.

	„Ne, neumí,“ zopakoval jsem tu neuvěřitelnou skutečnost. Deegan zavrtěl hlavou a tiše hvízdl. „A co dál?“

	Už jsem byl všemi těmi dotazy, co míním s Dwaynem udělat, unaven.

	„Nevím,“ řekl jsem po pravdě. Někde jsem se dočetl, že když máte trpělivost a příliš nezmatkujete a necháte lidi mluvit, občas se i něco dozvíte. Příliš jsem tomu nevěřil, ale vyzkoušel jsem to.

	Deegan se rozhlížel po popelníku, jeden uviděl na mé registratuře, vstal a típl cigaretu.

	„Vy nekouříte?“ poznamenal.

	„Už od roku 1963,“ odpověděl jsem mu.

	„To jste udělal dobře, já jsem se o to několik let pokoušel,“ vysvětloval.

	Neřekl jsem na to nic.

	„Vy v tom nejste zaangažovaný?“ zeptal se Deegan.

	„Ani ne,“ řekl jsem lakonicky.

	„Tak fajn,“ pokračoval. „Je tady několik možností. Buď dostanete slušný peníz za to, že Dwayne neholí nic kromě svých vousů. Univerzita bude ráda, Dwaynovi se uleví, trenér bude spokojený a my všichni koneckonců taky. Tohle se nikomu nelíbí.“ Deegan se na mne zazubil.

	„A nebo?“

	„Nebo tě odrovnáme,“ řekl Deegan mazlivým hlasem.

	„Ale ne,“ namítal jsem.

	„Ale jistě že jo,“ pokračoval Deegan. „Je mi jasný, jste tvrdý oříšek. Ale mluvil jsem s několika ostrými hochy, které znám. Můžete o tom popřemýšlet. Stojí to za to umřít? Prásknout Dwayna znamená zničit mu celý život, když má tolik před sebou. A pravděpodobně byste se s tím v této obchodní záležitosti odrovnal. Koho to bude trápit, když do toho budete šlapat? Vám to přinese nějaké drobné. Ale Dwayne by mohl být velkou hvězdou v NBA místo chuligána na periferii. Komu tím ublížíte? Tým vyhraje tehdy, když má vyhrát, fanoušci budou spokojení. Myslíte, že univerzita skutečně chce, abyste prokázal, že někdo holí body? Dwayne je dobrej chlapec, a ty to víš, kamaráde. Proč bys mu posral celou kariéru?“

	„Kolik mi zaplatíte?“ zeptal jsem se věcně.

	Deegan chvíli zase těkal pohledem po místnosti. „Dva papíry,“ vypadlo z něj.

	Zavrtěl jsem hlavou.

	„Tak kolik chcete?“ znervózněl.

	„Dvě stě třicet osm bilionů,“ řekl jsem ledově klidně.

	Deegan se nejdříve zarazil a pak se začal pomalu zubit.

	„To je otřepaný vtip. Řekli jsme si, co uděláte, a tak se pokusíme dohodnout cenu.“

	„To bude dlouhé dohadování.“

	Deegan pokývl hlavou. „Pak je tady ještě druhá možnost.“

	Zatímco si Deegan zapaloval druhou cigaretu, na okamžik jsme se ztišili.

	„Tak co chcete udělat?“ zeptal se mne.

	„Heleďte, Bobby, já doopravdy nevím. Právě jsem o tom přemýšlel, když jste přišel a vyrušil mě.“

	„Myslel jsem si, že jste se snažil zahlédnout pozadí nějaké ženské.“

	„To také,“ připustil jsem.

	Deegan se zvedl. „Tak jo, kámo. Ještě si to rozmyslete, já se vrátím. Doufám, že nebudete tak zatraceně blbej.“

	„Pokouším se o to roky, ale obvykle se s tím nedá nic dělat,“ konstatoval jsem.

	Deegan se zachechtal a odcházel. Zastavil se a ještě jednou se na mne podíval.

	„Víte, co to znamená,“ varoval.

	„Jo,“ odpověděl jsem mu.

	Deegan pokrčil rameny a zmizel.

	„Nechte poootevřeno,“ volal jsem na něj, „ještě jsem ji neslyšel se vracet.“
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	Asi minutu po Deeganovi se právnička odkudsi vynořila a přešla po hale. Stálo to za čekání.

	Dal jsem si zase nohy na stůl a pozoroval špičky svých reeboků. No, dobře, tak teď vím, že Dwayne krouhal body pro nějaké borce z New Yorku, jedním z nich byl Bobby Deegan. Možná že taky Danny Davis. Deegan se o něm nezmínil, ale neměl k tomu důvod. S Davisem jsem nemluvil. Bobby také neměl důvod ho podezřívat. Ale ten hoch ze školních novin říkal cosi o zdroji klepů od dívky jednoho z hráčů a já bych se vsadil, že to nebyla Chantel. Což znamená, že v tom jede nejméně ještě jeden další. Takže co? Když bych se rozhodl Dwayna prozradit, sveze se s ním ještě někdo jiný. Když Dwayna odepíšu, odepíšu i ty ostatní. Není to tak jednoduché. Ve skutečnosti většina Deeganových argumentů byla správná. Potopím nějaké bookmakery, ale jinak nikdo holení bodů příliš neodskáče. Utrpěla by tím čest týmu, ale to jsou příliš abstraktní úvahy.

	Na chodbě za dveřmi byl klid. Všichni pracovali mimo na kupních smlouvách, objednávkách a telefonovali. Nikdo neměl čas bloumat po chodbě, pokud chtěli mít úspěch, být jedničkami a nepohořet. Ve skutečnosti to byl asi Dwayne, kdo dostal ránu. Krouhání bodů mu nepřidalo příliš na sebeúctě, pokud jste neměli dobrý pocit z toho, že jste někoho doběhli. A to by udělalo dobře jedině takovému vykukovi, jako je Deegan. On si libuje v mazanosti, švindlech a v dělání peněz tímhle prohnaným způsobem. Nemyslím si, že by Dwayne byl jako Deegan… Možná, že by mohl být Kdo ví? Tak mám shodit Dwayna pro jeho vlastní dobro? Trápí mě to víc než tebe, Dwayne.

	„K sakru,“ zaklel jsem.

	Jsem zavázán Baronu Mortonovi a univerzitě udělat práci, na kterou si mne najali. Dwaynovi Wodcockovi nejsem povinován ničím. Je to arogantní hoch, ale byl značně zatrpklý. No, dobře, já toho kluka neprozradím.

	Vstal jsem a pozoroval jsem z okna kanceláře chladný jarní den. Berkley Street byla prosvětlená bledým předjarním sluncem. Na rohu Boylstonu, naproti mně, kráčela mladá žena se dvěma malými chlupatými šedými psy. V jedné ruce měla vodítko a v druhé držela lopatku. Úkol to byl dost náročný. Pejsci, kteří vypadali přímo jako z Disneyových filmů, různě křižovali její cestu a zamotávali se do vodítek a mladá žena se je snažila vymotat, aniž by přitom odložila lopatku. 

	„Asi máte problémy,“ řekl jsem.

	Opět jsem se usadil, abych pokračoval v obdivování špiček svých bot. Nemohl jsem to teď nechat plavat, nemohl jsem se zatím na Dwayna vykašlat, a už vůbec ne na Deegana a tu společnost, nechat je tam dál fungovat, a pak tu byla také ta záležitost s Dwaynovou negramotností. Počítám, že Deegan mne nebude moci odstřelit teď, i kdyby chtěl. Když bych byl zabit v době vyšetřování holení bodů při zápasech, mělo by to za následek přesně to, čemu se snažili zabránit, pokud uvažují logicky. Sebral jsem záznamy Taftu ze stolu a mrknul jsem do svých poznámek. Stálo tam PhDr. Madelaine Rothová.

	Vstal jsem, navlékl jsem si na sebe koženou bundu, vyšel ven a zavřel za sebou dveře kanceláře. Když máte pochybnosti, zda něco udělat, doufáte, že když to uděláte, pochopíte, jak to je. Dveře k té právničce byly pootevřené. Byla u svého stolu a listovala v časopise The Harvard Law Review. Když jsem se vynořil z kanceláře, pohlédla na mne a usmála se. Oplatil jsem jí úsměv a mávl na ni, ona gesto zopakovala. Upoutal jsem ji.
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	Madelaine Rothová měla vystouplé lícní kosti, velmi bledou pleť a hustou hřívu tizianových vlasů. Seděla ve své kanceláři oblečená do tmavomodrého hedvábného kostýmku posetého rudými kvítky, měla zkřížené nohy a nakláněla dozadu otočnou židli za velkým světlým stolem. Na stěnách měla fotky basketbalového týmu Taftu, výstřižky z novin, dopisy od bývalých hráčů, inzerci letních studijních nabídek, nových kurzů, nové fakultní předpisy a také své tři diplomy, každý z nich zarámovaný do světlého dřeva, které se hodilo k jejímu stolu. V místnosti byly pak na dvou stěnách knihovny naplněné většinou paperbacky, které vypadaly, že jsou čteny. Stůl byl zavalený papíry a brýle ve velkých kulatých modrých obroučkách ležely navrchu. Dvě kuličková pera a červená tužka byly rovněž mezi papíry.

	„Pane Spensere, četla jsem článek ve studentských novinách,“ rozhovořila se. „Jsou to skutečně jen neopodstatněná tvrzení, klepy z anonymních zdrojů. Je udivující, jak mnoho studentů tomu odmítlo naslouchat.“

	„Udivující skutečnost,“ dodal jsem. „Všimla jste si někdy, že Dwayne Woodcock neumí číst?“

	Madelaine celá zrudla a vykulila své modré oči a vzápětí se jí oči zúžily.

	„Promiňte,“ špitla.

	„Říkal jsem, jestli jste si toho všimla, že Dwayne Woodcock neumí číst?“

	Potřásla hlavou a začervenala se ještě více.

	„To je, to je jednoduše šílené. Dwayne je studentem vyššího ročníku, samozřejmě, že umí číst. Jak proboha můžete tvrdit, že ne.“

	„Dal jsem mu několik stránek strojopisu k pročtení a on nebyl schopen číst.“

	„Nebesa, vždyť je to jako starý test gramotnosti pro voliče v Mississippi. Požádáte někoho, aby si přečetl složitou technickou zprávu, a když neumí nebo prostě nechce, tak ho jednoduše prohlásíte za negramotného.“

	„Šlo o rozhovor o několika basketových zápasech, kde hrál,“ vysvětlil jsem jí.

	Znovu se velmi červenala a odmítavě zavrtěla hlavou. „Test na gramotnost je poměrně složitá disciplína, pane Spensere. Domnívám se, že nejste v tomto úplně kompetentní. Myslím, že kdyby byl Dwayne bílý, že byste ho tak rychle nezařadil mezi negramotné.“

	„Někteří z mých nejlepších přátel jsou negři,“ dodal jsem. Paní doktorka Rothová vypadala, jako by spolkla kartáč na vlasy.

	„Pane Spensere, předpokládám, že to byl pokus o vtip, ale rasistické fráze považuji za útočné.“

	„Já se cítím pod tlakem, paní doktorko. Já tu sedím a poslouchám, jak říkáte blahosklonným tónem hlouposti, ale my oba dobře víme, že je negramotný.“

	„Zdá se mi, že už toho bylo dost, pane Spensere. Asi byste už měl odejít.“ Madelaine se snažila mluvit důstojně, jak jen jí červeň ve tvářích dovolovala.

	„Madelaine, vždyť sama víte, že to je hloupost. Tato domněnka je ověřitelná. Když mne odtud teď vykopnete a Dwaynova negramotnost se provalí, nevyhnete se problémům; všichni se vás budou ptát, co jste to fantazírovala o jeho studijních schopnostech.“

	„Nepřivádí mne do rozpaků, že jsem se pokusila pomoci chudému černošskému hochovi zůstat na škole. Chtěl byste, abych ho poslala zpátky do ghetta?“

	„Takže vy víte, že neumí číst,“ naléhal jsem.

	„Já vím, že nemá potřebné znalosti, jaké by měl mít. Myslíte ale, že by mu bylo lépe tam v tom prostředí? Tady má ten hoch budoucnost.“

	„Asi by si přál, aby mu říkali, pane,“ usoudil jsem.

	„Já vím, co to dělá s černochy, když jim říkají chlapče,“ řekla Madelaine. „Ale on je hoch.“

	„Ale na basketovém hřišti ne,“ zdůraznil jsem.

	„Ale jinak ano, není dospělý muž. Je prostě chlapec,“ oponovala Madelaine.

	„Proč to říkáte?“ namítal jsem.

	„V zájmu mu pomoci, vždyť dokonce ještě ani neumí číst,“ dodala Madelaine.

	Usmál jsem se. Madelaine se na mne zadívala, byla zmatená, proč se směju. Zasmál jsem se ještě víc. Na chvíli se rozhostilo ticho, Madelaine se zamračila, tentokrát se nezačervenala, přestože by se byla měla červenat.

	„Není to jenom, protože neumí číst,“ pokračovala Madelaine.

	Bylo to slabé, a ona to věděla, ale podobně jako řada učitelů, s kterými jsem se setkal na akademické půdě, trvala na své pravdě. Uměla tak řečnit, že by vtloukla lidem díru do hlavy. Byla zvyklá, že lze slovy manipulovat s jejich významem. Vysokoškolští učitelé nejsou právě ti první, kdo přiznávají chybu.

	„Jaké jiné aspekty má jeho chlapeckost?“ zeptal jsem se nakonec.

	Madelaine otevřela ústa, pak je zase zavřela, zhluboka se nadechla. „Nemám čas, abych tu seděla a hádala se s nějakým omezeným detektivem,“ vyjela.

	„Ale vždyť se přece nehádáme, paní doktorko. Jenom se snažím vás trochu vychovat, ale vy jste tvrdý oříšek. Nemůžeme nechat Dwayna dále negramotným,“ vysvětloval jsem jí, „protože si myslíme, že to nepotřebuje nebo že nechce nebo se to nemůže naučit. Takovéhle domněnky by byly rasistické, doktorko, a celý postoj by byl chybný. Ten kluk strávil šestnáct let ve školách, ať již soukromých nebo státních, a on neumí číst a nikdo se tím netrápí.“

	„Vy mu říkáte hoch,“ řekla Madelaine podrážděně.

	„Vždyť je hoch a není ani tak bystrý ani silný, aby přiznal, že neumí číst, a požádal o pomoc, aby to dohnal. Myslí si, že když takhle hraje basket, nebude muset nikdy umět číst. Podařilo se mu, že má chytrého agenta, ale bude na něm zcela závislý. Až bude Dwaynovi třicet čtyři nebo pětatřicet a nebude už moct vydělávat peníze basketem, pak už nebude mít toho agenta a co tedy bude dělat pak? Jak bude zvládat své záležitosti?“

	„Ale choval jste se ke mně strašně, když jsem ho nazvala chlapcem.“

	„Strašně je trochu silné,“ odporoval jsem jí.

	„Nejsem rasistka,“ dodala.

	„Když jsem sem přišel, nebyl jsem si jistý, jak zacházet s Dwaynem,“ zamyslel jsem se. „Teď to díky vám vím. Vy jste mi to ukázala. Pokusím se s ním jednat jako s dospělým mužem.“

	„Znamená to, že ho chcete takto proměnit v muže?“ ptala se Madelaine.

	„Nevím,“ uvažoval jsem. „Ale ať udělám cokoliv, budu s ním zacházet, jako by byl zodpovědný sám za sebe a za svůj život.“

	„A co se mnou?“ zeptala se.

	„Co by mělo být s vámi?“

	„Chystáte se prozradit, že Dwayne neumí číst?“

	Upřeně jsem se na ni díval.

	„Velice by mi to ublížilo v mé kariéře.“

	Opřela se do křesla, ruce nechala volně ležet na hraně stolu. Měla pootevřená ústa a pohybovala rychle jazykem přes spodní ret a zase zpět.

	Zůstal jsem zírat. 

	„Ježíšikriste,“ povzdechl jsem si.
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	Snažili jsme se s Hawkem jednou týdně společně povečeřet, jako kdybychom byli normální lidi. Po setkání s Madelaine Rothovou se po mně Hawk sháněl mnohem více, než bylo jeho zvykem. Měli jsme v East Cost Grillu na Inmanově náměstí rezervovaný stůl na předním místě naproti zdi. Všechno jídlo se tu připravovalo v pozadí na otevřeném rožni, který obsluhoval hoch v červené baseballové čepici. Dal jsem si žebírka a Hawk grilovaného tuňáka.

	„Netroufáš si objednat žebra?“ zeptal jsem se ho.

	„Slyšel jsem, že je tu podávají s vodním melounem,“ zdůvodnil Hawk.

	„To je ale vaše národní kuchyně,“ komentoval jsem to.

	Pili jsme pivo a sledovali rožnění a lidé skrytě pokukovali po Hawkovi. Měl na sobě bílé kožené kalhoty a černou hedvábnou košili. Jeho oholená lebka se leskla, jeho pohyby byly ekonomické a chirurgicky přesné, nikdy se nepohnul, když k tomu neměl opravdu důvod. Také nikdy nezačínal hovor jenom pro prostou konverzaci. Bílou koženou bundu měl přehozenou přes opěradlo křesla a kdybyste opravdu dobře pozorovali, mohli byste si všimnout, když bundu věšel, že se převážila k pravé straně, kde měl v kapse zbraň. Když si nesl sklenici s pivem k ústům, svaly na jeho paži jenom hrály a napínaly látku rukávu u košile.

	Číšnice nám přinesla druhé pivo.

	„Ten chlap Bobby Deegan mne navštívil,“ řekl konečně Hawk.

	„Ať jde Bobby do háje,“ zareagoval jsem.

	„Ty ho znáš?“ zeptal se mne Hawk.

	„Přišel ke mně do kanceláře dnes ráno a naléhal, abych tu záležitost, kterou sledujeme, nechal plavat,“ vysvětlil jsem mu.

	„Předpokládám, žes ho poslal do patřičných míst,“ ptal se Hawk.

	„Chtěl jsem, ale brada se mi tak třásla, že jsem nemohl mluvit,“ utahoval jsem si.

	„Bobby vypadal, že ti chce jednu střihnout,“ nezkazil to Hawk.

	„Jednu střihnout?“

	„Haha.“

	„Je tak milý jako já?“

	„Haha.“

	„Hochu,“ řekl jsem mu. „Buď si jist, že tě přeperu.“

	„To jsem netušil,“ pokračoval Hawk. „Bobby mne hledal u Henryho. Říkal, že musí skončit nějakou otravnou záležitost a že slyšel, že já jsem s tím měl něco společného.“ Potřásl jsem hlavou. „Uvidíme, proč odstranění něčeho otravného,“ řekl jsem, „to uráží.“

	„Ví o tom něco?“ zeptal se mne Hawk.

	Číšnice přicupitala s žebry pro mne a tuňákem pro Hawka. Na mém talíři byly jako příloha fazole, vodní meloun a pořádný kus kukuřičného chleba.

	Hawk se díval na moji porci žebírek a prohlásil. „Možná že jsem udělal chybu.“

	„Tuňák je pro tebe dost dobrý,“ odpověděl jsem na jeho poznámku.

	„Ale jo,“ vrátil se k tématu Hawk. „Tak jsem se Bobbyho zeptal, kde že to slyšel. Prý od nějakého hocha, s kterým ses sešel ve městě. Tak jsem na něj zatlačil, aby mi řekl, o koho jde, a řekl…“ Hawk se spokojeně usmál. „Gerry Broz.“

	„Tak odtud fouká vítr,“ konstatoval jsem.

	Hawk si ukrojil sousto tuňáka a pozoroval ho. Měl růžovou barvu tak, jak si sliboval. Hawk pokýval souhlasně hlavou a dal si sousto do úst a pozorně kousal. Pak pokýval hlavou podruhé a polkl.

	„Myslím si, že ten hoch klidně používá jméno Joe, tu a tam ho někdo zná jako Joa, ale většinou ho znají jako Gerryho.“

	„Tak jsem se zeptal, kdo je ten otrava, a on jmenoval tebe.“

	Zápasil jsem s obíráním své porce žeber. Obvykle, když si dám žebra, končím politý vypečenou šťávou, ale vždycky si říkám, že ta dobrota za to stála.

	„Kolik platí?“ zeptal jsem se, když jsem dobojoval s jídlem.

	„Pět papírů,“ řekl Hawk.

	„To nabízel Harry Cotton před sedmi, osmi lety,“ upřesnil jsem.

	„Fajn, Bobby není z města, neví o tobě. Zeptal jsem se. Řekl jsi Gerrymu, koho jsi chtěl udeřit? On zareaguje. A co na tom, je v tom nějaký rozdíl? A já mu odpovím. Vůbec ne.“

	Hawk dojídal grilovanou zeleninu a já fazole. Hawk to zapil pivem a pečlivě si utřel pusu do ubrousku a zase si ho rozložil na kolena.

	„Co na to Bobby řekne, Dobře? A já mu odpovím. Proč dobře? A co na to Bobby. Chceš tu práci? Já řeknu bez váhání. Ne. Bobby vyrukuje. Jaktože ne? Já si ho budu chvíli prohlížet a on povede monolog. Dobře, tak nechceš. Stále ho budu jenom pozorovat a on řekne. Máš nějaký jiný návrh? Já na to. Nemám. A Bobby tiše vypadne.“

	Potřásl jsem hlavou. „Takhle jo,“ uvažoval jsem. „Ale je to urážející.“

	„Jo,“ přitakal Hawk, „Já jenom přináším zprávy.“

	Souhlasil jsem. Snědl jsem všechna žebra, fazole, meloun i kukuřičný chléb. Také pivo bylo vypito, byl to solidní výkon.

	„Jsou to slušní hoši,“ pokračoval jsem v diskuzi. „Bobby za mnou přišel do kanceláře dnes ráno a nabídl mi úplatek a pohrozil mi, aniž bych něco udělal. Pak šel přímo za tebou.“

	„A když jsem řekl ne, asi půjde a bude hledat někoho jiného, dokud mu to někdo nepřislíbí,“ dodal Hawk. Staral se o svou večeři, takže jsem si mohl v klidu vzít slovo.

	„Jestli je někdo v obraze,“ navázal jsem, „tak jsem to já, a já vím přesně, jak bych si to představoval.“

	„Ale oni si asi najdou někoho jiného,“ kalkuloval Hawk.

	„Na to vem jed.“

	„Důvěřivce najdeš všude,“ uznal jsem.

	„Kde myslíš?“ zeptal se Hawk.

	„No přece v basketu.“

	„Je to národní sport, všichni ho milují,“ řekl Hawk.

	Hawk zatím dojedl, číšnice přišla sklidit ze stolu a nabízela dezert.

	„Chlebový pudink zakapaný whiskou,“ doporučil jsem Hawkovi.

	„Chlebový pudink,“ Hawk zvedl dva prsty na znamení číšnici.

	Pochutnávali jsme si na pudinku a já jsem myslel na Madelaine Rothovou.

	„Co si myslíš o Bobbym,“ zeptal se Hawk, když si všiml, že mi unikají myšlenky.

	„Myslím na to, že to příjemné, kamarádské jednání je velmi jemné pozlátko na velmi hrubém člověku,“ vysvětlil jsem mu.

	Hawk přikývl. „Jo,“ dodal. „A jak kroužíme kolem toho případu, pomáhá nám, že škola je koedukovaná.“

	„Jo, možná mi to pomohlo získat příliš Dwaynovy pozornosti,“ konstatoval jsem.

	„Nebo spíš Chanteliny,“ usmál se Hawk.

	„Hawku,“ pokračoval jsem, „nesmíš zapomínat, že Dwayne je pěkně urostlý hoch z Harlemu.“

	„Přesně tak,“ souhlasil Hawk.

	„Ale stejně si myslím, že bychom se mu měli pokusit pomoci,“ vybízel jsem ho.

	„Jako kdo my, my bílí muži? Ty budeš pomáhat a já budu přihlížet jak ti to jde.“

	„Tak ti děkuji.“

	Číšnice přinesla účet Hawk se na něj podíval a předal mi ho.
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	Když jsem zase šel za Dwaynem Woodcockem, Hawk mne doprovázel. Dwayna jsme našli v lázních ve studentském klubu popíjet kolu ještě se dvěma dalšími hochy. Znal jsem je, jeden byl obránce Kenny Green a tím druhým byl náhradní útočník Daryl Pope. Dwayne vzhlédl a cosi těm druhým šeptl. Začli se chechtat.

	„Dwayne,“ upozornil jsem na sebe. „Potřebuji s tebou mluvit.“

	Dwayne se předváděl před kamarády. „Ale mně se nechce, pane. Když se potřebujete vypovídat tak běžte někam jinam.“

	Pak se protáhl, poté Hawk přistoupil a opřel se o protější roh, všichni tři se po něm znepokojeně podívali.

	„Trochu jsem si popovídal s Bobbym Deeganem,“ vysvětlil jsem, o co mi jde.

	Všichni u stolu, když jsem vyslovil Deeganovo jméno, trochu ztuhli.

	„Pane, nikdy jsem to jméno neslyšel,“ lhal Dwayne. „Asi to bude nějakej zasranej Ir.“

	Dwaynovi kumpáni se začali smát.

	„Vám to tak nezní?“ ptal se jich Dwayne.

	„Mně jo,“ přitakal jeden z hochů.

	Podíval jsem se na Hawka. Už mě ti výrostci začali unavovat, zvláště Dwayne.

	„Ty si koleduješ, abych ti jednu vrazil,“ nevydržel to Hawk.

	Všichni tři se k němu otočili.

	„S kým hovoříte, pane?“ procedil Dwayne.

	Hawk si je pomalu obezřetně prohlížel.

	Baskeťáci jsou obři a budili vždy respekt. V Hawkově pohledu jsem nevypozoroval nic zvláštního, choval se zcela neutrálně, mlčel. Ale když se na ty tři podíval, přestali se chechtat. Green a Pope mrkli po Dwaynovi, co on na to, ten si chvíli prohlížel Hawka a pak si změřil mne.

	„Přivedl sis na nás nějakýho zasranýho frajera, tak mu řekni, ať si do nás zkusí bouchnout.“

	„Frajere,“ oslovil jsem Hawka.

	„Mluví jako všichni ti tupí černí hoši v televizi, že?“ komentoval to Hawk.

	„Děti ghetta, vychované ulicí,“ provokoval jsem.

	Hawk se posunul malounko blíže k Dwaynovi a začal k němu mírně hovořit.

	„Mladý muži, omluvte se svým přátelům a laskavě nám věnujte trochu pozornosti, máme s vámi jen ty nejlepší úmysly,“ říkal Hawk s očima upřenýma na Dwayna.

	Po chvíli Dwayne ucedil: „Zatraceně, pane. Hoši, já si to tu vyřídím, nechte nás pár minut.“

	„Dwayne, byli bychom tu přebyteční,“ konstatoval Pope.

	„Přesně tak, jsem u vás za minutku,“ štěkl Dwayne.

	Když se ti dva odkomíhali, přesunul jsem se na jejich místo naproti Dwaynovi, Hawk stál vedle mne.

	„Tak o co vlastně jde?“ začal Dwayne.

	„Myslím si, že bych vám mohl pomoci,“ odpověděl jsem.

	„Dwayne nepotřebuje ničí pomoc, nese si své břemeno sám, vždyť to víte.“

	„O jakém břemenu to mluvíš, Dwayne?“ zeptal jsem se ho.

	„Proč se chcete bavit o mém zatraceném břemenu? Dwayne Woodcock nepotřebuje žádnou pomoc od nějakého mizery, pane.“

	„Ale Dwayne, ty víš, že pomoc potřebuješ,“ oponoval jsem. „Vždyť neumíš číst a psát a nějakej ostrej hoch z New Yorku ti kecá do toho, jak budeš hrát.“

	„To jsou kecy, pane…“

	„Nemyslíš si, že by ti nakazovali zadržovat míče ale, že snáze vyděláváš na živobytí a nikdo ti nemůže ublížit Ale jednoho dne toho budeš chtít nechat a oni tě pevně přitlačí ke zdi, budeš úplně na dně a pak tě pěkně zmáčknou.“

	„Dwaynovi nikdo nebude kecat do hry,“ snažil se odporovat, „a už vůbec ne nějakej zasranej Ir, jako je Deegan. Ani žádnej bílej mizera jako vy.“

	Dwayne si hluboce povzdychl. „Nepotřebuju rady od žádného bílého mizery,“ řekl suše.

	„Ale to víš, že potřebuješ,“ oponoval Hawk. „Neobejdeš se bez pomoci odkudkoliv.“ Mluvil tichým hlasem. „A tady můžeš dostat nejúčinnější pomoc, ale taky poslední. Nepřijmeš-li ji, pak se v tom budeš hezky brzy plácat Budeš patřit Bobbymu Deeganovi, policajtům nebo můžeš být taky mrtvý.“

	„Proč toho nenecháte?“ ptal se Dwayne.

	Hawkův hlas byl stále klidný. „On toho nenechá. Můžeš mu důvěřovat a mně taky. Někteří lidé nepotkají za celý život dva lidi, kterým by mohli věřit.“

	Dwayne na to neřekl nic. Jenom potřásl hlavou. My jsme také mlčeli. Pope a Green stáli u baru, sledovali nás a byli připraveni okamžitě přiskočit. Dwayne dál potřásal hlavou.

	Vyčkával jsem.

	Konečně z Dwayna vypadlo: „Bobby řekl, že si s vámi šel promluvit.“

	Přikývl jsem na to. Hawk vedle mne vypadal úplně klidně. Ruce měl položené na stole zcela nehybně a sledoval Dwayna. Tvářil se, jako by ho to celé zajímalo jenom částečně.

	„Bobby říkal, že si s vámi promluví a že se o to postará.“

	„Ale nepostaral se,“ vpálil jsem mu.

	„Ale postará,“ ujišťoval mne Dwayne a vstal, což bylo samo o sobě docela působivé. Vyšel ven s oběma kámoši v závěsu.

	Podíval jsem se na Hawka.

	„Obr,“ utrousil.

	„Ale až od krku níže,“ doplnil jsem ho.

	Hawk pokrčil rameny. „Ty jsi ho mohl změnit,“ dodal nakonec.

	Potřásl jsem hlavou.

	Hawk se zakřenil. „Představoval jsem si, že by to mohlo být pro tebe příliš snadné.“

	Vyučování skončilo a zástup studentů zaplnil lázně. Snažili jsme se s Hawkem protlačit přes ně ven do nádvoří.

	„Jakou v tom hraje asi roli Gerry?“ zeptal jsem se ho.

	„Broz?“

	„Jo, poslal Deegana za tebou.“

	„Deegan je z New Yorku,“ řekl Hawk.

	„A zná Gerryho Broze,“ vysvětlil jsem.

	„Možná bychom měli zjistit odkud,“ uvažoval Hawk.

	„Joe to nemá rád,“ poznamenal jsem.

	Hawk se zase zazubil.

	„Měl bys zůstat v klidu, že?“ přemítal jsem. „Však my se jednou dovíme, kdo to na mne ušil.“

	„To poznáme,“ souhlasil Hawk.

	Přikývl jsem na to.

	„Co jiného bys chtěl ještě dělat?“

	Pokrčil jsem rameny. „Dostat Dixieho.“

	„Trenéra? Byl tebou tak znepokojen.“

	„Tomu lze jen stěží uvěřit,“ konstruoval jsem. „On může na toho hocha tlačit úplně jinak než ty.“

	Hawkovi se rozsvítilo. „Tím, že ho nebude stavět.“

	„Jo. Jestliže se mi podaří přemluvit Dixieho, aby nechal Dwayna na lavičce, dokud nebude spolupracovat, mohli bychom něčeho dosáhnout.“

	„Myslím, že bys měl trenéra přesvědčit, aby Dwayne dělal, co má,“ povzbuzoval mne Hawk.

	„Ale Dixie se se mnou nebude bavit rád,“ dělal jsem si starosti.

	„Bůh ti pomáhej,“ rozloučil se Hawk.
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	To březnové ráno mrazivé jako v lednu jsem se vydal do kanceláře tělocvičny Dixieho Dunhama. Padal sníh a foukal vítr, díky němuž bylo ještě mrazivěji. Ještě, že jsem si znovu vepnul podšívku na zip do kožené bundy.

	„Co tu k sakru chcete?“ uvítal mne Dixie.

	Položil jsem si k němu na stůl svou sportovní tašku a vyndal z ní záznamy utkání. Dal jsem je před něj na stůl. Bylo to těch šest zápasů, kde Taft tým dostal nakládačku, a k tomu jsem přiložil popis průběhu, jak jsme to s Tommym Christopherem dali dohromady.

	„Přečtěte si to,“ sykl jsem, „a uvidíte, že Dwayne Woodcock ovlivňuje výsledné skóre.“

	„Kde jste sehnal ty pásky? Nikomu jsem to nedovolil točit.“

	„Ukázal jsem zápisy Dwaynovi, a ten si je neuměl přečíst,“ vysvětloval jsem mu.

	„Ty si nepamatuješ, ty čubčí synu, že jsem ti radil, abys nechal na pokoji moje hráče?“ Dixie se prudce otočil na židli a vstal. „Snažíš se zmanipulovat ten zatracený turnaj, přišel jsi sem, aby ses sral do mých hráčů. Ty bastarde, kdo machinuje s výsledky jseš ty. Řekl jsem ti to snad dost jasně…“

	„Tak už konečně zavři zobák, Dixie,“ štěkl jsem na něj.

	Dixie byl tak zaskočený, že si mu to někdo dovolí říct, že ho to na chvíli úplně umlčelo.

	Okamžité jsem na něj vypálil: „Máte tu hocha, který není jenom jedním z hráčů týmu, ale také chlapcem, který se dostal do pěkného průseru a vy o tom hovno víte. Jste tak zatraceně zaměstnaný celým svým slavným trénováním, že ho necháte spadnout do nejhoršího bahna.“

	Dixie zbrunátněl.

	„Nejsem zvyklý, aby se mnou někdo takhle mluvil,“ řekl přiškrceným hlasem.

	„Nejste zvyklý, aby s vámi vůbec někdo diskutoval,“ dusil jsem ho. „Jste jenom takovej náfuka a ti hoši nemají šanci.“

	Dixie stepoval kolem rohu stolu a náhle proti mně vyrazil pravačkou, bylo to jako ve filmu. Uhnul jsem hlavou a jeho pěst mne minula, a tak jsem na něj zaútočil levým hákem na solar, otočil jsem se na pravé patě a dal do úderu velkou sílu.

	Dixie jenom hekl, složil se jako šraňky, vrávoral kolem stolu a snažil se popadnout dech.

	Mlčky jsem vyčkával. Dixie se zatím natolik vzpamatoval, aby na mne mohl znovu zpoza stolu zaútočit. Když se přiblížil, rychle jsem se přemístil vlevo a umístil úder pravým hákem do stejného místa, tentokrát jsem se otočil zase jiným způsobem a do úderu dal dokonce ještě více síly než předtím. Dixie zavrávoral dvakrát tolik než předtím, opřel se o stůl a pak se pomalu svezl k zemi. Nohy měl bezvládně rozhozené na podlaze a vypadal, jako když vůbec neví, co se děje. Bylo mi jasné, jak mu je, seděl tu takhle nepřirozeně zakloněný s paží přes žaludek a snad celou minutu se snažil popadnout dech. Já jsem ho jenom tiše pozoroval. Když konečně mohl dýchat, zapřel se rukama o zem a tím se trochu narovnal, ale zůstával stále na podlaze. Po chvíli mne začal vnímat.

	„Máte tvrdý úder jako mezek,“ prohlásil Dixie.

	„Jako kopnutí od mezka,“ poopravil jsem ho.

	Dixie mlčky přikývl, přitáhl si nohy k sobě, pootočil se, pak se nadzvedl najedno koleno a držel se stolu, než se byl schopen postavit na nohy. Potácel se tam, dlaněmi opřený o stůl, ramena měl svěšená a stál zády ke mně. Notnou chvíli jenom oddychoval a pak se převalil přes roh stolu, takže se obrátil ke mně. Zvedl jednu ruku dlaní ven.

	„Už bych si tohle nechtěl znovu vyzkoušet,“ vysoukal ze sebe. „Vzdávám to.“

	Vyčkával jsem.

	Dixie se rozesmál.

	„Tak jo,“ odpověděl jsem.

	„Dostatečně jste mne varoval,“ utrousil.

	„Asi ano.“

	Dixie se párkrát zhluboka nadechl a ohnul záda. Pak obešel stůl a došel až k židli, do níž se potom zhroutil.

	„Tak jo,“ začal uvažovat „Proč jste říkal, že to jde s Dwaynem z kopce?“

	„Tak si přečtěte ty materiály,“ naléhal jsem.

	Dixie si vzal materiály, otevřel zásuvku a vyndal z ní brýle s kostěnými obroučkami, posadil si je na nos a snažil se zvednout nohy. Pak najednou přestal, dal nohy na podlahu, otevřel desky a začal číst. Zatímco on četl, já jsem se rozhlížel po místnosti. Byla to typická tělocvična ze škvárobetonových tvárnic, bíle vymalovaná, visel tu obrázek Dixieho s Troyem Murphym, jenž byl významnou postavou pro všechny Američany a dnes byl hvězdou v portlandských Trail Blazers. Pak už tam nebyly žádné další fotky týmů, žádné vzpomínkové obrázky, v rohu naproti stolu byla na světlém dubovém stolku televize a video, u zdi byla tři, čtyři křesla. Podíval jsem se zase na Dixieho, ten zatím otočil první list a pokračoval na druhé straně. Ani když otočil druhou stránku, nedalo se nic soudit z výrazu jeho tváře. Odněkud se slabě ozývalo driblování basketbalových míčů.

	Dixie dočetl. Odložil materiály na stůl, srovnal videokazety na úhlednou hromádku, opatrně povstal a poněkud strnule kráčel k přehrávači, aby si pustil kazetu. Pustil televizi a přehrávač, vložil kazetu, zmáčkl tlačítko play a pomalu se odšoural ke svému stolu. Opatrně se usadil do křesla a začal sledovat záznam. Já jsem se s ním díval také, snad už popáté.

	Dixie sledoval video a tvářil se zcela neutrálně, podobně jako když četl záznamy z utkání. Byl úplně kamenný, neřekl ani slovo. Pásek doběhl, začal se zvedat, aby ho přetočil.

	„Počkejte,“ řekl jsem mu, „já to pustím.“

	Dixie se tedy zase usadil do křesla. Vyměnil jsem kazetu. Když skončila poslední kazeta, bylo už po poledni. Sbalil jsem všechny kazety a hodil je do tašky, Dixie zůstával sedět. Ani jeden z nás nepromluvil. Zase jsem se opřel o zeď, Dixie si otočil židli ke mně.

	„Dwayne krouhá body a možná taky Danny Davis,“ konstatoval suše.

	Pokýval jsem hlavou.

	„K sakru,“ ulevil si Dixie.

	Dál jsem se opíral o zeď a Dixie zůstával sedět.

	„Co s tím uděláme?“ dělal si starost Dixie. „Krajské turnaje začínají příští sobotu.“

	„Nejsem si jistý, co bychom měli podniknout,“ uvažoval jsem nahlas. „Mám ale určitou představu. Tak za prvé ten hoch se zapletl s newyorským lumpem a já bych mu z toho chtěl pomoci. Za druhé chtěl bych mu pomoci zachránit jeho kariéru. A za třetí bych ho chtěl naučit číst.“

	„Když ho v tom necháme, je ztracenej,“ řekl Dixie. „Nikdo o něj ani nezavadí.“

	„No právě,“ souhlasil jsem.

	„Znamená to, že to chcete utajit?“

	„Jo, myslím, že by to šlo,“ odpověděl jsem mu. „A vy?“

	Dixie přitakal. „Vždyť je to nejlepší hráč, jakého jsem kdy měl. Dokonce ještě lepší než Troy.“ Dixie škubnul hlavou směrem k obrázku na zdi.

	Vyčkával jsem.

	„Lidé nevěří skóre, když nějaký zápas projedou,“ vysvětloval.

	Jak jsem se tak pořád opíral o zeď, pohnul jsem trochu rameny.

	„Nevím, stále nevím, co bychom v tom měli udělat.“

	„Jde o to řešit to ve vhodný moment,“ zvažoval jsem situaci. „Tak s tím chlapcem promluvte. Pokud to uzná, pak můžeme jít za těmi, kdo ho takhle zmanipulovali.“

	„A co když to zapře?“ zeptal se Dixie.

	„Tak mu řekněte, aby se podíval na záznamy, vy víte, že to dělal. Pokud nebude chtít uznat nic, pak ho prostě nepostavíte.“

	„Nepostavit ho?“ Dixie otázku pomalu slabikoval s dramatickými pauzami mezi jednotlivými slovy.

	„Jo.“

	„A na jak dlouho?“

	„Dokud nepřizná barvu.“

	„Ježíšmarjá,“ vyděsil se Dixie. „Příští týden je krajský turnaj. Když uspějeme, dostaneme se do Salt Lake. A do třech týdnů bych mohl hrát národní ligu.“

	„Neříkal jsem, že můj plán bude veselý,“ uklidňoval jsem ho.

	„Veselý, proboha. Neměli bychom použít ty pásky jako důkaz?“

	„Asi ne u soudu, dokonce to ani nechceme předat soudu. A kdybychom to udělali, čeho bychom tím dosáhli? Fakt, že Dwayne a možná i Danny Davis krouhají body, je skutečnost, nemáme však důkaz pro koho. A pro koho, to je to, co potřebujeme prokázat, aniž přivedeme toho hocha do úzkých.“

	„Co budeme dělat, když to bude chtít říct?“ ptal se Dixie. „Řekl jste, že toho kluka nechcete zničit, tak nemůžete jít k policajtům.“

	„Dixie,“ vysvětloval jsem mu, „Já nemám plán hry. Musíte pochopit způsob mojí práce. Přemýšlel jsem o tom celou cestu. Když něco rozjíždím, nevím jak dál, snažím se to vymyslet. Když to dostatečně promyslím, tak třeba na něco přijdu a napadne mne, co je potřeba udělat. A možná taky, že ne. Nemůžete to vědět, dokud nepřijdete na to pravé.“

	Dixie se pomalu pohupoval ve svém točicím křesle. Ruce měl stále složené přes žaludek a zdálo se, že se dívá na nehty u palců. Nakonec, aniž by vzhlédl, řekl: „Promluvím s Dwaynem.“

	„Budete mne u toho potřebovat?“ zeptal jsem se ho. 

	„Ne.“

	„Fajn,“ ujišťoval jsem se. „Dáte mi ale vědět.“

	„Jo, spolehněte se.“

	Popadl jsem svoji sportovní brašnu a vyšel ze dveří. 

	„Spensere,“ zavolal Dixie.

	Zastavil jsem se a otočil se.

	„Nevěděl jsem, že neumí číst,“ dodal Dixie.

	„Možná vás udivuje, jak dosáhl průměru dvě celé že?“ komentoval jsem to.

	„Tohle bychom měli možná také zjistit,“ řekl Dixie. 

	„Zjistíme,“ rozloučil jsem se.
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	V úterý ráno jsme šli s Hawkem navštívit Gerryho Broze. Gerry patřil k druhé generaci rváčů na škole, kdysi zde promoval. Každé ráno jste ho mohli najít v kavárně poblíž Oak Square v Brightonu, jak tu snídal. Četl si při snídani noviny, popíjel kávu, telefonoval a občas si tu dával schůzky. Joe ještě pořád řídil podnik, ale Gerry byl korunní princ.

	„Joeovo smetiště,“ upozorňoval mne Hawk, když jsme míjeli Washingtonovu ulici a ukazoval směrem k B & D kavárně. „A ta Gerryho je něco podobného.“

	„Já to vím,“ přisvědčil jsem. „Poldové by byli rádi, kdyby to Gerry převzal. Počítají, že tak do roka se to zhroutí.“

	„Neudrží se,“ souhlasil Hawk.

	Otevřeli jsme dveře kavárny a vešli dovnitř. Vzduch byl nasycen vůní kávy, slaniny a cigaretovým kouřem. Byl tam zrzavý mramorový pult a vpředu u velkého okna čtyři boxy. Vypadalo to, že původní účel byl obchod se smíšeným zbožím a bylo to předěláno v domáckém stylu, možná to mělo plnit obojí.

	Gerry seděl v jedné kóji u okna, nejvzdálenější od dveří. Naproti němu seděl tlustý mladík v kabátě a s černými kudrnatými vlasy.

	Když jsem se poprvé setkal s Gerrym, nebyl dostudovaný, prodával kolu, a když se neučil na zkoušky v polovině semestru, vydíral ženy. Dneska mu mohlo být tak sedmadvacet, ale vypadal mladší. Měl jemný obličej a zplihlý černý knírek. Poněkud přibral na váze, ne zrovna na svalové hmotě. Protože nosil velmi drahé oblečení, nestačil si vyměnit šatník a všechno mu bylo trochu těsné. Zpozoroval nás, když jsme vešli, a něco prohodil ke svému společníkovi. Muž naproti němu na to reagoval tak, že dal jednu ruku do kabátu a podíval se přes rameno směrem k nám.

	„Co chcete, čmuchalové?“ zeptal se Gerry.

	„Jé, Gerry,“ dobíral jsem si ho, „to, že jsi ztloustl, nezlepšilo tvoje způsoby.“ Muž naproti se pootočil tak, aby nám byl tváří v tvář. Hawk popošel k pultu a objednal nám dvě kávy.

	„Tam ten gentleman to chce připsat na svůj účet,“ řekl Hawk.

	Číšnice přikývla a odšourala se, aby připravila kávu.

	„Na něco jsem se tě ptal,“ zabručel Gerry.

	„To je chvályhodné,“ reagoval jsem, „tolik lidí dnes pořád říká já, já, ale ty umíš naslouchat. Jseš vnímavý hoch, Gerry.“

	Hawk se vracel se šálkem kávy v umělohmotném kelímku. Hned jsem si ji od něj převzal a trochu usrkl. Hawk se vrátil, usadil se na barovou židli, opřel se loktem o pult a pozoroval.

	„Ty nemáš rád umělohmotné šálky, Gerry?“

	„Spensere, ty si o sobě myslíš, že je na tebe každý zvědavý, ale já nejsem zaměstnaný člověk. Tak koukej vybalit, cos mi přišel sdělit, nebo odtud k sakru zmiz.“

	„Potřebuji s tebou mluvit jako nikdo na světě.“

	„Tak mluv,“ sykl Gerry.

	„Řekni tý svý gorile, aby vystřelila,“ požádal jsem ho. „Tohle je jenom mezi mnou a tebou.“

	Gerry pokrčil rameny a udělal gesto směrem k baru.

	„Jojo, na minutku, až pak,“ odeslal ho.

	Jojo vyklouzl z boxu, ruku měl stále pod pláštěm, bleskl po mně pohledem a znovu si změřil mne i Hawka. Usadil se na stoličce vedle něj.

	„Tak jak to jde?“ řekl Hawk sladce.

	Jojo pokrčil rameny a já jsem vklouzl do boxu naproti Gerrymu.

	„Ujde to, ale s čím jsi přišel?“ ptal se netrpělivě Gerry.

	„Bobby Deegan,“ vypadlo ze mne.

	„Kdo to je?“

	Byla to obvyklá reakce u páska, jako je Gerry. Kdybych řekl George Washington, odpověděl by stejně. Univerzita Gerrymu nebyla moc platná.

	„Moje otázka je snad jasná?“ naléhal jsem na něj.

	„Proč se ptáš mne?“

	„Protože Bobby se o tobě zmínil,“ naklonil jsem hlavu k Hawkovi, „a také říkal, že jste byli blízcí přátelé.“

	Gerry zvedl obě ruce dlaněmi ven.

	„Nikdy jsem o něm neslyšel,“ tvrdil dál.

	„Bobby říká, že tě požádal o ostrého hocha a ty jsi ho poslal na Hawka,“ snažil jsem se, aby byl v obraze.

	Gerry ohrnul spodní ret a přitakal.

	„Měl jsem to být já, kdo dostane nakládačku,“ dusil jsem ho.

	Na chvilku se Gerrymu v očích cosi zablesklo.

	„Proč bych posílal někoho k Hawkovi, jestliže bych měl dostat tebe?“ argumentoval Gerry. „To si myslíš, že jsem tak stupidní?“

	„Děsně stupidní, Bobby ti totiž neřekl, o koho se jedná.“

	„Ty vole,“ vykřikoval Gerry. „Řekl jsem ti, že vůbec nevím, kdo je Bobby Deegan. Tys tomu snad nerozuměl?“

	„Gerry, znám tě už od doby, kdy jsi byl chlapec,“ snažil jsem se.

	„Jseš opravdu kus vola. Sral si toho starého pána i mne. Ten se s tím nějak vyrovnal. Ale na mne to nezkoušej. Rozuměl jsi tomu dobře? Nepleť se mi do cesty, nebo tě pošlu spát k rybičkám.“

	Gerry mluvil klidným hlasem, ale opíral se o lokty a v obličeji byl značně rudý.

	Podíval jsem se směrem k baru.

	„Hawku, slyšíš to?“ zeptal jsem se ho.

	Hawk zavrtěl hlavou.

	„Gerry tady vykládá, že jestli se mu budu motat do cesty, tak mne pošle spát k rybičkám.“

	Hawkův klidný vyraz se postupně změnil v široký úsměv. 

	„Spát s rybičkami?“ zavrtěl hlavou.

	Já jsem se smál také. „Jo.“

	Hawk se nejdříve smál sám pro sebe, pak už docela zjevně, nakonec se na své židli natřásal smíchy a držel se za břicho.

	„Tak on tě chce poslat spát s rybičkami,“ hlas mu přeskakoval.

	Byl tam také štíhlý černý hoch, sedící u baru poblíž Hawka, který vypadal jako taxikář, v dalším boxu popíjely dvě nejspíš Irčanky, které asi odvedly děti do školy a stavily se tu cestou domů. Nikdo z nich si nevšímal bujarého veselí kolem.

	„Třeba paví očka,“ doplnil jsem Gerryho, „mohl bych spát radši s pavíma očkama, ty jsem měl vždycky rád.“

	Gerry zrudl ještě o trochu víc. Trhl hlavou směrem k Jojovi a zavelel: „Hele, mohl bys toho parchanta odtud vyprovodit?“

	Jojo sklouzl z barové židle a stál vedle našeho boxu, dokud se Gerry nezvedl.

	„Takže ty mi nechceš o Deeganovi nic říct?“ vyštěkl jsem na něj.

	„Vyseru se na tebe,“ zavrčel Gerry a vrhl se ke dveřím. Jojo jen tak tak stihl přiskočit, aby mu dveře podržel. Z okna jsem ještě pozoroval, jak nasedli do uhlově šedého mercedesu, Jojo se chopil řízení a odjeli pryč.

	Hawk odešel od baru a díval se se mnou za nimi.

	„Tak to jsme nezvládli,“ konstatoval jsem.

	„Právě naopak,“ řekl suše Hawk. „Teď abychom čekali ránu od Bobbyho Deegana, protože jsme na něj ušili boudu, a také od Gerryho, protože jsi urazil jeho city.“

	„Museli jsme se ho zeptat,“ dodal jsem ještě.

	„Máš pravdu,“ souhlasil Hawk.

	„Každopádně urazit Gerryho Broze není špatný výsledek celodenního úsilí,“ uzavřel jsem to.

	„To máš pravdu,“ zívl Hawk.
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	Zase jsem sledoval tu právničku odnaproti, když tu zaklepala Chantel. Sundal jsem nohy ze stolu a šel ji přivítat.

	„Pojďte dál,“ vyzval jsem ji.

	Měla na sobě černé punčocháče, červenou koženou minisukni a stříbrošedou hedvábnou blůzu, u krku ležérně rozepnutou na tři knoflíčky. K tomu lodičky na vysokých jehlách a rozepnutý lehký stříbrošedý pláštík, který dokresloval celý její zevnějšek. Kráčela pomalu a rozhlížela se po mé kanceláři, jako by si prohlížela muzeum. Zastavila se asi na dvě stopy od mého stolu, před sebou držela oběma rukama kabelku z černé krokodýlí kůže. Černé vlasy neměla dnes čerstvě umyté, hebké černé kudrny jí rámovaly obličej. Měla jemný make-up očí a červenou rtěnku a ještě něco delikátnějšího, což jsem nebyl schopen rozpoznat. Vypadala tak na dvacet a byla opravdu krásná.

	„Já…,“ začala hovořit a zadrhla se. Podívala se zpět k pootevřeným dveřím. „Mohla bych zavřít ty dveře?“ vysoukala ze sebe.

	Obešel jsem stůl.

	„Ovšemže,“ řekl jsem zdvořile.

	Popošel jsem ke dveřím, abych je zavřel, a vrátil jsem se k ní. Poposunul jsem jedno z křesel pro zákazníky blíž.

	„Posaďte se, prosím,“ vybídl jsem ji.

	Stejné pomalu jako předtím se podívala po dveřích a pak po nabízené židli, jako by si každý pohled nejdříve důkladně promyslela. Znovu pohlédla na mne a opět na křeslo, pak si pečlivě levačkou uhladila sukni na zadní straně stehen a konečně se usadila. Seděla zpříma na přední části židle, kolena měla u sebe a obě nohy na podlaze vedle sebe.

	Obešel jsem stůl a posadil se naproti ní, povzbudivě a pozorně jsem se na ni usmál. Úplně bez jakéhokoliv erotického náboje a rasových předsudků. Mohla mi tak v klidu začít sdělovat cokoliv.

	Ona úsměv neopětovala. Chantel na mne zírala, aniž by dala najevo jakékoliv emoce, nemohl jsem nic vypozorovat. Svou kabelku držela zase oběma rukama, tentokrát ale v klíně.

	Seděli jsme a pozorovali jeden druhého. Bylo takové ticho, že bylo slyšet jak v trubkách zabublala pára. Pak jsem zase uslyšel cvakat po chodbě známé podpatky.

	„Dwayne o tom neví, že jsem tady,“ vylezlo z ní konečně. Její klidný pohled se vůbec nezměnil. „Určitě by se nasral, kdyby o tom věděl.“

	Na to jsem přikývl. Bylo to příjemné naslouchat zase takovému lidskému projevu.

	Byli jsme ještě chvíli ticho. Pootočila kabelku na klíně otevřeným koncem k sobě. Cvakot podpatků se opět ozýval ze stejného místa jako předtím.

	„Odpusťte mi,“ styděla se Chantel. „To, že tady takhle zírám, neznamená nic jiného než můj ostych před bílými lidmi, dokud se s nimi blíže neseznámím.“

	Opět jsem jí na to přikývl.

	„Neznám mnoho bílých lidí,“ vysvětlovala. „Dokonce i tady na univerzitě se stýkám většinou s černými.“

	„Vy žijete s Dwaynem?“

	„Jo, od konce druhého ročníku.“

	„A míníte si ho vzít?“

	„Chacha, to až po škole. Dwayne bude asi jednou hrát za Clippers, a tak se pravděpodobně přestěhujeme do Los Angeles.“

	„Bude to problém?“

	„Ne,“ vysvětlovala Chantel. „Já a Dwayne budeme v pohodě kdekoliv.“

	Přitakal jsem jí. „Jak to vypadá s jeho čtením?“

	Chantel pokrčila rameny. Odmlčeli jsme se ještě na delší chvíli. Nezdálo se, že by jí to vadilo, já ale takové odmlky nepociťuji dobře.

	„Řekl jste to někomu?“ zeptala se pak dívka.

	„To, že Dwayne neumí číst? Ne, nikoho to nezajímá.“

	„A co ostatní věci?“

	„Taky ne,“ uklidnil jsem ji.

	Chantel přikývla, jak sama pro sebe, tak i mně. Vyčkávala.

	„Jste ženatý?“

	„Fakticky ne,“ odpověděl jsem jí.

	„Ale jste s někým?“

	„To ano.“

	Zase přikývla, prošel jsem testováním.

	„Co míníte dělat?“ chtěla vědět.

	„Nezdá se, že bych Dwaynovi mohl pomoci, pokud nebude on sám chtít,“ snažil jsem se jí to vysvětlit „Ale pokusím se ho vrátit zpátky. Budu se snažit zpřetrhat ty jeho vazby a uvidíme, zda ho mohu od nich osvobodit.“

	„Dwayne je kluk,“ sdělovala mi. „Ale není dobré mu říkat ‚chlapče‘. Ve skutečností je děcko, vypadá jako muž, je stejně dobrý jako kterýkoliv jiný muž, ale vůbec není dospělý.“

	„Byl od začátku hvězdou a jinak se sebou nic nedělal,“ doplnil jsem ji.

	Půvabná černoška na to několikrát rychle přikývla.

	„Jo,“ pokračovala, „to je pravda, vždycky byl ten největší a nejsilnější a nikdy nic nemusel. Nemusel si vtloukat do hlavy, co neměl rád, nemusel dělat nic, v čem nebyl dobrý.“

	„Jako například číst a psát,“ vrátil jsem se k tématu.

	„Přesně tak,“ dodala. „Nebyl v tom nikdy dobrý, a tak to prostě nedělal. Je tak dobrý v jiných věcech, že to nemusel dělat.“

	„No a co se děje, když se ho pokoušíte učit?“ zeptal jsem se.

	„Šílí,“ uvažovala Chantel. „Ne, nešílí, to není pravda.“ Chantel se na chvíli ztišila, koukala z okna a přemýšlela. Vyšpulila spodní ret a trochu se zamračila. Měl jsem chuť ji chytit a políbit na čelo.

	„Přivedla jsem ho tím do rozpaků,“ řekla po chvíli.

	„To asi jo,“ přisvědčil jsem jí.

	„On je velmi pyšný,“ pokračovala Chantel. „Chce mít sám pod palcem všechno, co se Dwayna Woodcocka týká, a stojí ho to mnoho úsilí a času.“

	„Vy jste spolu vyrůstali, Chantel?“

	Zavrtěla hlavou. „Ne, on je z Brooklynu. Já jsem žila v Germantownu. Znáte Philla? Potkala jsem ho v prváku.“

	„K čertu se vším, co jste pro něj udělala,“ rozhorlil jsem se.

	„Proč to říkáte?“ řekla překvapeně.

	„Protože jste žena, a jaká, Chantel. Jak se jmenujete dál?“

	„De Rosier,“ představila se. „Chantel de Rosier.“

	„Chantel, co tedy chcete, abych udělal?“

	Vyrovnaně a bez ostychu se mi dívala do očí.

	„Přála bych si, abyste nám pomohl,“ špitla.

	„Chantel, budu vám pomáhat v čemkoliv. S čím chcete, abych začal?“

	Potřásla hlavou. „Má kolem sebe ty grázly,“ dělalo jí starost. „Nestarají se o něj. Říkají mu obře a jak je báječný, předstírají, že z něj mají strach, protože je tak velký a skvělý. Oni se ale nebojí a nepovažují ho za člověka, jako jsou oni sami. Prostě vodí za nos chudého černošského kluka.“

	Oči se jí leskly, možná i trochu zvlhly.

	„Je to tak,“ reagoval jsem na to, co mi řekla.

	Přikývla. „On o tom ale neví. Myslí si, že je má u zadku. Oni ho uplácejí penězi, auty, berou nás do restaurací a do barů, oblékli nás.“

	„Chovají se k vám dobře?“ chtěl jsem vědět.

	„Zacházejí se mnou, jako bych byla nějaká Dwaynova úplně poslední součást,“ řekla tiše. „A jemu to vůbec nedochází.“

	Zvedl jsem se z křesla, abych se podíval z okna dolů na Boylstonovu ulici, kde pobíhalo mnoho lidí sem a tam.

	Zadíval jsem se na stromy, které začínaly u protější budovy kvést. Přímo pode mnou prošel mladík ve smokingu, který nesl balónky s nápisem Vše nejlepší k narozeninám Katie Krockové.

	Přešel s balónky Boylston a dal se dolů směrem k řece.

	Otočil jsem se zpět k Chantel, tiše plakala.

	„Ať se cokoliv z toho provalí, postarám se o tři věci. Budu se snažit Dwayna z toho vysekat, postarám se, že si nikdo nedovolí s vámi zacházet jako s nějakou součástí a ti bastardi toho budou velice litovat, že s vámi takhle vůbec někdy jednali.“

	„Vy ale víte, že nejsem,“ protestovala.

	„Co, Dwaynův přívěsek?“

	„Jo, miluje mne a já jeho. Stojíme jeden o druhého. Nedovolíme nikomu, aby se mezi nás míchal. Když se milujeme, nemůže tady být řeč o něčem takovém.“

	„Já vím,“ uklidňoval jsem ji.

	„Jakto, že to víte?“ zpozorněla Chantel.

	„Protože jste taková žena, jaká jste,“ usmál jsem se.

	Sotva znatelně přikývla.

	„Jak ho z toho chcete dostat?“ vrátila se do reálu.

	„Jak jsem řekl, nejdříve dojdu za Bobbym Deeganem.“

	„To může Dwaynovi způsobit zase nějaké problémy.“

	„To je to, co jsem ještě docela nedořešil,“ dodal jsem. „Bylo by fajn, kdyby na to Dwayne nějak reagoval.“

	Chantel pokrčila rameny a sklopila hlavu.

	„Kolik mu za to platí?“ zeptal jsem se konečně.

	„To nevím, Dwayne o tom nikdy nemluví.“

	„Kdo s ním v tom ještě jede?“

	„Z týmu?“

	„Jo.“

	Chantel sklopila oči a zavrtěla hlavou.

	„Nevíte nebo nechcete říct?“

	„Nechci,“ řekla upřímně.

	Přikývl jsem. „Jo, tak předpokládejme, že je to Danny Davis.“

	Chantel nehnula brvou.

	„Víte o něčem, co by nám pomohlo?“

	„Pan Deegan má kamaráda Gerryho,“ vysoukala ze sebe Chantel.

	„Gerryho Broze?“

	„Nevím ani, jak se jmenuje dál. Je to běloch s nepěstěným knírem. Je tlustej…, není to ve skutečnosti tloušťka, spíš ochablé svaly.“

	„To vypadá na Gerryho,“ poznamenal jsem. „Vy víte, co s tím má společného?“

	„Ne,“ vzpomínala si Chantel. „Jenom jsem je viděla pohromadě, když čekali na Dwayna. Mluvili s ním; Dwayne si nepřál, abych u toho byla. On ví, že k nim nechovám sympatie, a bál se, abych neřekla něco nemístného.“

	„Dwayne je má rád?“ chtěl jsem vědět.

	„Má rád pana Deegana,“ dodala. „Nemyslím si, že by měl příliš v lásce Gerryho.“

	„Většina lidí ho nemá ráda,“ souhlasil jsem.

	„Dwayne ve skutečnosti vůbec nemá rád bělochy, ale snaží se je mít rád, aby oni měli rádi jeho, rozumíte tomu? Potřebuje, aby mu poklepávali na rameno a říkali ‚pane‘.“

	„A s Deeganem se cítí dobře?“

	Chantel se ke mně trochu naklonila.

	„Jo. Pan Deegan má peníze a podle toho se chová. Ví, co se sluší a patří v restauraci, jak prohodit řeč s vrchním číšníkem, jak dát servírce spropitné…, znáte přece tenhle druh mužů. Sebejistý, familiární, úspěšný. Takový líbivý typ, ale dovede být také značně agresivní.“

	„Dwaynovi to imponuje?“ usoudil jsem.

	„Dwayne byl většinu života hvězdou, ale také byl dlouho chudákem, žil mezi samými černými jako já. On byl chudší. My jsme nebyli chuďasové. A pak mohl sledovat všechny ty vyrovnané bílé borce v televizi, příliš o tom nepřemýšlel. Musel ale uznat, že pokud chce být úspěšným, musí být alespoň něco mezi bělochem a černochem, žít jako běloch nebo se stýkat s bělochy, jako jste třeba vy. Pan Deegan je tím, čím si Dwayne myslí, že by měl také být.“

	„On je lepší, Chantel, ostatně jinak bys ho nemilovala.“

	„On by to potřeboval o sobě vědět, že je lepší,“ uhodila Chantel hřebíček na hlavičku.

	„Potřeboval by vědět, že pan Deegan je i s těmi svými manýry poněkud vulgární.“

	„Fajn,“ rozhodl jsem se. „Už to mám. Ukážu Dwaynovi, že Deegan je vulgární, že on sám je jiný. Dáme si pozor, aby se nezjistilo, že Dwayne krouhal body. Také ho naučíme číst a psát, a to tak, aby se to nikdo nedověděl, že to neuměl.“

	Konečně jsem poprvé od té doby, co jsem se s ní setkal, viděl, jak se Chantel usmála.

	„Jo,“ zářila, „to je přesně ono.“

	„A sedmý den budu odpočívat,“ usmál jsem se na ni.
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	Bylo chladné čtvrteční odpoledne, mžilo, asi v půl páté mi do kanceláře zavolal Dwayne. Hawk tu byl se mnou. Strávili jsme mnoho hodin snahou přijít na to, jak se ztroskotancem Dwaynem jednat, ale nedostali jsme se nijak daleko. Udělali jsme si pětiminutovou pauzu, kterou jsme věnovali debatě o pozadí té právničky, když tu zazvonil telefon.

	„Potřeboval bych se s vámi sejít,“ ohlásil se Dwayne.

	„Jak se to stalo?“ podivil jsem se.

	„Myslel jsem na to, co jste mi řekl. Udělal jsem chybu, že jsem tak šílel,“ omlouval se Dwayne. „Rád bych si s vámi promluvil, ale tak, aby mne nikdo neviděl.“

	„Tak se sejdeme,“ souhlasil jsem.

	„Musí to být ale důvěrné, pane. Nikdo mne nesmí vidět.“

	„Fajn, sejdeme se, kde budeš chtít,“ vyšel jsem mu vstříc.

	„Znáte garáže u Aquaria?“ navrhl Dwayne.

	„Jo, jistě.“

	„Budu tam nahoře v půl sedmé,“ organizoval Dwayne.

	„Přijeďte svým autem a já nastoupím.“

	„Tak v šest třicet,“ potvrdil jsem mu.

	„Neříkejte to nikomu,“ řekl Dwayne a zavěsil.

	„Dwayne se chce se mnou sejít nahoře u garáží poblíž Aquaria,“ sděloval jsem Hawkovi.

	„Kdy?“

	„O půl sedmé. Tvrdí, že na mne změnil názor, že nejsem žádnej bílej mizera.“

	„Tohle že opravdu řekl?“ podivil se Hawk.

	„Jo, naznačil to,“ potvrdil jsem to.

	„Hm, a co si tedy o tom myslíš?“ dělal si starost.

	„Může to být pravda,“ uvažoval jsem. „Nebo by taky mohl chtít udělat, co řekl, ale nějaký Deeganův přisluhovač mi tam prostřelí hlavu.“

	„Rád bych věděl, co se bude dít,“ nedůvěřoval Hawk.

	„Já taky,“ souhlasil jsem.

	Trochu jsme si povídali a pozorovali právničku, která se ještě jednou objevila, když večer odcházela. Po Hawkově odchodu jsem si vyložil nohy na stůl, zavřel oči a s rukama za hlavou o všem přemítal. V šest hodin jsem rozpletl ruce a vztyčil se. Přendal jsem si browning z opasku do kapsy koženého kabátu, navlékl jsem si kabát, pozapínal ho a zvedl límec. A místo k Susan jsem zamířil na schůzku s Dwaynem nebo s kým vlastně.

	Okolo šesté byla na Southeast Expressway pěkná zácpa. U mýtného v Alstonu se řidiči proklínali navzájem. Ve městě se leskly namoklé vozovky a byly většinou prázdné. Později se začínali rojit lidé z předměstí na večeři, ale teď tu bylo jen pár lidí z Manhattanu, a tak jsem projel na nábřeží za pět minut.

	Na Berkeley mne udeřila do očí světla, Atlantic Avenue jsem křižoval asi v šest patnáct. Letos jsem jezdil černým cherokee s kouřovými skly. Zaparkoval jsem přes ulici naproti garážím a pozoroval jsem přes kouřová okna vozu vchod. Nehnula se tam ani myš.

	Déšť byl srážen silným větrem, takže dopadal na okénko řidiče asi v šestistupňovém úhlu. Kolem garáží se nic moc nedělo, přijelo auto. Vystoupili z něho dva hoši s povolenými kravatami. Brána se otevírala automaticky. U výjezdu byl v budce jeden hlídač. V šest dvacet devět jsem přejel na druhou stranu ulice a vjel do garáží. Zatočil jsem na rampu k nejbližšímu vjezdu, abych se dostal nahoru do garáží. Parkovalo tam sedm nebo osm aut. Jel jsem pomalu prázdnou uličkou, browning jsem vyndal z kapsy a položil si ho vedle sebe na sedadlo. Na konci uličky vycouval ze svého místa ford a zahradil mi cestu. Podíval jsem se do zpětného zrcátka, uličku za mnou zablokovalo těžké červené auto s radlicí. Měl jsem pravdu, protože jsem vycházel z předpokladu, že Dwayne nikdy žádné auto neřídil. Nějací muži vystoupili z fordu a obstoupili auto, další dva vyskákali z auta za mnou, jeden z nich držel brokovnici. Dwayne mezi nimi nebyl.

	Bylo ticho, nikdo se nepohnul. Já jsem seděl ve voze, oni stáli. Vzal jsem si ze sousedního sedadla browning a čekal.

	Jeden z mužů přede mnou zařval „Spensere“.

	Spustil jsem okénko. „Zde.“

	„Vylez, pohovoříme si.“ Držel plastikovou síť a řemen. Na hlavě měl příliš vysoký klobouk s okrajem zase příliš malým, nesnažil se ho nijak vytvarovat, vypadalo to, jako by měl naražený hrnec.

	„Já dám přednost tomu, vyposlechnout si vás odtud,“ taktizoval jsem.

	„Nedal jsem ti na vybranou, vole,“ řekl chlap v klobouku. „Dostali jsme tě samotného a my jsme čtyři. Tak koukej vylézt z toho auta.“

	„To je nejošklivější baseballová čepice, jakou jsem kdy viděl,“ neztrácel jsem humor.

	Zvedl levačku směrem ke klobouku a začal si mnout bradu.

	„Tak tohle je tvoje taktika,“ sykl.

	Spolu se svým kolegou, velmi tlustým chlapem s nezastřiženými černými vousy, pokročil od fordu, oba měli pistole. Ti dva za mnou se také začali sunout směrem ke mně. Najednou se za nimi objevil Hawk, opíral se o kapotu jejich auta a mířil jim do zad dvanáctirankou. Ti dva ho neviděli, zato ti z fordu si ho všimli. Vyklouzl jsem z cherokee dveřmi u spolujezdce. Vousáč a chlap v té hučce začali pálit po Hawkovi. V momentě, kdy se vousáč zhroutil, se ozval rachot brokovnice. Baseballová čapka střílela po Hawkovi, já jsem po něm vypálil zpoza kapoty svého auta, když se pootočil, uskočil za cherokee a padl k zemi, měl jsem ho pevně na mušce a Hawk držel svou brokovnicí v šachu ty dva. Všichni ztuhli.

	Ve skutečnosti to byla asi sekundová záležitost. Muž v kritický okamžik zavrávoral a znehybněl, to vše bylo umocněno linoucím se pachem po střelbě, bylo to po rachotu zbraní jako echo pro další smysly.

	„Tak a je to,“ řekl jsem.

	Nikdo z mužů se nepohnul.

	„Mohli bychom vás vycvičit,“ zavrčel jsem.

	Bylo jim to jasné. Zbraně byla jejich ochrana, ale pokud by je použili, byli by zaručeně mrtvými muži. To také dobře věděli.

	Hawk mírným hlasem zavelel: „Odhoďte zbraně.“

	Na zlomek sekundy zaváhali. První chlap opatrně sklonil brokovnici a položil ji na zem. Ten druhý dal stejně opatrně svou čtyřiatřicítku na zem vedle brokovnice.

	„A dejte pracky na střechu auta,“ sykl jsem na ně.

	„Trochu zpátky a rozkročte se, vsadím se, že se vám to nestalo poprvé.“

	Udělali, co jsem jim řekl. Pak jsem se šel podívat na ty dva, co jsme dostali. Oba byli mrtví. Rychle jsem se vrátil k živým. Chlap, který měl brokovnici, schovával v kapse kožené bundy automatickou pětadvacítku. Sebral jsem mu ji. Hawk obcházel okolo nich s prstem na spoušti brokovnice.

	„Vybrali jste si pěkné místo,“ konstatoval Hawk.

	„Jo. Několik výstřelů a nic se neděje. Žádní poldové, široko daleko žádné sirény. Vymyslel to někdo z vás?“ procedil jsem k těm dvěma. Ten v kožené bundě řekl: „Ne, Frankie s tím přišel.“ Pohodil hlavou směrem k těm dvěma mrtvým.

	„Teď můžete odstoupit od auta,“ houkl jsem na ně. Oba muži si stoupli rovně a otočili se.

	„Tak povídejte,“ vyzval jsem je.

	Chlap v kožené bundě měl dvoudenní strniště. Druhý muž byl navzdory počasí v ležérní krátké bundě s řadou klop a límců s diagonálně řešeným zipem.

	„Co to znamená?“ zeptal se.

	„Proč jste se mne pokusili odprásknout?“ odpověděl jsem mu otázkou.

	„Přišli jsme si s vámi jenom pohovořit,“ vysoukal ze sebe. 

	„A o čempak?“

	Chlap v kožené bundě se rozhovořil. „Měli jsme vám říct, abyste dal ruce pryč od Dwayna Woodcocka.“

	„Kdo vás pověřil?“ zavrčel jsem.

	Sklopil oči. Chlap ve frajerské bundičce po něm bleskl pohledem.

	Hawk se do toho vložil. „Oddělali jsme dva z vás. Myslíte, že bychom měli problémy, kdybychom byli čtyři na čtyři?“

	Frajerská bundička zavrtěl hlavou.

	„Najal si nás chlápek z New Yorku, dal nám pět papírů. Chtěl, abychom vám pohrozili a řekli, ať necháte plavat Dwayna Woodcocka. Říkal, že pokud budete tvrdohlavej nebo si budeme myslet, že vám varování nebude stačit, máme vás zabít. Nechal to na nás.“

	Podíval jsem se na Hawka. „Dvanáct pade za kus?“

	Ten se usmál a zavrtěl hlavou. „To je trapný.“

	„Dvanáct padesát?“ nevzdával jsem se.

	Muž v kožené bundě pokrčil rameny a stále zíral ke dveřím. „Proč ne,“ řekl.

	„Je to pokořující,“ nesouhlasil jsem. Ohlédl jsem se na ty dva chuligány.

	„Dvanáct pade?“ zopakoval jsem otázku.

	„Proč ne,“ konečně z něj vypadlo.

	„Proč ne?“ rozhořčil jsem se. „K sakru, uvažuj, jak se cítím. Nějakej chlápek si myslí, že mám cenu jenom dvanáct padesát? Nevidíte si ani na špičku nosu.“

	Ani jeden z nich neodpověděl.

	„Ten chlap z New Yorku se jmenuje Deegan?“ chtěl jsem se dozvědět víc.

	„On se nám nepředstavil. Jenom nám dal prachy a řekl, o co mu jde.“

	„Jak se k vám dostal?“

	„Přišel do baru, kde Frankie pracuje, říkal, že se doslechl, že Frankie dělá takovouhle práci.“

	„Dělal,“ opravil jsem ho. „Frankie už tam pracovat nikdy nebude.“

	„Frankie získal ostatní, a tak jsme přišli.“

	„Kdo řekl Dwaynovi, aby mi zavolal?“ zeptal jsem se.

	„Nevím,“ řekl kožená bunda. „Frankie jenom řekl, že byste se tu měl objevit kolem půl sedmý. Prý mu to řekl ten chlápek z New Yorku.“

	Přikývl jsem. „Fajn, teď tedy mazej do New Yorku říct tomu chlapovi, že si musí najímat lepší muže než za dvanáct pade za kus.“

	„Nevěděli jsme, že se tu objeví,“ vysoukal ze sebe chlap ve frajerské bundě a podíval se na Hawka.

	„Kdybych věděl, v jakých cenách se pohybujete,“ vysmíval jsem se jim, „nebyl bych obtěžoval kolegu.“

	Pohodil jsem hlavou k autu.

	Zbylí dva se otočili, nastoupili do auta a odjeli. Hawk kráčel dál ke svému jaguáru, kterého zaparkoval na nedalekém konci podlaží. Uložil brokovnici do auta, nasedl a vycouval. Pak si stáhl okýnko.

	„Díky,“ zamával jsem mu.

	„Dvanáct pade,“ zopakoval a zavrtěl nevěřícně hlavou.

	Pak neslyšně zavřel okno a jaguár sklouzl tiše z rampy.
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	Následující den jsem se vypravil za Dwaynem. Našel jsem ho na hřišti. Neměl vyučování, a tak se tu sešel se třemi dalšími hráči a trochu trénovali.

	Zůstal jsem schován nahoře ve stínu na tribuně a chvíli jsem ho pozoroval. Oba trenéři tu byli také, vraceli míče a dbali, aby byly míče plně využité. Občas padly nějaké vtipy, tu a tam výkřiky a tlačenice o míč. Obránce Davis byl terčem mnoha vtípků.

	„Hej, ty bílej stíne,“ zavřískal Kenny Green, „to je na tobě.“ Získal míč a pohrával si s ním ve výši kolen. Davis se k němu přiblížil zezadu, vyrazil osmnáctistopovým skokem, jen to zasvištělo.

	„Kenny, střílej,“ křičel Davis.

	Green, který vždycky hrál v poli, se zasmál a vyrazil ke koši. Chvíli si přihrávali s Davisem a Green vystřelil.

	Dwayne trénoval metodicky na obvodě výskoky a střely. Jeden z trenérů mu vždycky přihraje míč, on přihrávku chytí a jde na koš. Každý třetí nebo čtvrtý pokus střelbu jenom napodoboval. Dělal to zcela plynule bez zastavení. Moc nemluvil, byl plně koncentrovaný na výsledek.

	Ještě tak deset minut jsem je pozoroval a pak jsem se pohnul směrem k Dixieho kanceláři. Trenéra jsem tam našel, Tommy Christopher mi řekl, že si tam zaskočí i ráno o Vánocích, i když se nehraje.

	„Zjistil jste něco?“ zeptal se na uvítanou.

	„Nic, z čeho byste se radoval,“ konstatoval jsem suše.

	„Neměl jsem důvod k radosti už od prvního momentu, co jsem vás tu uviděl,“ odpověděl rozmrzele.

	Posadil jsem se na židli naproti němu.

	„Včera v noci se mne Dwayne pokusil dát zastřelit.“

	Dixie se na mne nechápavě podíval.

	„Nejdříve mi zatelefonoval, aby si se mnou domluvil schůzku, a když jsem přišel na smluvené místo, byli tam čtyři chlapi, kteří se mne pokusili zabít.“

	Dixie odmítavě vrtěl hlavou.

	„Dwayne mezi nimi nebyl,“ ujišťoval se.

	„Ne, on ne, ale celé to zinscenoval.“

	„On to takhle nechtěl,“ snažil se ho omluvit trenér.

	„Ne, pouze mi zavolal a domluvil si se mnou schůzku na podzemním parkovišti. Pak se rozhodl tam nepřijít Co je zvláštní, objevili se tam čtyři ozbrojení chlapi, kteří chtěli, abych skončil svoji práci.“

	„Podzemní garáže na nábřeží? Tam se včera v noci střílelo.“

	Přikývl jsem.

	„Ježíšmarjá,“ vyděsil se Dixie, „to jste byl vy?“

	Na to jsem neodpověděl.

	„Ježíšmarjá,“ znovu vykřikl Dixie. „Já…, co budeme dělat?“

	„Nejdříve si promluvíme s Dwaynem.“

	„Spensere, Dwayne je dobrej hoch, skutečně kvalitní, to by on nikdy… Musel to být nátlak.“

	„To se dozvíme, jaké kvality skutečně má,“ řekl jsem lakonicky. „On je takovej křikloun a já jsem se dostal do prekérní situace, když jsem se snažil zachraňovat jeho krk.“

	„Mně je to jasný, ale neuvažujte takhle. Ten chlapec je skutečně vyjímečnej, nesmíme ho ztratit Podle mne na hřišti občas taky příliš drškuje. Při interview o sobě hovoří v třetí osobě. Není dobré ho provokovat ale na hřišti… Spensere, je to nejsnáze trénovatelný kluk, jakého jsem kdy potkal. Má lepší pracovní návyky než já. Umí naslouchat ví o čem mluvím, trénuje víc než kdokoliv další z týmu. Přizpůsobil svůj program po čtyři roky. Měl odejít po druháku, ale zůstal s námi s ohledem na mne a na své spoluhráče. Hoši s jeho talentem si mohou na škole válet šunky, dělat velké kontrakty a ve skutečností se nikdy doopravdy nenaučí hrát. Dwayne by se mohl dostat dále, možná, on má skutečně dobrý základ. Zná hru, cítí ji. Spensere, ten kluk je svým způsobem génius.“

	„Dixie, nechte ho tu teď. Já pro tuto chvíli přikryju krouhání bodů a jeho účast na pokusu o vraždu. Musím si s tou věcí poradit a nebo se svezu s ním.“

	„Neoznámil jste to poldům?“

	„Ne, protože jsem si nedovedl představit, jak to udělat a nezatáhnout do toho Dwayna,“ vysvětloval jsem mu. „Co jste dělal v těch garážích? Proč jste si tam domluvili schůzku? Proč vás ti chlapi chtěli napadnout? Poldové nejsou hloupí.“

	O poldech v jejich profesi se často povídaly nepravdy. Oni vědí.

	„A co když se to dovědí, že jste to byl vy a neohlásil to?“

	„Moje pověst u čmuchalů tím pěkně utrpí,“ prohlásil jsem. „Zavolejte ho.“

	Dixie přikývl. Zvedl se, obešel mne a vystrčil hlavu ze dveří kanceláře.

	„Vickie,“ zavolal na sekretářku, „řekněte, prosím, Dwaynovi, že s ním chci mluvit.“

	Dixie se vrátil ke stolu a ztěžka si sedl do své otočné židle.

	„Sakra,“ ulevoval si. „Proklatě.“

	Mlčky jsme čekali na Dwayna. Když konečně přišel, byla ho plná místnost. Vždycky jsem byl znovu překvapen, když jsem se ocitl v Dwaynově blízkosti. Ve chvíli, když jsem ho zrovna neměl na očích, jsem zapomněl, jak je obrovský, a představoval jsem si, že je normálního vzrůstu. Objevil se tam v celé své mohutnosti s ručníkem kolem ramen. Pohyboval se velmi elegantně, byl stavěný jako boxer střední váhy, až na tu skutečnost, že měl šest stop a devět palců. Při každém pohybu mu svaly pod kůží jenom hrály.

	„Co se děje, trenére?“ Dwayne mne zaregistroval, ale více si mne nevšímal.

	„Dwayne, pojď dál, zavři za sebou dveře a posaď se.“

	Dwayne to všechno udělal a díval se na Dunhama. Dixie si dal ruce s propletenými prsty za hlavu. Pohodlně se opřel a zhluboka dýchal. „Dwayne,“ řekl důrazně, „musíš nám pomoct.“

	Když trenér použil slova „nám“, Dwayne těkal očima z jednoho na druhého. Přikývl.

	„Jistě,“ souhlasil.

	„Dwayne, musíš nám říct, co to bylo za hrůzu?“

	„Já nevím, kam tím míříte, trenére.“

	„Ale víš. Krouhal jsi body. Minulou noc jsi chtěl dát zabít tohoto muže.“

	Dwayne odmítavě vrtěl hlavou po celou dobu, co Dixie mluvil.

	„Tys mu zavolal,“ usvědčil ho Dixie, „ty sis s ním dal schůzku v podzemním parkovišti, a místo tebe tam byli nějací chlapi s pistolemi.“

	Dwayne pořád kroutil hlavou.

	„Nebyli… On řekl, že nebyli…“

	„Kdo?“ zeptal jsem se blekotajícího Dwayna.

	Dwayne potřásal hlavou ještě o trochu víc.

	„K sakru, Dwayne,“ rozčílil se Dixie. „Začni trochu uvažovat. Tenhle muž se tě snaží z toho vysekat a já ti chci taky pomoci. Zatraceně, jak ti můžeme pomáhat, když nám nechceš ani říct, co se tu vlastně děje?“

	Dwayne dál kroutil hlavou a koukal do země.

	„Dwayne, máš zodpovědnost,“ snažil se Dixie.

	Dwayne k němu nezvedl oči, přestal vrtět hlavou a vytrvale zíral na zem.

	„Dwayne, jseš zodpovědnej vůči celému programu, vůči mně i ostatním hochům v týmu.“

	Dwayne nehnuté seděl.

	„Dwayne, taky ale vůči sobě samému.“

	Dwayne zvedl hlavu a podíval se na trenéra.

	„Kouči, já nemohu,“ řekl.

	„Proč né?“ oponoval Dixie.

	Jejich vztah byl skutečně opravdový. Začínal jsem chápat, proč je takový báječný trenér.

	„Mám úplné jinou zodpovědnost,“ odpověděl mu Dwayne.

	„Zodpovědnost? Proboha vůči komu!“ Dixie se rozhořčil.

	Dwayne zatřásl hlavou.

	„Dwayne, důležitější než je náš program?“

	Chlapec se zase díval do země. Ztišili jsme se, z druhé kanceláře bylo slyšet, jak Vickie píše na stroji. Chvíli jsem sledoval hodiny na stěně, jak vteřinová ručička obíhá kolem.

	„Dwayne,“ řekl konečně Dixie, „nebudu tě stavět.“

	Dwayne pomalu zvedal hlavu, až se jeho oči zastavily na trenérově obličeji.

	Dívali se jeden na druhého, já jsem byl zcela mimo hru.

	„Musíš nám pomoci a sám sobě pomoci, nebo tě nemohu nechat hrát,“ Dixie vyslovil verdikt.

	„Vždyť začínají turnaje,“ zamumlal Dwayne.

	„Jo,“ přisvědčil Dixie.

	Dwayne se na něj díval o trochu déle. Pak pomalu vstal a znovu po dobu jednoho nádechu a výdechu se na něj díval.

	„Musím jít,“ utrousil Dwayne.

	„Dwayne, rozmysli si to. Však víš, kde mne najdeš,“ skončil to Dixie.

	Dwayne přikývl a pomalu se otočil ke dveřím. Dával si záležet, aby se na mne nepodíval. Otevřel dveře, vyšel a opatrně je zase za sebou zavřel. V místnosti nastalo hrobové ticho. Dixie bouchl dlaní do počítače.

	„K čertu,“ ulevil si.

	„Jo,“ dal jsem mu za pravdu.

	Ještě chvíli jsme tam seděli.

	„Jakou máte v turnaji bez něj šanci?“ zeptal jsem se ho.

	„Nepatrnou nebo žádnou,“ sykl.

	„Jak to vysvětlíte médiím?“

	„Nijak,“ zavrčel Dixie.

	„Všichni se na vás sesypou,“ řekl jsem mu.

	„Jo, jsou jako štěnice,“ uzavřel to Dixie.
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	Byli jsme u mne doma. Susan se koupala a já jsem si četl v posteli novou knížku od Rogera Angella. Byl pátek deset hodin večer. Měli jsme zamčeno, na nočním stolku stále ležela má pistole, televizi jsme měli puštěnou bez zvuku. Všude byl klid a mír. Susan vyšla z koupelny ve velké modré osušce a za chůze se do ní utírala.

	„Běží krásný film, mohli bychom se na něj podívat,“ přála si Susan.

	„Nemohli,“ usmál jsem se, „Myslím, že bychom se měli pomilovat.“

	„A dát si pozdní večeři?“

	„Už jsme večeřeli,“ namítl jsem.

	„To ale byl oběd,“ protestovala Susan.

	„Máš pravdu,“ uznal jsem.

	„Tak dobře, co má být, neodkládejme,“ vybídla mne Susan.

	Ručník jí upadl a skočila do postele. Ohnul jsem stránku v knížce a odložil ji na noční stolek vedle pistole.

	Susan se zasmála svým klokotavým smíchem, stáhla zpět pokrývky a zavrtěla se pod nimi.

	„Dobře, že máme čisté povlečení,“ řekla ještě a pak se ke mně přitiskla.

	„Jseš rád, že jsi konečně se mnou, že?“ mluvila přerývaně s potlačovaným smíchem.

	„Ty jedna, ty bez toho nemůžeš být,“ poznamenal jsem.

	„Bez jiných věcí se lze obejít snáze,“ souhlasila.

	„Omlouvám se,“ políbil jsem ji, Susan se přivinula.

	Smích utichl.

	Susanina energie byla nevyčerpatelná. Byla schopná řádit každý den, často i dvakrát denně. Měla statnou, pružnou postavu. Já jsem na tom taky nebyl nejhůř.

	Když bylo po všem, tiskli jsme se k sobě zpocenými těly a ústy a zhluboka jsme oddychovali. Susan měla zavřené oči.

	„Pořád jsem vždycky znovu překvapená tvou silou,“ šeptala Susan a líbala mne s očima stále zavřenýma.

	„To je proto, že mám čisté srdce,“ vysvětlil jsem jí.

	„Žvatláš,“ napomenula mne.

	„Věcná připomínka,“ souhlasil jsem.

	Tiše jsme odpočívali. Susan se ode mne odkutálela, posadila se bez použití rukou, vstala a šla ke skříni. Oblékla si pestrobarevný župan a mně podala černý, s kapucou, připadal jsem si v něm všelijak, ale Susan se líbil. Přehodila ho v nohách postele.

	„Tak co je k večeři?“ Susan dostala hlad.

	Přepásal jsem si župan a odešel do kuchyně.

	Když Susan vyšla z koupelny, loupal jsem avokádo.

	„To vypadá vábně,“ komentovala mojí snahu. Posadila se k baru na vysokou židličku s vroubkovaným opěradlem. Postavil jsem před ni skleničku a nalil jí šampaňské. Susan se na mne usmála.

	„Tak na nás,“ pronesla přípitek. Oba jsme se trochu napili.

	„Vždycky jsi měl skvělý vkus na šampaňské a na ženy,“ poznamenala.

	„Pokud jde o ženy, to je věc instinktu, a šampaňské jsem se naučil znát od Hawka,“ vysvětlil jsem jí.

	Doloupal jsem avokádo, dal je na listy endivie, přidal plátky manga a na to dressing ze zastudena lisovaného olivového oleje, citronové šťávy a medu. Postavil jsem jednu porci před Susan a druhou na své místo.

	Susan si dolila půl sklenice šampaňského a úždíbla malý kousek avokáda.

	„Ňam, ňam,“ pomlaskávala.

	„To je teprve začátek,“ ujistil jsem ji.

	„Jak to vypadá s tím Dwaynem, jak se jmenuje dál?“ zeptala se konečně Susan.

	„Woodcock,“ odpověděl jsem jí. „Vyvíjí se to velmi špatně.“

	Susan si napíchla na vidličku srpek manga, obřadně ho namočila do dressingu a pomalu vychutnávala.

	„Řekni mi o tom něco,“ ptala se mezi přežvykováním.

	Tak jsem jí to celé vyprávěl.

	Nakrájel jsem uzeného pečeného krocana s rajčatovým chutney a naservíroval na talíře, pak jsem dal do trouby celozrnné pečivo.

	„Musel mít nějaký důvod,“ uvažovala Susan. „Jednal pod tlakem úplně jinak, než by chtěl.“

	„Žasnu, co je to za kluka, má etické problémy?“

	Susan jemně cinkla svými krásnými zuby o okraj sklenky se šampaňským. Já jsem si dal další zlatavé suchary, nechal jsem je na baru vychladnout.

	„Myslíš si, že považuje tu bandu spekulantů za svůj nový tým?“ ptala se Susan.

	Pokrčil jsem rameny. „Chantel mi říkala, že má o nich velmi vysoké mínění. Myslí si, že potřebuje uznání od bílých, i když on to nechce připustit, ani sobě samotnému ne.“

	„Možná proto je tak dobrý hráč, že se mu dostává od bílých tolik pochvaly,“ spekulovala Susan.

	„Pomáhá mu, že je větší a rychlejší než já.“

	„Tak rychlý…,“ přemítala Susan. „Jistěže mu to pomáhá, ale je tam celá řada hráčů tak velkých a rychlých, jako je on, a nejsou tak dobří jako Dwayne.“

	„To si myslím.“

	„A pokud to tak je,“ Susan rozvíjela teorii, „nechce to trenér Dunham jeho odstavením změnit?“

	„Protože Bobby Deegan a jeho kumpáni nebudou k Dwaynovi tak milí, když jim nebude pomáhat krouhat body.“

	„Jo,“ souhlasila Susan.

	Nandal jsem biskvity do košíku a položil na podnos krocana s chutney, k tomu jsem si podal zavařeninu z brusinek, které jsme minulý podzim spolu nasbírali, a položil ji vedle pečiva.

	„V to doufám,“ konstatoval jsem.

	„Jestliže nakonec Dwayne pochopí a změní názor,“ pokračovala Susan, „a řekne ti dost, abys je připravil o kšeft, jak to chceš zařídit, abys ho neodhalil?“

	„To zatím nevím, doufal jsem, když s tebou vypiju dost toho šampaňského, že snad na něco přijdu,“ utahoval jsem si.

	„Jestli to bude jako obvykle, když popíjíš,“ špičkovala Susan, „Dwaynovi to vůbec nepomůže.“

	„Tak alespoň budu důsledný,“ odpověděl jsem jí.
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	Příští ráno se Susan šla se mnou podívat do Taftu. Ten den zrovna neměla pacienty a vyučování zrušila, takže mne mohla doprovodit.

	„Proč tam vlastně jdeme?“ chtěla vědět.

	„Jdeme tam, protože Dwayne je ve vyšším ročníku a neumí číst,“ vysvětlil jsem jí.

	„A proč se tím teď zabýváme?“

	„Protože nic lepšího mne nenapadlo,“ odbyl jsem ji. „Dwayne jednak neumí číst a jednak je zatažen do velké lumpárny. Pravděpodobně to není propojené, ale vzhledem k tomu, že nevím, co dělat v té záležitosti s těmi grázly, mohu se zabývat dalšími věcmi.“

	Susan přikývla.

	„Je to pořád lepší, než nedělat nic,“ dodal jsem.

	Susan zase pokývla hlavou. „A kde je vlastně Hawk?“ zeptala se.

	„Někde poletuje.“

	„Jakto, že jsem ho neviděla?“

	„Nevím, jak to dělá,“ řekl jsem jí. „Vždycky ale, když potřebuje, tak se objeví.“

	„Ty ale víš, že tam je.“

	Šli jsme po široké, rozpálené cestě, která zatáčela k administrativní budově.

	„Jo.“

	„Protože to řekl?“

	„Jo.“

	„Pokud se tě ti chlápci pokusí znovu zabít a on tu není, tak tě asi dostanou.“

	„On tu ale je,“ přesvědčoval jsem ji.

	„Tak jo,“ ulevilo se Susan.

	Stoupali jsme po širokých kamenných schodech ke vchodu do administrativní budovy. V prostoru okrouhlé haly byla přijímací kancelář a dlouhá chodba, která vedla přímo napříč budovou. Minuli jsme recepci a ušli půl cesty tou chodbou a pak jsme zahnuli na schody vedoucí do druhého podlaží. Ve druhém podlaží v zadním traktu budovy měla kancelář Madelaine Rothová.

	Dveře byly pootevřeny, seděla u stolu a mluvila s někým po telefonu. Když si mne všimla, zamávala na nás a udělala gesto, jímž nám nabídla židle v čele svého stolu.

	„Judy, fajn,“ loučila se do telefonu. „Tak v sedm. Jo. Ahoj.“

	Zavěsila, opřela se o stůl a usmála se na nás.

	„Paní doktorko,“ oslovil jsem ji, „to je moje partnerka doktorka Silvermanová.“

	Madelaine povstala, natáhla se přes stůl, aby jí podala ruku. Susan se také napůl zvedla ze židle, s profesionální zdvořilostí si potřásly rukama.

	Madelaine se znovu usadila, sepjala ruce a opřela si je pod bradou. „Co nám dnes přinášíte, pane Spensere?“ zeptala se.

	„Přicházím zase v záležitosti Dwaynovy negramotnosti,“ odpověděl jsem jí.

	Trpělivě přikývla, ale myslela si: to je moje práce, já se s tím musím vypořádat.

	„Jak se mohl dostat tak daleko?“ pokračoval jsem.

	„Obávám se, že tohle vám nemohu říct,“ odmítla Madelaine. „Já jsem jeho ročníková učitelka. Nikdy jsem ho ale neměla přímo ve třídě. Jaké strategie použil, aby nám zatajil pravdu…“ Obrátila ruce a pokrčila rameny.

	„Jaké jsou jeho výsledky?“

	„To je samozřejmě důvěrná informace,“ kroutila se Madelaine.

	Podíval jsem se na Susan. „Tak důvěrné,“ komentoval jsem to.

	„Není to tak vždycky?“

	Díval jsem se na stěnu na její tři diplomy z Georgetownu a z Queens College v New Yorku.

	„Máte letošní Dwaynův seznam přednášek a také ty starší?“ chtěl jsem vědět.

	„Samozřejmě,“ řekla lakonicky.

	„Mohl bych je vidět?“

	„Proboha proč?“

	„Protože jsem stále nedostal odpověď. Od vás se zřejmě víc nedovím. Měl bych si tedy promluvit s jeho učiteli.“

	„S jeho pedagogy?“

	„Jo.“

	„To nesmíte,“ protestovala Madelaine.

	„Je to důvěrné?“ ušklíbla se Susan.

	„Ne, ale nemyslím, že by bylo teď nejvhodnější, kdybyste se procházel po škole a vyptával se Dwaynových pedagogů, proč neumí číst.“

	„Proč ne?“

	„No, dobře. Myslím, že byste si měl ty schůzky domluvit. Řada z nich nebude chtít… Mnozí z nich by nebyli rádi.“

	„Obáváte se, že by nechtěli rozumět?“ řekla Susan. „Třeba, jak je možné, že mladý muž, který u nich prospěl, neumí ani číst ani psát?“

	„Vy přednášíte, paní doktorko?“

	„Mám nějaké přednášky, ale hlavně soukromou praxi jako psychoterapeutka.“

	„Tak jste se svým doktorátem pobyla na akademické půdě dost dlouho na to, abyste spolu se svými zkušenostmi s výukou věděla, jak naježený umí být akademický svět při jakémkoliv ohrožení akademické svobody, ať skutečném nebo domnělém,“ vedla monolog Madelaine.

	Susan se uchechtla. „Co je větší hrozbou pro akademickou svobodu než negramotnost? Pro jakoukoliv svobodu?“

	„Urazíte tím mnoho lidí,“ protestovala Madelaine.

	Susan se smála zcela nepokrytě. „Doufám, že moji kolegové to přežijí.“

	Ještě chvíli jsme všichni zůstali sedět.

	Nakonec jsem se znovu zeptal: „Dostaneme tedy ten seznam?“

	Madelaine zavrtěla hlavou. „Necítila bych se dobře, kdybych vám ho dala.“

	„Tak dobře, asi pro to máte důvod,“ vzdal jsem to.

	Vstal jsem, Susan také, paní doktorka Rothová zůstala sedět.

	„Nebyl to doktor Johnson, kdo nazval akademické svobody posledním útočištěm darebáků?“ píchl jsem do vosího hnízda.

	Doktorka Rothová mlčela. Odešli jsme.

	Prošli jsme chodbou a dolů po schodech.

	„Doktor Johnson řekl, že ‚vlastenectví je posledním útočištěm darebáků‘,“ opravila mne Susan.

	„Já to vím, ale ví to paní doktorka Rothová?“ reagoval jsem.

	„Pravděpodobně ne,“ souhlasila Susan.

	Kancelář prezidenta Corta byla v jiném křídle administrativní budovy.

	„Varuji tě,“ upozornil jsem Susan, „ta žena je mnou zaujatá. Připrav se hasit svou žárlivost.“

	Susan zívla. „Víš co, já budu dělat co já uznám za vhodné.“ Vešli jsme do kanceláře prezidenta a June Merrimanová po mně bleskla hněvivým pohledem.

	„Ach, bože,“ vykřikla.

	„To nebude jednoduché,“ brblala Susan.

	„June, to je má přítelkyně Susan Silvermanová.“

	Paní Merrimanová se usmívala pouze rty, malounko pokývla hlavou.

	„June, potřebovali bychom seznam Dwaynových profesorů.“

	„Mohu se zeptat, na co?“ vypadlo z June.

	„June,“ dobíral jsem si ji. „Já vím, chcete otálet, abyste se mnou strávila více drahocenných chvil, ale doktorka Silvermanová vás varuje před těmi i nejjemnějšími milostnými triky.“

	„Prosím, nenavážejte se takhle do mne,“ zaúpěla.

	„June,“ chlácholil jsem ji. „Vždyť je to tak průhledné.“

	„Vy neodejdete bez toho seznamu, že ne?“ ujišťovala se.

	„Ne,“ potvrdil jsem jí to.

	„Zavolám tajemníkovi na studijní oddělení a budete mít Dwaynův rozvrh čtyři roky nazpět,“ řekla věcně. „Seznam si pak uděláte sami.“

	Pak zvedla telefon a žádala: „Prezident Cort by potřeboval…“

	Za hodinu jsme už obědvali v Lancaster Tap. Na stole vedle sklenice jsem měl ve žluté obálce kopii rozvrhu Dwaynových přednášek za poslední čtyři roky.

	„Co s tím vším teď budeš dělat?“ poznamenala Susan.

	„Promluvím se všemi jeho vyučujícími.“

	Susan nevěřícně zavrtěla hlavou. „To je ale pořádný kus práce.“

	„Uznávám, jako nápisy na zdech dámských záchodků po celé zemi.“

	„To ne,“ protestovala Susan.
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	Příští týden jsem si vyhradil na rozhovory s profesory. Susan mne doprovázela, když to bylo možné, protože o sobě tvrdila, že více zná prostředí, a proto může lépe pochopit podstatu věci, a že je lepší diplomat než já, a tak může získat více porozumění. George Lyman Kittredge neměl dostatek pochopení.

	Když jsem mluvil s J. Taylorem Hackem, Francisem Calvertem Dolbearem – profesorem na dějiny Ameriky, byl jsem sám. Hack byl vysoký, impozantní a dobře oblečený, jen boty neměl vyleštěné.

	„Woodcock,“ omlouval se. „Obávám se, že si na toho hocha nevzpomínám.“

	„Chodil na vaše přednášky na jaře,“ snažil jsem se mu ho připomenout.

	Hack se zdvořile usmál. „To je dost navštěvovaná přednáška,“ poznamenal. Skromně sklopil hlavu. „Nejsem schopen se takhle upamatovat na všechny studenty.“

	„To je zlé,“ snažil jsem se mu pomoci. „Myslel jsem si, že byste si ho mohl všimnout mezi ostatními studenty, protože Dwayne je šest stop a devět palců vysoký a je nejlepším univerzitním hráčem na světě.“

	„Nejlepším, opravdu, to je zajímavé, ale obávám se, že basketbalu nevěnuji příliš pozornosti.“

	Podíval jsem se do svých poznámek. „Dwayne měl u vás dvojku.“

	„To je na basketbalového hráče pěkný úspěch, Dwayne musí být neobyčejný mladý muž.“

	„Víte, on ale neumí číst,“ sdělil jsem mu.

	„Cože?“

	„Neumí číst.“

	V profesoru Hackovi by se krve nedořezal.

	„Zřejmě by dostal jedničku, kdyby uměl číst,“ přitvrdil jsem.

	„To není možné. Někdo musel za něj dělat zkoušky,“ vysoukal ze sebe po chvíli profesor Hack.

	„Pravděpodobně ano,“ souhlasil jsem. „A pravděpodobně za něj psal testy. Vy byste si ani nevšiml, kdyby někdo na přednáškách byl místo něj?“

	Hack se na dlouho odmlčel, než odpověděl. Nakonec řekl: „Ne, nemusel bych…, je tam tak čtyřicet nebo padesát studentů ve třídě v každém semestru. Každý rok mám ještě dvě další třídy. Pak mám ještě administrativní záležitosti a svůj vlastní výzkum.“

	„Nikdy vás nikdo nepožádal, abyste věnoval studentům zvláštní pozornost?“ ždímal jsem se.

	„Ne, proboha,“ vylekal se. „Nikdo by si netroufl takovým způsobem vstupovat do výuky.“

	„Samozřejmě,“ poznamenal jsem. „Takže jste nikdy o Dwaynovi Woodcockovi neslyšel?“

	„Ne.“

	„To je přinejmenším zarážející,“ podivoval jsem se.

	„Pro mne ne,“ ospravedlňoval se profesor Hack. „Přece nebudu svůj vzácný čas trávit nad stránkami zpráv ze sportu.“

	„Já ale vím, kdo je to Frederic Jackson Turner,“ provokoval jsem.

	„Nezdá se mi to být srovnatelné,“ hájil se.

	„To je překvapující,“ poznamenal jsem.

	Susan mne doprovázela na návštěvě u mladé asistentky Mary Ann Hendrickové. Asistentka měla kancelář velikostí zpovědnice v budově humanitních oborů.

	„Samozřejmě, že si na Dwayna pamatuji,“ prohlásila. „Učila jsem ho před dvěma roky americkou literaturu. Kdo by na něj mohl zapomenout?“

	„Takového studenta si snadno všimnete,“ přikývl jsem.

	Mary Ann mrkla na Susan. „To bych řekla,“ dodala.

	„Navštěvoval řádně přednášky?“ zeptal jsem se.

	„Přednášky? To tedy ne. Ukazoval se u mne na domluvených konzultacích podle plánu. Měl tréninky, a pak zápasy, byl zcela vytížen. Zápočet z přednášek byl nutný, ale jsem si jistá, že ho to příliš nezajímalo. Dovedete si představit, že by on četl třeba Emily Dickinsonovou?“

	„On ji ale nemohl číst,“ řekl jsem stroze.

	„Promiňte…“

	„On nemohl číst Emily Dickinsonovou. On totiž neumí číst.“

	„Co tím myslíte, že neumí číst?“ nechápala Mary Ann.

	„Je negramotný,“ vyklopila to Susan.

	„Proboha, to jsou všichni,“ rozhořčovala se Mary Ann. „Vy to ale myslíte doslova?“

	„Jo.“

	„Ježíšmarjá,“ vyděsila se. „V kterém járu je dnes? On je v posledním ročníku?“

	„Ano.“

	„A on neumí číst,“ třásla hlavou. „Teď vypadáme jako sbírka prvotřídních magorů,“ nemohla se vzpamatovat.

	„Jo, přesně tak,“ přikořenil jsem to.

	„Zajímalo by nás, jak se to mohlo stát,“ ptala se Susan.

	„Stalo se to, protože nikoho to příliš nezajímalo. Včetně mne. Studenti jsou v profesi kantora nutné zlo. Jinak je to přijatelné. Nemusíte příliš tvrdě pracovat, máte hodně volna. Plat nic moc, ale nikdo vás neotravuje. Můžete si číst, psát a publikovat, pěkně nerušeně, až na studenty. Většina z nás je nemá moc v lásce.“

	„Někdo na vás tlačil, abyste dala Dwaynovi lepší známku nebo něco v tom smyslu?“ potřeboval jsem se dovědět.

	„Vůbec ne,“ vzpamatovala se. „A co ode mne dostal?“

	Podíval jsem se do svého přehledu. „Tři plus,“ zjistil jsem jí.

	„A on je negramotný, to je trapné.“

	„Kolem Dwayna je všechno trapas,“ prohodila Susan.

	„Já jsem je nezkoušela a nevedla jsem prezenci. Prostě jsem jim dala za semestr dva testy, a ty jsem pak klasifikovala. Nemám ráda znalosti jako z oficiálních dokumentů a nerada učím studenty, kteří jsou tady jen proto, že jsou k tomu přinuceni.“

	„Takže někdo psal testy za Dwayna,“ řekla věcně Susan.

	„Určitě,“ přiznala Mary Ann. „Nepamatuji si kdo, ale měla jsem podezření, když jeho testy vypadaly jako dizertační práce na Oxfordu. Vycházela jsem opravdu z toho, že se více naučí, když je nechám na škole, než když je vyrazím. Na druhou stranu, je pravda, že obvinit ho z opisování a vyhodit ze školy je na draka. Snazší je nechat ho běžet svou cestou.“

	„Proč je to na draka?“ Susan se nedala ošidit.

	„Přijdou sem, kňourají a nadávají, ale jejich spolubydlící je v tom nenechají…“ Mary Ann udělala oběma rukama pohyb, jako když něco odhání. „Když zrovna neučím, pracuji na knížce o Ellenu Glasgowi a mám tu práci ráda.“

	„Mám tomu rozumět tak, že na ně netlačíte, aby neopisovali?“ zeptal jsem se.

	„Nikdy,“ přisvědčila. „To je pravda. Co s tím chcete dělat?“

	„Nevím,“ váhal jsem.

	„Řeknete to dál?“ strachovala se Mary Ann.

	„To zajímá právě Dwayna,“ konstatoval jsem.

	„Všichni jsme tím zahanbeni,“ sklopila hlavu Mary Ann.

	„To se vám teď snadno řekne,“ poděkoval jsem jí.

	Všiml jsem si Hawka, jak mne hlídá. Hnal se za mnou přes ulici. Parkoval na druhém konci bloku, když jsem vystoupil z auta. Vstoupil jsem do něčí kanceláře, Hawk stál bez pohybu na vzdáleném konci chodby v ostrém svědě ranního slunce, které modelovalo kontury jeho postavy. Vešel jsem do kanceláře Harolda Wagnera.

	Wagner přednášel historii černochů a dal Dwaynovi v podzimním semestru nedostatečnou.

	„Nechtěl jsem toho po nich příliš,“ rozhovořil se profesor Wagner. „Jeho to ale stejně nezajímalo.“

	„Věděl jste, že neumí číst?“ vypálil jsem hned úvodem.

	„To tedy ne,“ zaváhal profesor Wagner. „Napadlo mne to ale. Propásl termín zkoušky v polovině semestru a přemluvil mne, abych mu dovolil složit zkoušky písemně. Písemku udělal za jedna. Vysvětloval, že na závěrečných zkouškách chyběl kvůli basketu. Řekl jsem mu, že bude muset zkoušku složit, myšlenka na písemnou formu se mi příliš nelíbila. On ale zase dvakrát nepřišel. Říkal, že když to nebude mít kompletní, nebude moci hrát. Trenér Dunham je v takových věcech přísný. Chápal jsem, co ho hnalo, aby se dostal do posledního ročníku. U mne dostal za čtyři. Známky v ostatních předmětech byly takové, že jedna čtyřka by mu poslední ročník nezmařila.“

	„A bylo to tak?“ zeptal jsem se.

	„Ne, mluvil jsem o tom s doktorkou Rothovou, která má na starostí basketbalové hráče. Sdělil jsem jí, že Dwayne má problémy. Ptal jsem se jí na jeho základní znalosti a myslel jsem si, že by mohl projít nějakými testy, abychom věděli, kde potřebuje pomoc.“

	„Co na to paní doktorka odpověděla?“

	„Řekla mi, že si dělám přehnané starosti. Dwayne prý v ostatních předmětech prospívá dobře, ale že s ním promluví.“

	„Netlačila na vás, abyste ho hodnotil lépe?“ zajímal jsem se.

	Profesor Wagner zavrtěl hlavou.

	Chvíli jsem o tom všem uvažoval.

	„Nechtěl jsem mu vzít veškeré šance,“ vysvětlil Wagner. „Nemnoho z nás dostane šanci jako Dwayne.“

	„To chápu,“ sdělil jsem mu. „Já jsem se dostal do stejné situace… mezi jinými.“

	„Je to ovšem také Dwaynova chyba,“ řekl profesor Wagner.

	„Určitě ano, když ví, že neumí číst, a nic se s tím nesnažil udělat.“

	Wagner se díval na své ruce a řekl. „Naše vina je to také.“

	„Jo, je to i vaše chyba,“ dal jsem mu za pravdu.
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	Později mi bylo jasné, že se nikdo nesnažil tajně udržet Dwayna na škole, ačkoliv paní doktorka Rothová mi dělala starostí. Jestliže s ní o tom profesor Wagner mluvil, a nezdálo se, že by lhal, pak měla paní doktorka nejenom své vlastní poznatky, ale i výpověď profesora. Proč se tedy rozhodla brát na sebe riziko, že tuto skutečnost zatajila? Sama pro sebe si mohla omluvit, že se snaží pomáhat chudému černošskému chlapci. Ale až by se to jednou provalilo, neohrozila by svoje postavení? To by Madelaine neriskovala, jak ji znám.

	Popojel jsem se svou židlí, a přendal si blíž telefon, vytočil jsem informace ve Washington D. C. Na univerzitě v Georgetownu žádná Madelaine Rothová nefigurovala. Zavolal jsem na registraci absolventů, tam měli absolventku Madelaine Reillyovou, která se v roce 1984 provdala za Simona Rotha. Absolvovala v roce 1982, nevěděli je-li dosud vdaná, ale Simon Roth měl v současné době trvalé bydliště ve Fulletonu v Kalifornii a paní Rothová v Newtonu v Massachusetts. Zavěsil jsem a šel do své kartotéky v koutě, abych tuto zprávu uložil, kdyby se otevřely dveře. Susan vždycky říkala, že to je nejošklivější kus nábytku, jaký kdy viděla, ačkoliv její kamarád, který pracuje pro Bedford Travel, se ji snažil trumfnout tím, že viděl ošklivější skříň v Paraguayi v roce 1981. Vyndal jsem další složku a hledal. Aha, už to mám, Gerry Broz promoval také v Georgetownu v roce 1983. Takže se mohli snadno seznámit. Vyplatí se zaplatit si profesionálního detektiva.

	Měl jsem obrovskou kliku, poněvadž jsem se hned dovolal do New Yorku, policajtovi, svému kamarádovi z doby, kdy jsem pracoval pro Patricii Utleyovou. Nezastihl jsem ho, a tak jsem mu nechal vzkaz, aby mi volal.

	V kanceláři začalo být dusno, udělal jsem tedy průvan. Hawk se opíral o futro dveří a povídal si s tou právničkou. Nechal jsem otevřené dveře a vrátil se ke stolu, abych přemýšlel o tom, čeho jsem vlastně dosáhl. Asi po patnácti minutách, kdy jsem se tím probíral, jsem si uvědomil, že jsem vlastně moc nepokročil. Jediné, co jsem dokázal, že se mě někdo pokusil zabít. Taky jsem způsobil Dwaynovi problémy s trenérem. Zjistil jsem to, co ode mne chtěli ti, kteří si mne najali, ale já jsem jim to neřekl. Vím teď, že Dwayne skutečně krouhá body, že Deegan a ostatní ho zmanipulovali a že Deegan je ve spojení s Gerrym Brozem. Také Dwaynova studijní vedoucí by mohla být ve spojení s Brozem, to bych měl rychle ověřit. Dokonce vím, že na fakultě nikoho příliš nezajímá, jestli Dwayne umí číst. Nevím ale, co z toho bylo dobrého pro mne a jak Dwayna vysekat z té špíny, aniž bych mu zničil život.

	Kouknul jsem do chodby. Hawk se přesunul do kanceláře právničky a sedl si poblíž jejího stolu. Má to docela jednoduché, jediné, co musí, je být nablízku a hlídat, aby mne nikdo zezadu neodpráskl. Slyšel jsem zvučný smích té právničky. K čertu, co může být při pondělku tak směšného? Zasmála se znovu, až jí přeskakoval hlas. Asi mne chce vyprovokovat.

	Zazvonil telefon. Ohlásil se Corsetti.

	„Pamatuješ si na mne? Ten zabitý chlap jménem Rambeau na Sedmdesáté sedmé ulici?“ snažil jsem se mu připomenout.

	„Jo, tělo tam bylo asi týden,“ věděl Corsetti.

	„Přesně tak.“

	„Co potřebuješ?“ zeptal se Corsetti.

	„Potřeboval bych něco vědět o chlápkovi, který si říká Bobby Deegan,“ vysvětloval jsem mu. „Je asi z Brooklynu.“

	„Proč?“

	Vyložil jsem mu, o co jde, aniž bych někoho dalšího jmenoval.

	„Já ho neznám,“ řekl Corsetti. „Cinknu do Brooklynu a zavolám ti zpátky.“

	Naproti v hale Hawk stupňoval svůj triumf.

	Asi za tři čtvrtě hodiny opět zazvonil telefon. „Tady je detektiv Kevin Maguire,“ představil se. „Detektiv Corsetti z Manhattanu mně řekl, že potřebujete něco zjistit o Bobbym Deeganovi.“

	„Potřebuju.“

	„Tak jo. Deegan seděl dvakrát. Poprvé za velkou krádež auta, když mu bylo devatenáct O deset let později za přepadení kamionu s cigaretami. Za celý svůj život ani jeden den nepracoval. Živil se podvody od té doby, co vyšel z Queen College.“

	„Queen College?“

	„Ano, má vzdělání. Také tam rok jako graduovaný pracoval. Ale to nic neznamená, je to pěkný vykuk. Vyrůstal na periferii Brooklynu. Nemůžeme mu to dokázat, ale jsme přesvědčení, že byl jedním z chlapů, kteří napadli Joye Galia.“

	„Je ženatej?“

	„Jo, žije ve Far Rockaway, má dvě děti. Je ale možný ho načapat kdekoliv. Hledáme ho pro přepadení pobočky banky v salonku OTB v Manhattanu.“

	„Kdo v tom jede s ním?“ potřeboval jsem se dozvědět.

	„Máte tužku?“

	„Jo.“

	„Tak společníci, které známe…,“ nadiktoval mi asi tucet jmen. Žádné z nich mi ale nic neříkalo.

	„Víte o nějakých jeho kontaktech v Bostonu?“ zeptal jsem se.

	„Bohužel ne.“

	„Co byste o něm mohl ještě říct?“ chtěl jsem vědět co nejvíce.

	„Samé špatné zprávy,“ odpověděl Maguire. „Na škole se naučil určitým způsobům. Víte, je to takovej žoviální ctižádostivec. Je úplně šílenej, příjemně si s tebou povídá a najednou tě uprostřed věty zastřelí. Nikdy nepoznáš, že tě nesnáší.“ 

	„Pracuje někdy sám?“

	„Někdy taky, někdy se vyvleče ze závazku. Na tom nezáleží, jak kdy.“

	„Povězte mi něco o tom přepadení,“ ptal jsem se dál. „Vloni v prosinci přišli po zavíračce čtyři chlapi do pokladny. Svázali oba pokladníky a odnesli si asi sedm set tisíc v malých bankovkách, ne série. Každej v Brooklynu ví, že to byl Deegan a jeho parta, ale nikdo mu to není schopný přišít.“

	„Měl uvnitř komplice?“

	„Všichni počítají, že měl, ale nikoho z nich jsme neusvědčili. Snažili jsme se lámat oba pokladní, ale nevěděli nic. Dva tucty lidí mají klíče legitimně a další dva tisíce si mohli nechat udělat duplikát. Podivné je, že nikdo nezapnul poplašné zařízení.“

	„Nikdo ty prachy nezahlédl?“ poznamenal jsem.

	„Deegan točí peníze celý život. Uplácí sportovní výsledky a vydělává pak na sázkách.“

	„V tom jede tady,“ prozradil jsem mu. „Montuje se do basketbalových zápasů.“

	„Krouhá body?“

	„Jo.“

	„Můžete mu to dokázat?“ zeptal se Maguire.

	„Jo a ne.“

	„Co to má k sakru znamenat?“

	„Znamená to, že bych mu to mohl asi překazit, ale svezou se s ním další lidi, které bych nechtěl zničit.“

	„Když se zapletli s Deeganem,“ soudil Maguire, „tak si zaslouží, aby se s ním svezli.“

	„Potřebujete dostat jenom Deegana,“ oponoval jsem mu. „

	Jakýmkoliv způsobem, ale taky další kumpány uvedené na seznamu, který jsem vám dal.“

	„Říká vám něco jméno Madelaine Rothová nebo Madelaine Reillyová?“ pokračoval jsem.

	„Takhle honem ne, ona má něco společného s Deeganem?“ zajímal se.

	„Zatím nevím, taky graduovala na Queen College.“

	„Tam je to zřejmě pěkné klubko hadů,“ poznamenal Maguire.

	„Přišla do Georgetownu ve stejnou dobu jako místní akademická autorita, s kterou byl Deegan ve spojení.“

	„Ježíšmarjá,“ podivil se Maguire. „Vy jste univerzitní policajt?“

	„Ona pracuje na škole, kde někdo krouhá body.“

	Maguire se na druhém konci na chvíli odmlčel.

	„Fajn,“ vyšel mi vstříc Maguire. „Pokusím se zjistit, jestli ji někdo zná. Možná bude v počítačové databázi. Ta zatracená věc je alespoň občas k něčemu dobrá.“

	„Dejte mi vědět, když na něco přijdete,“ loučil jsem se.

	„Jo,“ souhlasil Maguire. „Vy taky.“

	Zavěsili jsme.

	Dotelefonoval jsem a chvíli jsem sledoval Hawkovy praktiky, pak jsem vyhledal číslo k té právničce a vytočil ho. Ve vteřině naproti zazvonil telefon.

	Představil jsem se. „Tady je soused Spenser. Po budově se potuluje sexuální maniak. Vypadá jako dobře vyhlížející černošský hoch a zajímalo by mne, jestli jste ho náhodou neviděla.“

	Nastalo hrobové ticho.

	„Je posedlý zvláště právničkami,“ rozvíjel jsem téma.

	„A trhá na nich šaty a dělá nemyslitelné věci?“ zareagovala.

	„Často,“ špičkoval jsem.

	„Proboha, takovej tady je,“ hrála.

	„Mám tam přijít?“

	„K sakru ne, nechte nás o samotě.“

	Začala se hlučně chechtat do telefonu.

	„Do háje,“ vykřikl jsem. „Mohl bych s ním mluvit?“

	Za chvíli se mi Hawk ohlásil.

	„Šel jsem dolů za Henrym a získal nové záznamy z Nautilusu,“ naznačoval jsem. „Pokud nejste zrovna v nejlepším, mohl by ses trochu projít a něco si přečíst.“

	Slyšel jsem, jak Hawk říká mimo sluchátko: „On se obává, že jsme právě v nejlepším.“

	Zavěsil jsem a vydal se do tělocvičny. Sexuální maniak se ke mně připojil na chodbě. „Žárlivost je hnusná,“ utrousil.
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	I bez Dwayna tým Taftu zvítězil nad Syracuse a dostal se do čela turnaje. Dwayne se oblékal na každý zápas a seděl na opačném konci lavičky, než byl Dixie. Vedly se o tom řeči v každém sportovním zpravodaji. Proč Dwayne nehraje? Ani Dwayne ani Dixie Dunham se k tomu nevyjádřili. Fanoušci byli ještě horší než tisk. Byl nějaký důvod, proč nebyl Dwayne postaven? Měl problémy s drogami? Není to bezpráví? Šance Taftu dostat se do finále bez Dwayna byly menší než kdysi moje v zápase proti Walcottovi.

	Dwayne chodil na tréninky každý den a trénoval usilovně jako vždy. Noci trávil ve svém bytě s Chantel. Já s Hawkem jsme ho sledovali.

	„Třeba pochopí, že když nehraje, tak jim není nic platný,“ uvažoval Hawk, „možná přijdou na to, že jim tím škodí.“

	„Takže je potřeba mu chránit záda stejně jako mně,“ udeřil jsem hřebíček na hlavičku.

	„Dostal ses do trochu zvláštního průseru,“ konstatoval Hawk.

	Sledovali jsme Dwayna více než týden, když jsem se potkal po tréninku s Dixiem.

	„Prezident Cort by s vámi chtěl mluvit,“ oznámil mi Dixie. „Říkal, že kdybych vás viděl, mám vás poslat k němu do kanceláře.“

	„Do prdele,“ zalapal jsem po dechu.

	Dixie se šinul směrem k šatnám. Dwayne šel za ním a mne ignoroval. Nechal jsem Hawka sledovat Dwayna a šel jsem přes univerzitní areál do prezidentovy kanceláře. Uvědomoval jsem si, že nemám Hawka v zádech, a jak jsem kráčel po nezastřešeném nádvoří, cítil jsem, jak se mi svaly napínají.

	June Merrimanová na mne vrhla před kanceláří prezidenta Corta potěšený pohled.

	„Kam jste se ztratil? Prezident Cort vás shání dva dny.“

	„Většinou jsem byl doma a ubíjel jsem čas hrou se sbírkou zavíracích nožů,“ utahoval jsem si z ní.

	„Ohlásím vás u prezidenta,“ řekla věcně. „Také jsou u něj pánové Morton a Haller!“

	„Počkejte, nechte mne vydechnout,“ poprosil jsem ji.

	June se vrhla na tlačítko zvonku jako někdo, kdo chytil tři třešně na hracím automatu.

	„Pan Spenser právě přišel,“ oznámila.

	Nemohl jsem slyšet odpověď, ona mi ale řekla: „Přejí si s vámi hned mluvit,“ vstala a spokojeně mne uvedla.

	Prezident Cort seděl za svým stolem a vypadal vážně. Morton stál u okna a koukal na nádvoří. Haller seděl v křesle u stěny s nohama na konferenčním stolku a vypadal pobaveně.

	Cort na mne dlouho tiše zíral. Morton se zamračeně odvrátil od okna. Nebyl jsem jim po chuti.

	„Rád bych měl, prosím, kompletní zprávu,“ vyžadoval prezident Měl na sobě šedý proužkovaný oblek a širokou hedvábnou vázanku.

	„Nezjistil jsem nic,“ lhal jsem.

	„To je vaše představa o kompletní zprávě?“

	„Často,“ byl jsem zpupný, „když referuji pod nátlakem.“ Haller znovu překřížil nohy na konferenčním stolku. „Ukořistil jste osobní záznamy našich studentů. Otravoval jste mnoho členů profesorského sboru. Dwayne Woodcock je teď na lavici. Taft asi prohraje šampionát. Dwayne i trenér Dunham se k tomu odmítli vyjádřit. Národní tisk je plný nářků.“ Cortův hlas byl mistrovským příkladem emocí pod pevnou kontrolou.

	„K sakru, snad se tolik nestalo,“ byl jsem dotčený.

	„Obvinil jste Dwayna, že neumí číst,“ dodal Cort.

	Na to jsem nic neřekl.

	Morton seděl s rukama zkříženýma na prsou. Měl tmavomodrý pruhovaný oblek s širokou vázankou v námořnické modři.

	„A vy nemáte, co sdělit?“ rozhorloval se.

	„Těžko uvěřit, ale je to tak,“ trval jsem na svém.

	„Pane Spensere,“ pokračoval Cort, „platili jsme vás za to, abyste nám zjistil, co potřebujeme zjistit, a ne, abyste znepokojoval a rozvracel celou školu.“

	„To je bez příplatku,“ poznamenal jsem. „Je to profesionální zdvořilost.“

	„Tady není čas na vtípky,“ vložil se do toho Morton. „Chceme od vás reference.“

	„Z ničeho vás neobviňuju, ale nemám vám co sdělit.“

	Morton i Cort se podívali po Hallerovi.

	„Naše postavení, Vinci, není životaschopné a legální?“ urazil se Cort.

	Haller se smál. „Ale je, Adriane, každý má v této velké zemi různé pozice, ať už to znamená cokoliv. De facto ale nemůžeš dělat nic jiného než ho vyrazit nebo přijmout jeho zprávu. Cokoliv jiného by to jen brzdilo.“

	„Brzdilo by to,“ rýpl jsem si. „Vinci, chodil jste do večerních kurzů?“

	„Impertinencí nezakryjete neschopnost, pane Spensere,“ smečoval Cort.

	„To je škoda, já jsem s tím počítal,“ pokusil jsem se zažertovat.

	Podívali se po sobě. Haller pokrčil rameny.

	„Budeme se muset rozejít, nemáte na vybranou,“ vyslovil verdikt Cort. „Obávám se, že budeme muset ukončit naši dohodu hned teď. Zaplatíme vám až do dnešního odpoledne do pěti hodin.“

	„Dokonce,“ poznamenal jsem.

	Otočil jsem se na podpatku a vystartoval ze dveří.

	Haller zavolal: „Pane Spensere, počkejte ještě chvilku!“

	Obrátil se na Corta a Mortona. „Myslíte, že se ho takhle zbavíte, když ho vyhodíte? Je něčemu na stopě, trochu ho znám. Nevzdá to, dokud tomu nepřijde na kloub.“

	„Už nebude mít přístup do univerzitního areálu,“ vyřešil to Cort.

	Haller se uchechtl. „Myslíte, že ho to zajímá? Není vítaný leckde. Kašle na to, Adriane, jestli je nebo není vítaný.“ Haller se otočil ke mně a utrousil: „Mám pravdu?“

	Usmál jsem se trochu nevyzpytatelně.

	„Tak co víte, Spensere?“

	Zavrtěl jsem hlavou. „Nevím dost, Vinci. Ne, že bych nevěděl vůbec nic. To víte, že jsem se něčeho domákl. Ale není mi jasný, co se s tím k sakru dá dělat.“

	„A nechcete o tom mluvit,“ konstatoval Haller.

	„Ne.“

	Haller pokrčil rameny. „On to nevzdá,“ řekl ke Cortovi a Mortonovi.

	„Vinci, najali jsme ho na vaše doporučení.“

	„A nevěnovali jste pozornost mým varováním, která s jeho osobou souvisí,“ pokračoval Haller. „A to bylo dobře, protože tu není nikdo lepší. On sakra dobře ví, co má dělat, a pokud se vám to nelíbí, příliš ho to netrápí. Poslouchejte mne. Když jste si najali Spensera, časem se dovíte více než jste si od toho slibovali, až se vám to možná bude zajídat. Vzpomenete si na má slova.“

	Cort zuřil. „Tak dost,“ syčel. „Pokud se stala chyba, je teď nejvyšší čas ji napravit. Pane Spensere, jste vyhozen a může se stát, že vás odtud vyvede univerzitní policie, pokud tu budete jakýmkoliv způsobem zaclánět.“

	„Líbí se mi, když takhle zuříte. Kdybyste se viděl,“ dodal jsem.
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	Když jsme se s Hawkem vrátili ke mně do kanceláře, měl jsem na záznamníku vzkaz.

	„Tady je Maguire, New York. Ani v počítači, ani jinde není nic o Madelaine Rothové, ale Deegan má v Bostonu přítelkyni. Často tam jezdí. Když se vám povede něco vypátrat, dejte mi vědět.“

	Podívali jsme se s Hawkem na sebe.

	„No tak fajn,“ konstatoval jsem. „Tady je nějak víc náhod, než jsem ochoten zbaštit.“

	„Bylo by podivné, kdyby to nebyla Madelaine,“ uvažoval Hawk.

	„Madelaine se zná s Brozem z Georgetownu a s Deeganem z Queens College. Když Deegan sháněl někoho, kdo mne zmáčkne, zkontaktovala ho s Brozem.“

	„Vzdělání je skvělá věc,“ utrousil Hawk.

	„Mohla to být klidně ona, kdo to zorganizoval s Dwaynem,“ usoudil jsem.

	Hawk se odmlčel.

	„Pověsím se na ni a dříve nebo později mne dovede k Deeganovi.“

	„No a co podnikneš, když ho najdeš?“ ptal se Hawk.

	„Nekombinuj příliš, to je jenom takový nápad,“ vysvětlil jsem mu.

	Hawk přikývl.

	„Tak ty se přilep na Dwayna přes den. Já se pokusím zalarmovat univerzitní policii, aby ho jistili v noci,“ vymyslel jsem.

	„I když tě tam neradi vidí.“

	„Proč by měli být jiní,“ poznamenal jsem. „Zavolám Hallerovi, aby kolegům domluvil.“

	„Dobrej nápad, když zavoláš všem.“

	„Mám chtít, aby se Haller za mne přimluvil?“ zeptal jsem se ho.

	„To v každém případě,“ souhlasil Hawk.

	Zavolal jsem Hallerovi.

	„Vinci,“ mluvil jsem do telefonu, „je tu určité nebezpečí, nevím jak velké, že by se někdo mohl pokusit Dwayna zabít.“

	„Do něčeho se namočil, že?“ zajímal se Haller.

	„Hawk ho bude hlídat přes den, ale nemůže to dělat čtyřiadvacet hodin denně. Můžeš zařídit, aby ho univerzitní poldové ohlídali, když bude doma?“

	„Jo.“

	„Jsou dost schopní?“ ptal jsem se. „Mají zbraně a umějí to, že?“

	„Neboj se, jsou to profesionálové,“ ujišťoval mne Haller.

	„Nech je hlídat jeho dům,“ žádal jsem ho, „tak od šesti večer do sedmi…“ Hawk se na mne zamračil. „Ne, zařiď to do osmi do rána. Hawk si potřebuje občas odpočinout.“

	Zavěsili jsme.

	„V sedm ráno, to žertuješ?“ protestoval Hawk.

	„K sakru, bál jsem se, že se urazíš, když jsem řekl, že to nemůžeš dělat čtyřiadvacet hodin denně.“

	„Mohl bych,“ souhlasil Hawk, „něco jiného je, jestli bych chtěl.“

	„Jo, ale jestli chceš, aby zůstal naživu, buď tam, dokud tě ti poldové nevystřídají,“ poučoval jsem ho.

	Když Hawk odešel, vytočil jsem Franka Belsona.

	„Potřeboval bych znát číslo auta hlášeného na Madelaine Rothovou,“ požádal jsem ho.

	„Vy si myslíte, že jsem dopravní inspektorát?“ zdráhal se Belson.

	„Počítal jsem, že jste, i když propadlý z testů,“ zlobil jsem.

	„Propadnout bych mohl jediné, kdybych dříve umřel,“ reagoval Belson. „Jak se speluje Madelaine?“

	Řekl jsem mu to.

	„Zavolám vám znovu,“ řekl. „Pokud neměla přestupek nebo něco podobného, tak ji nenajdu.“

	Zavěsil jsem a čekal. Za patnáct minut Belson zavolal.

	„Tak je to 1988 Saab 900, stříbrošedý s tabulkou MAD,“ oznámil mi Belson. „Mohu pro vás ještě něco udělat, než se vrátím tady ke své práci?“

	„Ne,“ poděkoval jsem mu, „to je úplně dostačující. Vzpomenu si na vás o Vánocích.“

	Belson zavěsil. Šel jsem k autu a odjel do Taftu.
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	Do Taftu jsem se dostal kolem třetí odpoledne a začal jsem kroužit po fakultním a zaměstnaneckém parkovišti poblíž administrativní budovy. Netrvalo to dlouho a našel jsem ve druhé řadě přímo před administrativní budovou stříbrošedého saaba s cedulkou MAD.

	Já jsem zaparkoval na místě vyhrazeném pro návštěvy a čekal. Nevyžadovalo to příliš náročné úvahy a zvládl jsem to hravě. Univerzitní policie mne odtud nevyžene. Hlídka jela kolem mne jenom jednou a policajt mi nevěnoval žádnou zvláštní pozornost. Ve čtyři třicet sedm vyšla Madelaine z administrativní budovy, měla na sobě skládanou sukni, světle fialový pléd, vysoké levandulové boty a šedý kabát se zvednutým límcem, spíše zauzlovaný páskem než přepásaný. Nesla velkou slaměnou tašku a malou kabelku z šedé kůže a kráčela velice rychle.

	Když vyjela z parkoviště, pustil jsem se za ní. Jeli jsme na východ na šestnáctku do Newtonville, dojeli jsme až k obytným domům. Pozoroval jsem, jak parkuje a vchází do domu. Zaparkoval jsem o sto metrů níže u komplexu zahradních domků, abych mohl dobře sledovat vchod. Byl jsem tam až do tři čtvrtě na dvanáct a pak jsem jel domů, ona sama nevyšla ani nikdo nevešel do domu.

	Dělal jsem to takhle po tři noci, navěsil jsem se na ni v práci a sledoval ji až domů. Jednu noc zastavila u supermarketu, jindy v nápojích při cestě. Nesetkala se s nikým ani nikam nevyšla. Počítal jsem s tím, pokud jsou skutečně s Deeganem pár, který k sobě patří, že dříve nebo později jeden druhého navštíví. On se jistě nechtěl ukazovat na univerzitě. Tak jsem tam trávil svůj čas a čekal, až obrostu mechem.

	Čtvrtou noc, bylo to v pátek, jsem byl úspěšný. Seděl jsem v autě už dobré tři čtvrtě hodiny, když tu najednou zastavil taxík a z něj vyskočil Deegan s příručním zavazadlem. Šel přímo do domu, chvíli zůstal stát se svými širokými rameny ve dveřích. Vyšla Madelaine a vyskočila mu do náručí, držela se ho stehny v pase, notnou chvíli se líbali a pak ji Deegan vnesl do domu. Stále držel kabelu a neohrabaně si ji za jejími zády přendaval z levé ruky. Taška ji, jak Deegan kráčel, plácala přes zadek. Zabouchly se za nimi dveře. Deegan do nich pravděpodobně stačil kopnout botou.

	Uvažoval jsem, co se asi bude dít dál.

	Ať to bylo cokoliv, nikdo nevycházel. V deset třicet jsem to vzdal a jel domů do postele. Deegan si tam asi naplánoval víkend, to bylo dost jasné. Možná že byl mezitím v New Yorku navštívit ženu a spočítat své peníze, a možná také sehnat nějakého bouchače, aby to se mnou vyřídil. Bylo mi úplně jasné, že tak dva dny ho mám k dispozici. Kéž bych taky věděl, jak s ním mám naložit. Zdá se, že se budu muset poradit se Susan a možná také s Hawkem.

	Susan už byla v pyžamu, když jsem se objevil. Nebyl jsem otrávený. Neměla, ještě vlasy svázané do uzlu, čekala na mne.

	„Hele, tak jak to jde?“ ptala se.

	„Bobby Deegan se právě objevil u Madelainina domu a ta se mu vrhla kolem krku a držela se ho stehny v pase.“

	Susan se smála. Její rysy změkly. „Hele, jak se to provozuje,“ komentovala to.

	„Jo, my bychom si asi ublížili, kdybychom to zkusili,“ culil jsem se.

	Susan vyndala z lednice nízký skleněný džbán se skleněnou naběračkou. Byla v něm bledě zelená tekutina.

	„Koktejl z džinu a citronů,“ nabídla mi.

	„Džin se šťávou?“

	„Ano, měli bychom mít nějaké naše vlastní pití,“ řekla.

	„A tys vybrala tenhle koktejl?“

	„Jo, má tak pěknou barvu.“

	Přikývl jsem.

	„A budeme to pít jenom spolu z tohohle džbánu a skleniček, z kterých nebudeme pít nic jiného.“ Susaniny oči svítily.

	„Já taky dostanu stejnou sadu pro můj byt,“ přál jsem si. 

	„Ano,“ usmála se na mne Susan.

	„To je romantika,“ poznamenal jsem.

	„Taky se mi to líbí,“ řekla Susan.

	„Nebylo by teď snadný vyskočit mi do náruče a obejmout mne stehny v pase?“

	Susan nalila na led koktejl a podala mi skleničku.

	„Pij ten zběsilý koktejl,“ pobízela mne.

	„Fajn,“ nenechal jsem se nutit, „pak bude všechno snazší.“ Susan se ke mně přitulila a položila si moje ruce kolem krku a tak dále, koktejl jsme nechali zpola nedopitý na kuchyňském baru.

	Okolo půlnoci jsme zůstali polomrtví ležet. Já jsem ležel na zádech s pravou paží nataženou, Susan měla hlavu pod mým ramenem.

	„Madelaine a Deegan jsou klíčovými postavami,“ vrátil jsem se k tématu.

	„To je věc, kterou musíme teď probírat?“

	Přikývl jsem.

	„Museli to být oni, kdo zabránili, aby byl Dwayne zkoušen,“ řekla Susan. „Bez velkých pochybností, nikdo jiný to nemohl být.“

	„Jo, ale jak je dostat?“

	„Aniž bychom ohrozili Dwayna?“ přemýšlela.

	„To je ten zatracený háček v celém tom propletenci. Jinak bych předal Taftu to, co jsem zjistil, a nechal to přednést děkanovi fakulty a já a ty bychom pak mohli spolu odjet do Chicaga a povečeřet u Le Perroqueta.“

	„A co tak nejdříve si dát náš koktejl?“

	„I s tím plesem voskových figurín?“ navrhl jsem.

	„Té dnešní noci říkáš ples voskových figurín?“ divila se Susan.

	„Jo, celou noc byl bál voskových figurín,“ trval jsem na svém.

	„A ty mi říkáš romantiku,“ mumlala Susan.

	„Houby,“ reagoval jsem.

	Ztišili jsme se.

	„Máme šanci je tímhle způsobem dostat dohromady?“ uvažovala Susan.

	„Dwayna, Madelaine a Deegana?“ ptal jsem se.

	„Jo.“

	Pokrčil jsem rameny. „Pravděpodobně. Měli bychom se snažit Dwayna pochopit. Pokud se bude vzpouzet bude to velmi nesnadný.“

	„To je jasný,“ řekla Susan, „Zmínil ses o jeho výšce, ale vy s Hawkem jste asi schopní ho přemluvit.“

	„Když je dáme dohromady, řekni mi, čeho tím dosáhneme?“

	Susan zavrtěla hlavou. „To nikdo teď neví,“ váhala.

	„Ale určitě něčeho ano.“

	„Přesně tak,“ souhlasil jsem.

	„Možná tomu i více porozumíme.“

	„My?“

	„Jo,“ vysvětlovala Susan. „Je to něco, co souvisí s mojí profesí. Snad bych se do toho mohla trochu více ponořit.“

	„Asi ano,“ dal jsem jí za pravdu.
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	Ráno zavolala Susan Chantel místo mne. Nechtěl jsem, aby Dwayne věděl, že volám já, a zavěsil.

	„Chantel?“ zeptala se Susan.

	Ticho.

	„Pan Spenser volá, moment, prosím.“

	Leželi jsme v posteli a Susan mi podala přes sebe aparát.

	„Chantel,“ oslovil jsem ji.

	„Co si přejete?“ řekla ospalým hlasem.

	„Můžete mluvit?“

	„Moc ne.“

	„Dobře, tak mne poslouchejte, potřeboval bych, aby Dwayne navštívil Bobbyho Deegana a Madelaine Rothovou na newtonské adrese, kterou vám dám.“

	„Madam, tomu nerozumím.“ Tím ‚madam‘ odvrátila pozornost.

	„Já tam budu, taky Hawk a moje přítelkyně doktorka Silvermanová, s kterou jste teď mluvila.“

	„No a co teď?“

	„Pokuste se ho tam dostat, aniž by něco tušil. Kdy by se to dnes hodilo?“

	„Dnes?“ Chantel byla zmatená.

	„Ano. Dnešní ráno by bylo fajn. Tak do hodiny, řekněme.“

	„My jsme ještě nevstali,“ vylekala se Chantel.

	„Chantel, velmi to spěchá. Jste schopná ho tam dostat?“

	„Jo, do dvou hodin,“ slíbila.

	„Tak domluveno,“ nadiktoval jsem jí adresu a zavěsil.

	„Ta holka je fajn, žádné vytáčky, žádné možná, prostě ano,“ říkal jsem Susan.

	„A Hawk tam na nás bude čekat?“ zeptala se Susan.

	„Ten už tam je, volal jsem mu, když jsi ještě spala,“ vysvětlil jsem jí.

	„Vzbudil ses po večerní extázi a myslel na práci?“

	„Nejdříve jsem myslel na extázi,“ usmál jsem se.

	Susan přikývla. „Hawk musí zajistit, že Madelaine a její přítel neodejdou z domu.“

	„Tak.“

	„To je moudré. I když mi přijde, že je to dost tvrdé v tak těsném sledu po té extázi.“

	„Udělám snídani,“ nabídl jsem se, „a ty se můžeš zatím chystat.“

	„Když se začnu oblékat teď, nebudu pak spěchat.“

	„Proto ti to říkám,“ poznamenal jsem.

	„Ale já ráda neustále spěchám,“ dobírala si mne Susan.

	„Je to podivné, ale je to pravda,“ přisvědčil jsem a oblékl si svůj župan, Susan sklouzla z postele a nahá odtančila do koupelny.

	„S výjimkou, když se koupu. Ráda jsem ve vaně hodně dlouho,“ libovala si.

	„Taky máš ráda mnoho dalších věcí,“ zlobil jsem ji. Susan se na mne podívala tím svým postranním pohledem, jak to umí jenom ona, pak stáhla z ramínka šaty a vklouzla do nich. Málokdy chodila nahá, jen když k tomu byla zvláštní příležitost Vždycky se zdálo, že se jí ulevilo, když na sebe navlékla šaty.

	Odebral jsem se do kuchyně.

	Dali jsme si sladké bramborové omelety a každý dva šálky bezkofeinové kávy. Pravá káva mi nechyběla. Pak jsme umyli nádobí a Susan se vyděsila. „Proboha, podívej se kolik je hodin.“ Susan začala pobíhat po bytě. Letěl jsem do koupelny se oholit a zpátky do ložnice, abych se oblékl a vzal si svůj nový browning. Vklouzl jsem za ní do obýváku a vyčkával, až bude hotová. Ve čtvrt na deset jsme už ujížděli do Newtonu. Projeli jsme West Newton a řítili se na západ směrem na Washington a na Commonwealth, kde bydlela Madelaine.

	„Tvrdím, že by to bylo kratší, kdybychom jeli přímo po hlavní a pak se vrátili,“ vložila se do toho Susan.

	„Proč spěchat,“ oponoval jsem jí. Bylo vedro, slunce pralo na pozdní březnový den v Bostonu nezvykle silně.

	„To se ti lehko řekne.“

	Hawkův jaguár parkoval na protější parcele. Zajel jsem za Hawkovo auto, Hawk si přesedl k nám na zadní sedadlo.

	„Deegan šel asi před půl hodinou ven,“ sděloval Hawk.

	„Jak se máš, zajdo?“ chechtala se Susan.

	„Hrozně,“ postěžoval si Hawk.

	Susan se zaklonila na sedadle a Hawk ji políbil.

	„Ta basketová hvězda přijde?“ zeptal se Hawk.

	„Jeho dívka slibovala, že ho sem dostane na desátou,“ odpověděl jsem mu.

	„A když sem přijde, co pak uděláme?“

	„Je potřeba, aby šel dovnitř a my budeme sledovat, jaký má vztah s Madelaine Rothovou a Bobbym Deeganem,“ vysvětlil jsem plán.

	„Vztah?“ podivil se Hawk.

	„Oni se k němu musejí chovat asi dost loajálně,“ uvažovala Susan. „Možná nám to pomůže, že se dovíme trochu více.“

	„Kromě toho nejsem schopný vymyslet, co dál,“ řekl jsem jim na to.

	„Co kdybychom je oba hodili do řeky?“ navrhl Hawk.

	„Tak pojďte,“ pobízel jsem je. „Řeka se tu dá většinou přeplavat, ale je pěkně znečištěná.“

	„To už jsme měli udělat dávno,“ poznamenal Hawk.

	„Bylo k tomu dost lepších důvodů než teď,“ rozvíjel jsem tohle téma.

	Hawk pokrčil rameny a zase se opřel o sedadlo.

	„Potřebujeme nějaký popud,“ doplnila ho Susan.

	„Kdybych si celý život hledal důvody, už bych byl dlouho mrtvý,“ řekl jí na to Hawk.

	„To je asi pravda,“ reagovala Susan.

	Hawk se zazubil.

	„Pokud se mne týče, nedělej si se mnou starosti,“ pokračoval Hawk. „Zabij je, vyjednávej s nimi, povídej jim o Bohu. Dělej cokoliv, co zapůsobí anebo tě udělá šťastným.“

	„To je roztomilé,“ ucedila Susan.

	„Tamhle se blíží Dwayne s Chantel,“ všiml jsem si.

	Jeli podél bytovek, kde bydlí Madelaine, a pak zaparkovali. Přešli jsme ulici a sledovali je. Chantel řídila, Dwayne na sedadle vedle ní vypadal poněkud stísněně.

	Okýnka měli stažená. Dwayne mne zpozoroval a otočil se ke své dívce.

	„Chantel, co tenhle tady dělá?“

	„Přišel nám pomoci,“ sdělila mu.

	„Já s ním nechci mít nic společnýho,“ protestoval Dwayne. „Pojď odtud.“

	Chantel potřásla hlavou, vzala si klíče a vystoupila z auta.

	„Zatraceně, Chantel,“ křičel Dwayne. „Do prdele, zmizme odtud!“

	„On nám chce opravdu pomoci,“ trvala na svém Chantel.

	„Ten bílej parchant?“ syčel Dwayne. „Zrovna ten, kterej mi zabránil hrát.“

	„Bílej parchant,“ komentoval to Hawk. „Tak on tě zná.“

	„On nám opravdu pomůže,“ snažila se ho přesvědčit Chantel.

	„Hovno nám pomůže. Dwayne ti říká, nasedni a jedeme, neser Dwayna.“

	Chantel hodila klíče do auta. „Ty chceš jet, tak si jeď. Ten muž nám opravdu přijel na pomoc a ty zdrhneš, pitomče.“

	Dwayne se nahrbil a svěsil hlavu. Celý se skrčil, takže vypadal, když ještě nakrabatil obočí, jako ohromný černý Richard Nixon.

	Chantel udělala krok k otevřenému okýnku auta. „Tak fajn,“ vzdala to. Pohladila Dwayna po tváři, „já nejsem šílená, pouze tě miluji a chci, aby ti pomohli.“

	Dwayne měl pořád sklopenou hlavu a zíral do palubní desky.

	„Nejseš pitomec, jenom jsem zuřila, když jsem ti tak řekla.“

	Dwayne přikývl, aniž by zvedl hlavu. „Dovol těm lidem, ať nám pomohou, já jim věřím,“ prosila Chantel.

	Dwayne souhlasil, pomalu vylezl z auta a narovnal se. Neřekl nic, ale zíral na mne prázdným nesmiřitelným pohledem, který vlastně nic neznamenal, ačkoliv jednoznačně nebyl přátelský.

	„Počkejte tady,“ zavelel jsem Chantel, Dwaynovi a Susan. Pak jsme s Hawkem šli k hlavním dveřím.

	Každý jsme se postavili k jedné straně dveří. Hawk s Magnumem 44 s dlouhou hlavní ležérně položenou na rameni. Já jsem vyndal svůj browning, který vypadal vedle magnumu poněkud trapně. „Má to být obléhání se zbraněmi?“ zeptal jsem se ho. Pak jsem zazvonil, nikdo nereagoval, zazvonil jsem znovu. Na to se ozvaly kroky a ženský hlas volal něco jako „už jdu“. Dveře se otevřely a objevila se v nich Madelaine. Nahoře byla modrobíle pruhovaná, měla bílé šortky a kožené sandály. Dal jsem Madelaine hlaveň browningu pod bradu a jemně jsem k ní promluvil: „Kde je Deegan?“

	Madelaine ztuhly rysy a velmi pomalu Ze sebe vypravila: „Cože?“

	Zatlačil jsem ji zpátky a Hawk šel za mnou.

	„Kde je Deegan?“ zopakoval jsem znovu mírně.

	„Na dvoře,“ sykla Madelaine a podívala se za sebe.

	Dozadu vedla podél pravé zdi domů chodba. Místnosti se otevíraly vlevo a schodiště klesalo druhou částí do haly.

	Tlačili jsme s Hawkem Madelaine před sebou dolů do haly. Když jsme se dostali ke schodišti, tak se teprve zdálo, že se vzpamatovala ze šoku natolik, že zakřičela: „Bobby!“ Hawk ji držel za paže a ve stejný moment, kdy jsme se dostali ke dveřím, tak se otevřely. Deegan vešel zamračený v levandulovém triku a v džínách – plesniváčích.

	„Bobby,“ oslovil jsem ho, „jak to jde?“

	Než si zvykl na světlo, měl ústí browningu přesně před levým okem.

	„Co to má znamenat?“ Deegan se vyděsil a podíval se na mne. „Spenser? Proč se zbraní?“ Znovu se díval na mne a pak na Hawka, který držel Madelaine. Pomalu změnil výraz tváře. „Do prdele,“ pochopil.

	Hawk se na něj přátelsky usmál.

	„Pojďme všichni do obýváku, rád bych se s vámi trochu pobavil,“ vyzval jsem je.

	„Do prdele, klepat na dveře neumíš? Proč nás s Madelaine tady takhle držíte v šachu?“

	„Je to takhle bezpečnější,“ sdělil jsem mu. „Už jednou sis na mne najal lidi.“

	„Jo,“ Deegan pokrčil rameny.

	Vstoupili jsme do velkého vybíleného obýváku. V rohu byl krb, nábytek měli moderní, skandinávský, pokrytý bílými oblázky, pak tam byla televize, stereo, kompakt a video.

	Hawk si stoupl do vchodových dveří a v tu chvíli vešla Susan a pak Chantel s Dwaynem. Madelaine se podivila, „Dwayne, ty?“

	Deegan mlčel, ale díval se na Dwayna. Susan se opřela po pravé straně dveří. Hawk zůstal ve dveřích opřen o levé futro. Magnum měl zpátky v kabátě. I já jsem si dal browning za opasek. Jediné místo, kde by Deegan mohl mít bouchačku, bylo pouzdro na kotníku, a to bychom ho pravděpodobně stihli odzbrojit. Opřel jsem se o krbovou římsu.

	„To jsou mí přátelé, Susan a Hawk,“ představil jsem je. „Hawk je ten vyšší.“

	„A taky lepší tanečník,“ dodal Hawk.

	Susan se začala soustřeďovat Při takové příležitostí ji nic jiného nezajímalo. Sledovala Dwayna, ten se díval na Deegana.

	„Bobby, nevěděl jsem, že tu máte být,“ kroutil se Dwayne.

	„Dwayne, to nevadí, to vůbec nevadí,“ odpověděl mu Deegan. „Nepochybně bys byl překvapený, kdybych ti volal kvůli téhle schůzce.“

	Všichni mlčeli. Dwayne stále sledoval Deegana.

	Cítil jsem se všelijak.

	„Namotali jsme se do nepříjemného problému,“ konstatoval jsem.

	Koutkem oka jsem mrknul po Hawkovi, ten se křenil a tiše opakoval slovo „nepříjemný“.

	„Asi jste na tom hůř, protože nevíte, co se vlastně děje, já vím, co se děje, ale nevím, jak to řešit.“

	Všichni se na mne podívali, jenom Susan sledovala Dwayna a Hawka, který pozoroval Deegana.

	„Vím, že Deegan začal investovat peníze do intrik při sportovních zápasech, k tomu potřeboval Dwayna, aby ovlivňoval výsledné skóre. Vím také, že Madelaine v tom fungovala jako prostředník. Já jsem se do toho zapletl a Bobby mne potřeboval odstranit, v tom opět pomohla Madelaine, když ho zkontaktovala se svým starým kamarádem ze školy, Gerry Brozem, který, aniž by věděl, na koho se bude střílet, doporučil Hawka.“

	„Proč neposlat toho nejlepšího,“ řekl Hawk hlasem rozhlasového komentátora.

	„Hawk, můj společník, mi sdělil ten plán a pomohl mi, abychom jim to překazili.“

	„Nic z toho nemůžete dokázat,“ vyskakoval si Deegan. „Možná můžeme dokázat požadavek na střelce,“ triumfoval jsem, „ale máte to dobře vymyšlené. Dál nebudeme moci bez Dwayna dokázat vůbec nic.“

	„Dwayne ale není práskač,“ ujišťoval se Deegan.

	Dwayne tiše přikývl.

	„Mohli bychom to pravděpodobně dokázat, kdybychom se s tím vším obrátili na děkana, ale to bychom potopili Dwayna.“

	„A to vy nechcete,“ pochopil Deegan.

	„Ne.“

	„Paní Rothová, to jsem nevěděla, že jste přítelkyní tady pana Deegana,“ rýpla si Chantel.

	„Dwayne, vy to víte, že?“ zeptal jsem se ho.

	Dwayne se podíval po Deeganovi a nic neřekl.

	„Víte, že se setkali na Queens College?“

	Dwayne se ani nepohnul.

	„Ona si tě vybrala, abys mu pomohl ovlivňovat zápasy.“

	„Nic z toho nevíte, to jsou jen domněnky,“ bránila se Madelaine.

	„Bobby, vybral jste si Dwayna z nějakého konkrétního důvodu?“ potřeboval jsem zjistit.

	Dwayne se nepatrně zamračil. Deegan na to nic neodpověděl. Prostě jenom zavrtěl hlavou.

	„Je to smysluplné, vyhledat a koupit hvězdu.“

	V místnosti bylo na chvíli ticho. Nevěděl jsem, čeho tím dosáhnu, prostě jsem to zkoušel, kam to poběží. Bylo mi jasné, že Deegan nechtěl nic prozradit. On ale nevěděl, že u sebe nemám magneťák.

	„Madelaine, jak jste přesvědčila Bobbyho, aby ho koupil?“

	„Nevím, kam tím míříte,“ sykla Madelaine.

	„Pomáhala jste mu. Jak by mohl nakonec brooklynský vykuk dokázat koupit basketbalového hráče z Bostonu?“

	„Já jsem z Brooklynu,“ vpadl do řeči Dwayne.

	„Znal jsi Deegana už předtím?“ zeptal jsem se ho.

	„Ne,“ ucedil Dwayne.

	Vyčkával jsem. Nikdo další do toho nevstoupil.

	„Jsme ze stejného města,“ poznamenal Dwayne.

	„Jak jste se, pánové, seznámili?“ pokračoval jsem.

	Dwayne znovu koukl po Deeganovi. Jeho arogance a elán byly ty tam. Dwayne byl vystrašený, zmatený a snažil se zmizet jako králík na otevřeném prostranství.

	„Nepředstavila vás náhodou paní doktorka Rothová?“

	„Obře, neříkej nic,“ varoval ho Deegan. „Tihle nemají žádné právo tady takhle s tebou a se mnou zacházet, a kdyby neměli bouchačky, tak se odtud nedostanou.“

	„Dwayne, jak jsi se seznámil s panem Deeganem?“

	Dwayne naznačil Chantel, aby mlčela.

	„Pane Deegane, teď můžete vstát a jít odtud,“ vložil se do toho Dwayne, „vy a paní Rothová, já půjdu za vámi. Nebaví mne obsírat se tady s těmi mizery. Dwayne Woodcock chce odejít a jeho přátelé půjdou s ním. Jestli si přejete, pane Deegane, dostanu vás oba odtud.“

	Takhle se mi líbil víc, než když seděl a koukal na podlahu, ale vývoj situace se mi moc nezamlouval. Nechtěli jsme ho s Hawkem zastřelit. Ani jsem o tom neuvažoval, Chantel mě zachránila.

	„Dwayne, tohle nejsou tví přátelé. Pan Spenser je přítel. Tihle lidé tě klidně hodí přes palubu, když se jim zachce.“

	„Dwayne,“ bránil se Deegan, „lhal jsem ti někdy? Jednal jsem s tebou někdy jinak než přímo? Když bylo třeba, zastupoval jsem tě, jednal za tebe. Oba to víme. Tihle lidé nevědí nic. Je jim to jedno, kámo. To je naše záležitost.“

	„Tak pojďme odtud, pane Deegane,“ trval na svém Dwayne. Hawk stál nehnutě ve dveřích. Šance na to jak zastavit šest stop devět palců vysokého, dvě stě padesát pět liber vážícího chlapa bez střelby se mu zdála mizivá. Stál tam opřený o futro jako bůh pomsty.

	Chantel se posunula před Dwayna a držela ho oběma rukama za košili. Jak stála, měla obličej skoro v úrovni sedícího Dwayna.

	„Ne!“ zakřičela chraplavým hlasem. „Ne. Když s nimi půjdeš, je s tebou konec. Je to gauner. Hledají ho poldové. Dwayne, zůstaň se mnou. Dělej, co ti říkám.“

	„Chantel, nesahej na mne,“ zavrčel Dwayne.

	„Sakra já tě v tom nechci nechat,“ rozčílila se Chantel. Dwayne jen opakoval její jméno.

	Chantel zarputile zavrtěla hlavou a nepustila Dwaynovu košili. Chytil jí zápěstí a jemně se ji snažil setřást. Sevřela ho ještě pevněji.

	„Dwayne, oni tě zničí,“ jak přidala na hlase, znělo to drsně. „Úplně tě oddělají.“

	„Dwayne, zavři hubu téhle malé poseroutce,“ zavelel Deegan.

	Dwayne stále držel Chantel za zápěstí.

	„Ona není malá poseroutka,“ řekl Dwayne měkce a trochu zrozpačitěl.

	„Fajn, tak je to tvoje coura, tak ať ale drží hubu,“ zasyčel Deegan.

	„Podívej se, co si o mně myslí. Dwayne, ty si myslíš totéž?“ rozhořčila se Chantel.

	Dwayne zavrtěl hlavou, jako by odháněl mouchu.

	„Ne,“ řekl klidně a pořád byl trochu na rozpacích. „Ne, Chantel, ty víš, že ne.“

	„On se nezajímá ani o mne ani o tebe,“ ječela Chantel, „stará se jenom o machinace se zápasy a o to, jak vydělat peníze. On mi říká malá poseroutka?“ Chantel vrhla rozzuřený pohled k Madelaine, která seděla vzadu v bílém křesle.

	„Dwayne,“ poručil Deegan, „nech ji jít mezi námi a je po snění. Rozumíš? Teď jí zavři klapačku, nebo to bude muset udělat někdo jiný.“

	V tu chvíli, když to Deegan řekl, věděl, že udělal chybu. Ale už to bylo venku a vrátit to nešlo. Dwayne zvedl hlavu a podíval se na Deegana, jako by mu to náhle došlo.

	„Tak pojď, Chantel,“ stál tam s hlavou téměř u stropu. Podíval se spatra na Deegana. „Bobby, kdo by to k sakru měl udělat?“ zavrčel Dwayne.

	„Hele kámo, já jsem tím myslel jenom to, že bychom si měli v klidu pohovořit. Bez hysterie, rozumíš?“ hájil se Deegan chabě.

	„Kdo by jí měl zavřít hubu, kdybych to nechtěl udělat já?“ Najednou o sobě nemluvil ve třetí osobě, nechvástal se a v jeho hlase nebyla ani nedůtklivost jako obvykle a ani zmatek. „K sakru, ty bys to udělal, že, Bobby. Někoho bys poslal, jako jsi to vyzkoušel tady na tohohle chlapa?“ Trhnul hlavou směrem ke mně.

	„Dwayne, obře, uklidni se. To je nedorozumění. Urazil jsem Chantel, omlouvám se. Nechtěl jsem nikomu ublížit, nechci nikoho přemlouvat.“

	„Jak dlouho s ní spíte?“ ptal se Dwayne a díval se na Madelaine, která vypadala rozzlobeně, zděšeně a současně značně rozpačitě. „Kdybych měl to štěstí, rád bych se jí zeptal, jak to dělá.“

	„Dwayne, to je hezké,“ snažil se Deegan.

	„Tak, Bobby, jak dlouho? Přeřízl jsi ji, když se mi snažila namluvit, že jsi dobrý chlap a že máš významné sportovní kontakty v New Yorku?“

	„Dwayne, když budeš takhle kecat, dostaneš se do obrovského maléru,“ varoval ho Deegan.

	„Bobby, jaký maléry?“

	„Dwayne, takové, že tě to odrovná. Vzpomeneš si na mne.“

	„Bobby, svědčil bych v tvůj prospěch,“ konstatoval Dwayne.

	„Dwayne, lepší bude dát od toho ruce pryč.“

	„Ne, já si to nemyslím. Nemyslím si, že ty bys mohl svědčit proti mně.“

	„Nepojedu v tom sám, Dwayne. Co chceš udělat? Chceš všechno přiznat a myslíš si, že si nikdo nevšimne, že jsi krouhal body. Bral jsi prachy, víš. Chovej se rozumně. Svezeš se se mnou.“

	„Zdá se, že si nejsme tak blízcí, jak jsi vždycky říkal,“ dusil ho Dwayne.

	„Dost blízcí, abychom se v tom vyráchali společně, kámo.“

	Dwayne udělal dlouhý krok, takže se ocitl přímo před Deeganem. „A nemysli si, že se tě bojím. Čím vlivnějším jsi, tím lépe se do tebe budu trefovat.“

	Deegan pomalu povstal.

	„Já jdu,“ utrousil.

	Hawk se na mne podíval ze svého místa u dveří. Deegan přešlapoval kolem Dwayna. Madelaine kňučela: „Bobby?“

	„Tak nás odpráskni, začni,“ provokoval Deegan.

	Zavrtěl jsem odmítavě hlavou.

	„Už jsem toho dosáhl dost, víc než jsem doufal,“ dodal jsem.

	Hawk ustoupil a Deegan odešel.
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	„Kam myslíš, že šel?“ zeptal se mne Hawk.

	„Asi sedí dole v chodbě,“ tušil jsem.

	„To je trapné být takhle vykopnut na ulici,“ komentoval to Hawk.

	Madelaine si myslela, že bychom se jí měli zastat.

	„Madelaine, lítáte v tom,“ vysvětlil jsem jí. „Když to praskne na Bobbyho, svezete se taky.“

	Zavrtěla hlavou.

	„Jste pěkná mrcha. Vy jste věděla, že Dwayne má docela dobrou šanci, ale že neumí číst a že potřebuje prachy. On vám důvěřoval.“

	„Už se učím,“ vmísil se Dwayne do hovoru.

	„Věděla jste, že Bobby z toho měl prachy. Věděla jste, že z tohohle bude pěkně v balíku.“

	„S tím kšeftem jsem neměla nic společného,“ bránila se Madelaine.

	„Věděla jste ale, že se to děje,“ přistihl jsem ji.

	„Já.“ Těkala pohledem po místnosti, až se zastavila na Susan. „Nemohla byste zařídit, aby mne nechal samotnou?“ prosila ji.

	„Já v tom nemohu dělat vůbec nic. Jednodušší by bylo, kdybyste si to vyřešila sama.“

	„Mad, džin je vypuštěn z láhve, tak se ho nesnažte dostat zpět Dříve nebo později to stejně vyjde na světlo,“ sdělil jsem jí.

	Zavrtěla opět hlavou.

	„Jste v tom s Bobbym až po uši, že, paní doktorko?“

	Nechala kroucení hlavou.

	„Vypadněte odtud,“ sykla. „Vypadněte z mého domu.“

	Podíval jsem se po Dwaynovi.

	„Jseš připravený mi o tom něco povědět?“

	Prohlédl si všechny kolem. Podíval se na Chantel a pak na Mad.

	„Přemýšlel jsem o tom,“ řekl stručně.

	Začal jsem se ho vyptávat. Susan tak, aby to Dwayne neviděl, zavrtěla odmítavě hlavou. Zmlkl jsem a začal znovu.

	„Tak fajn, Dwayne,“ povzbudil jsem ho.

	Dwayne se znovu rozhlédl po místnosti. Pak podal Chantel ruku, minuli nehnuté stojícího Hawka a odešli.

	Hawk se na mne otočil. Přikývl jsem a on se za nimi vydal. Jestliže byl Deegan nebezpečný předtím, teď je to mnohonásobně horší.

	„Vy se chystáte odejít?“ zeptala se zadýchaně Madelaine.

	Díval jsem se na ni dobrých deset vteřin.

	„Jistě,“ odpověděl jsem jí.

	A odešli jsme.

	„Teď by si Dwayne potřeboval trochu odpočinout,“ řekl jsem Susan v autě.

	„Jo,“ zareagovala Susan. „Asi bude mít problémy. Zanechal těch mužných gest, což pro něj bude teď nesnadné. Potřebuje trochu času, aby se našel.“

	„Bude lepší, když už tu masku nebude potřebovat,“ souhlasil jsem s ní.

	„Kolik mu je,“ chtěla vědět Susan, „jednadvacet nebo dvaadvacet?“

	„Tak nějak.“

	„Sledovala jsem ho od té doby, co jsme sem přišli,“ pokračovala Susan. „Díval se pořád na Deegana nebo na tebe. Rozhodoval se, který z vás. Všímal si vás obou a hlavně způsobu, jakým ty na věci reaguješ.“

	Jeli jsme dolů po Commonwealth, minuli jsme Marriott a půjčovnu lodí.

	„Deegan udělal rozhodující chybu, když špatně zacházel s Chantel,“ poznamenal jsem.

	„Ano,“ odpověděla Susan, „přesně tak. To byl moment, který mu dodal odvahu jednat. Potřebuje tu mladou ženu víc než svá mužná gesta.“

	„Možná že je v tom něco víc než pouhá potřeba,“ uvažoval jsem.

	Susan se zářivě usmála.

	„Láska?“

	„Možná,“ řekl jsem.

	„Láska je více než potřeba, posedlost nebo jiný patologický projev,“ rozebírala to Susan.

	„Holčičky, vy tak rády ulítáváte do romantiky,“ usadil jsem ji.

	Projížděl jsem komplikovanou mimoúrovňovou křižovatkou ve tvaru jetelového listu, kde se křižovaly silnice 30,128 a 90.

	„Byla to láska, která způsobila, že jedeš touhle cestou?“ napadlo Susan. „Protože jsem myslela, že takhle je to nejkratší?“

	„Ne, zafungovala tady moje paličatost a rád bych ti dokázal, že to bylo naopak delší.“

	Vhodil jsem pár centů do automatického stroje na dálniční poplatek a řítil jsem se na Boston.

	„Láska je to, co mne pohání, abych se staral, jestli ty víš, která cesta je kratší,“ rozvíjel jsem to.

	Susan mi lehce položila ruku na stehno, přiložil jsem ještě svou pravačku a dál řídil jenom levou rukou.

	„Z profesionálního pohledu si nejsem jistá, jestli láska jako taková není dána prostě komplexem lidských impulzů jako jsou potřeby, identifikace, sobeckost, strach z osamělosti, rozmnožovací pud, odkud pramení potřeba sexuality, zlost, potřeba trestat a být trestán,“ zamyslela se Susan.

	Neodpověděl jsem jí na to nic. Cherokee měl kouřová skla a při zavřených oknech bylo uvnitř ticho a chladno. Toto nedělní poledne na konci března byl na silnicích velký provoz.

	„A naproti tomu…,“ odmlčel jsem se.

	„A naproti tomu tě miluji natolik, že na mne jdou až mdloby,“ vyznala se Susan.

	„Mdloby?“

	„Mdloby.“

	„A skutečnost, že se Dwayne cítí být připoután k Chantel,“ přemýšlel jsem, „znamená, že je schopen vytvářet zdravější vztah než ten s Deeganem.“

	„Chtěla jsem mu říct, že moje láska k tobě mě přivádí do extáze,“ prohlásila s potutelným úsměvem Susan. „Nemohu mluvit za Dwayna nebo Chantel. Ale to ostatní je pravda.“

	„Chantel říkala, že on potřebuje schválení bílého,“ zopakoval jsem jí.

	„Jo, autorita bílého muže je pro něj více než pro někoho jiného,“ souhlasila má partnerka.

	„Co doporučuješ?“

	„Nechat Chantel, aby na něm pracovala,“ navrhla Susan. „Aby přemýšlel, co se s ním dělo, a aby našel sám sebe. Nesmí se cítit, že je do něčeho tlačen, nebo bude protestovat Při velkém nátlaku by se mohlo podařit akorát dostat ho zpátky přímo k Deeganovi. Deegan mu lichotí, ale ty mu budeš říkat nepříjemné věci.“

	„Já mu budu říkat takové věci, aby dospěl,“ oponoval jsem jí.

	„To, že riskuje vězení, že neumí číst a že by mohl svědčit proti muži, který mu dává najevo, že on je ze všeho nejdůležitější,“ uvažovala Susan.

	„Chceš naznačit, že si myslíš, že z toho nemá radost?“

	„To je jenom domněnka.“

	Sjeli jsme z dálnice Allston/Cambridge a proplétali jsme se přes Sildiers Field.

	Podíval jsem se na hodinky. Susan mrkla na svoje a pak se otočila, aby viděla červenou cihlovou budovu Harvardu.

	„O dvě minuty kratší než moje cesta,“ řekl jsem jí.

	Obrátila se ke mně a nekonečně líbezně se na mne usmála.

	„Už nic neříkej,“ umlčel jsem ji.
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	Seděl jsem v kanceláři Martina Quirka na oddělení vražd. Byl tam kromě Quirka, Frank Belson a mladý policajt Stuart Delaney z Walfordu a šéf univerzitní policie Taftu LeMaster, potom ještě jeden chlap z Middlesexu Arlett.

	Quirk seděl u svého stolu, předloktí měl na počítači a tlusté prsty nehybně na knize hlášení. Belson seděl u zdi po Quirkově levici a kouřil laciný tenký doutník, klobouk měl naražený do čela. My ostatní jsme seděli v půlkruhu čelem ke Quirkovi. Quirk se zrovna na mne podíval.

	„Asi si kladete otázku, proč jsem vás pozval sem současně s ostatními?“ promluvil ke mně Quirk.

	„Předpokládám, že jste tu měl přednášku o předcházení kriminalitě a chtěl jste mne poučit,“ reagoval jsem.

	„Fajn, to by šlo,“ zavrčel Quirk. „Ve skutečnosti se všichni tihle pánové chtějí dovědět, co se k sakru děje ve věci Dwayna Woodcocka.“

	„Tak pojďme k věci,“ rozehrával jsem.

	„Protože policie ve Walfordu mne požádala, abych vás sebral a podržel vás pro ně, že by to mohlo být smysluplnější, kdybychom se sešli a vyměnili si názory na věc.“

	„Vy jste ale oddělení vražd,“ podotknul jsem.

	Quirk se podíval na Belsona. Ten vykoukl zpod svého klobouku.

	„Marty, on zná své poldy,“ poznamenal Belson.

	„Tak koho zabili?“ chtěl jsem vědět.

	„Otázky tu klademe my,“ upozornil mne příkře Arlett „jestli vám to nebude vadit.“

	Podíval jsem se na Quirka. „My klademe otázky?“ zeptal jsem se ho.

	Quirk zavrtěl hlavou.

	„Chlapce jménem Danny Davis,“ odpověděl Quirk.

	Ulevilo se mi, že ne Dwayna.

	„Seržante,“ oznámil Arlett, „já povedu výslech.“

	Quirk se na něho na moment zadíval. Ve výrazu Quirka se nic nezměnilo, jenom všichni ztichli. Pak se zase Quirk obrátil ke mně.

	„Někdo ho střelil za levé ucho nedaleko hřiště v Taftu,“ vysvětloval Quirk, „a pak, když padl k zemi, tak ho ještě střelili do zátylku. Byla to zbraň velké ráže, asi 45.“

	„Nám je jenom jasné, že vy víte více, než jste nám řekl,“ vychrlil Arlett Všiml jsem si, že se Belson lehce pousmál.

	Quirk si Arletta nevšímal. „A pak šel někdo po Woodcockovi, ale váš nohsled Hawk zasáhl.“

	„Střelec je mrtev?“ zeptal jsem se.

	„Dva z nich,“ dodal LeMaster. „Delaney získal otisky, chystají se to dotáhnout pro nás deset ku deseti.“

	„Policie z ústředí,“ doplnil Arlett.

	Belson se zazubil trochu víc.

	„Dali nám zprávu, propustili Woodcocka a tu ženskou…,“ vložil se do toho Delaney.

	„Chantel,“ pomohl jsem mu.

	„Jo, Woodcockovu ženskou.“

	„Ona má ale jméno, jmenuje se Chantel,“ zavrčel jsem.

	„Jistě, podporují Hawka v jeho prohlášení, že jednal v zájmu jejich obrany,“ řekl Delaney.

	„Tak co o tom všem víte?“ ptal se Arlett.

	„Nic,“ byl jsem stručný.

	„Seržante, zašijte ho,“ rozčílil se Arlett, „přečtěte mu jeho práva a zajistěte ho.“

	„Podezření z vraždy?“ zeptal se Quirk.

	„Usvědčující materiály, bránění průchodu spravedlnosti, cokoliv chcete. Chci ho mít v cele, aby o tom mohl přemýšlet, třeba se mu zlepší paměť.“

	„Neřekl Robert Stack něco o ‚nedotknutelnosti‘?“

	„Není to taková sranda, jak si myslíte,“ přisadil si ještě Arlett.

	„Jistěže, řekl to Bruce Gordonovi: ‚Možná se vám vrátí paměť…‘,“ nevzdával jsem se.

	„Mlčte,“ sykl Arlett.

	„Vsadím se, že jste to sledoval celou dobu,“ odporoval jsem mu. „Vím, že to byl Ness, kdo řekl: ‚Otázky tu klademe my‘.“

	„Spensere,“ vložil se do toho Quirk, „nechte to plavat.“

	„Farantino se dostal k ošklivému případu v Middlesexu,“ promluvil Belson a rozfoukával dým z doutníku. „Poslal tam ty nejlepší lidi.“

	Arlett se otočil k Belsonovi. „Seržante, co si o tom k sakru myslíte?“

	Belsonův hubený obličej s kruhy pod očima vypadal přívětivě, když se díval na Arletta.

	„Snažím se vás podpořit,“ reagoval.

	Quirk si stoupnul.

	„Pánové, počkejte tady, prosím,“ pokračoval. „Franku a Spensere, vy pojďte se mnou.“

	Obešel stůl a vyšel z kanceláře, aniž se ohlédl, my jsme šli za ním.

	Prošel služební místností, následovali jsme ho dolů chodbou a do dveří označených OCU. Byla to další služební místnost, trochu menší než na oddělení vražd. Prošli jsme směrem ke dveřím s nápisem Myles Hickman, velitel, a vstoupili.

	„Myles je na dovolené,“ konstatoval Quirk.

	Quirk si sedl za stůl a já naproti, Belson zavřel matové skleněné dveře a opřel se o sousední zeď.

	„No, dobře,“ komentoval to Quirk. „Arlett je vůl a vy to víte, Frank to ví, všichni to víme. On je na kriminálce nový, je nejistý a vadí mu to. Snaží se vypadat tvrdě, ale neví, jak na to. Kladl ale otázky, na které nebylo potřeba odpovídat. Jestli na mne bude tlačit, budu vás muset uvěznit ve Walfordu.“

	„Na jak dlouho?“ zeptal jsem se.

	„Dokud sem nedojde Haller. Jestli vás zašijeme, Frank mu zavolá.“

	Vstal jsem a rozhlížel se po prázdné vyšetřovací místnosti. V pozadí byl černovlasý polda s mohutným knírkem, vzadu přes židli měl přehozenou baseballovou bundu. Pistoli nosil v pouzdře přes rameno spolu s želízky, která mu klinkala o paži. Hověl si s nohama na stole, pravé rameno měl vytažené a přidržoval si jím telefon u ucha, zatímco šátral po něčem v zásuvce stolu.

	„Měl jsem toho Davise krýt taky,“ zalitoval jsem.

	Polda u telefonu vyhrabal v šuplíku blok žlutého papíru a začal psát kuličkovým perem.

	„Prostě jsem na to nevzpomněl,“ omlouval jsem se.

	Otočil jsem se, abych se podíval na Quirka a Belsona.

	„Nepomyslel jsem na to,“ kál jsem se.

	„To je teď pozdní lítost,“ konstatoval Belson.

	Pokýval jsem hlavou.

	„Vím, kdo ho zabil a kdo platil Dwayna, a vím proč, ale nemohu to dokázat.“

	„Přenechejte nám to, možná se nám to povede,“ žádal Quirk.

	„Že by to dokázal Arlett?“

	„Mají dobré lidi, kteří na tom pracují, Stegmanna a Russa,“ vysvětlil Quirk.

	Přikývl jsem.

	„Je tady problém, musel bych usvědčit někoho, komu nechci ublížit.“

	„Život je složitý,“ poznamenal Quirk.

	„Ten kluk to už ví, že to nechci komplikovat.“

	„Woodcock?“

	„Nechci to prozradit.“

	„Co chcete dělat?“ zeptal se Quirk.

	„Pokusím se sebrat toho parchanta, co zabil Davise, aniž bych poškodil toho podplaceného kluka.“

	„Vy to chcete zkusit právní cestou?“ ptal se Quirk.

	„V tom není příliš velký rozdíl,“ odpověděl jsem mu.

	„Nemyslím si, že by byl,“ souhlasil Quirk.

	„Ale ten kluk se z toho poučil,“ poznamenal jsem.

	Belson si něco mumlal.

	„Vy teď nechcete trumfovat a označit ho?“ zeptal se Quirk.

	„Nechci,“ reagoval jsem jednoznačně.

	„A nemůžete to udělat?“ naléhal Quirk.

	„Alespoň ne teď,“ vysvětlil jsem.

	„Tak mi řekněte jméno toho hajzla,“ nedal se Quirk.

	„Ale neformálně?“ bál jsem se.

	Quirk se krátce zaculil.

	„Vy si myslíte, že bych to řekl Arlettovi?“ udeřil hřebíček na hlavičku.

	Přikývl jsem mu na to.

	„To ne,“ ujišťoval mne.

	„Tak fajn, ten chlap se jmenuje Bobby Deegan. V New Yorku ho hledají kvůli nějaké vloupačce, ovlivňoval prostřednictvím Woodcocka a asi i Davise zápasy Taftu.“

	„Slyšel jsem, že si vás Taft na to najal,“ ptal se Quirk.

	„A vyrazili vás,“ dodal Belson.

	„A já jsem se do toho namotal a uvedl jsem věci do pohybu, byl jsem tak blízko Deeganovi, že se mne pokusil dostat, ale neuspěl.“

	„Myslíte garáže u Aquaria?“ zajímal se Quirk.

	Pokrčil jsem rameny.

	„A pak mu došlo, že jediní lidé, kteří by ho mohli odstavit, jsou ti, které si koupil,“ vysvětloval jsem.

	„Tak je napadl,“ uvažoval Quirk. „Vzhledem k tomu, že jste si myslel, že se bude snažit o Woodcocka, tak jste ho dal hlídat Hawkem.“

	„Dlouhé dny,“ řekl jsem. „Ty zabednění bastardi čekali asi hodinu na univerzitní policajty, aby to s nimi projednali místo s Hawkem,“ rozčiloval jsem se.

	„Já jsem to tak chtěl,“ snažil se mne uklidnit Belson.

	„Tak jste potopil Deegana a on s sebou stáhl Dwayna.“

	„Pokud jsme chtěli, aby zůstal naživu,“ doplnil jsem ho.

	„Má příliš horkou hlavu,“ uvažoval Quirk. „Je těžké, aby se o něj někdo pokusil. Stejně bych ho nepřestával hlídat, ale získal jste teď trošku času.“

	Přikývl jsem.

	„Co chcete nyní dělat?“ zeptal se mne Quirk.

	„Budu si to muset trochu rozmyslet,“ řekl jsem mu. 

	„Škoda, že jste o tom nepřemýšlel, než zabili Davise,“ rýpl si Quirk.

	„To jo,“ souhlasil jsem.
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	Zatím jsme se vrátili do Quirkovy kanceláře podráždit Arletta, pak mne zase LeMaster a Delaney šoupli v želízkách do walfordské věznice, aby mne měli pro případné svědectví. Byl jsem tam tak dvě a půl hodiny, když pro mne přišel Haller se soudním předvoláním.

	Vězni byli v celách po čtyřech, ale městská věznice zela prázdnotou jako kostel ve středu. Seděl jsem na prázdné palandě a ubíjel čas přemýšlením o ženách, s nimiž jsem spal, a vzpomínal na dobu, kdy jsem dával dohromady hvězdný baseballový tým. Za poslední roky jsem nahradil Brookse Robinsona za Mika Schmidta a Martyho Mariona Ozzie Smithem. Pak jsem se podivoval nad tím, jak se mi podařilo skončit tady v tom vězení, když vím, co se stalo a kdo to udělal a pravděpodobně bych to mohl dokázat Ale nejvíce jsem myslel na ženy a na baseball.

	Bylo pozdě odpoledne, venku pršelo, když jsem se vrátil do své kanceláře. Oblékl jsem si koženou bundu, aby bouchačka zůstala suchá, zvedl jsem si límec, zachumlal se do bundy a namířil si to k autu. Vystoupil jsem z eskalátoru v prvním patře, světlo z pootevřených dveří vrhalo záblesky na stěnu chodby. Jedny z těch otevřených dveří vedly ke mně. Než jsem vešel, tak jsem si rozepnul bundu.

	Uvnitř byl Hawk a něco si četl s nohama na mém stole. Měl kovbojské boty z ještěrčí kůže. Loupl po mně okem zpoza rozečtené knížky.

	„Mluvili s tebou poldové?“ zajímal se.

	„Jo, co čteš?“ zeptal jsem se ho.

	„Knížku Stephena Hawkinga,“ odpověděl mi. „O vesmíru.“

	„Školní policajti, poldové z Walfordu i státní policie sledují Dwayna, tak jsem tam byl zbytečnej,“ vysvětlil Hawk.

	„Řekni mi, jak to bylo s tím útokem na Dwayna,“ chtěl jsem vědět.

	„Dva chlapi zastavili asi v pět v parku u bytovek, kde bydlí Dwayne, a zazvonili na něj. Dveře se otevřely a ti dva vtrhli dovnitř. Řekl jsem si, že bude jistější, když půjdu hned za nimi. V obýváku byl Dwayne s dívkou.“

	„Chantel,“ vysvětlil jsem mu.

	„Co to tu předvádíte?“ řekl jsem a zastřelil jednoho chlapa s revolverem v ruce a jeho kumpána s jednoručkou jsem si podal také a…“ Hawk se nahrbil a ukazovákem a palcem pravé ruky naznačil střelbu, pak udělal palcem gesto směrem k zemi.

	„Chantel zaskučela a vrhla se obličejem ke Dwaynovi a on se na ni pověsil, jako by ji to mělo odfouknout, a tak jsem zavolal univerzitní poldy a ve chvíli tam byly mraky lidí.“

	„Zabili Dannyho Davise,“ oznámil jsem. „Řekli ti to?“

	„Jo, měli jsme ho taky jistit,“ zalitoval Hawk.

	„To je mi teď taky jasný,“ posmutněl jsem.

	„Nejde vždycky myslet na všechno,“ dodal Hawk.

	„To si říkám taky,“ souhlasil jsem.

	Chvíli jsme se na sebe tiše dívali. Pak Hawk pokýval hlavou na znamení souhlasu a já také.

	„Co s tím budeme teď dělat?“ zeptal se Hawk.

	„Dwayne bude vyhozen,“ domníval jsem se.

	„To je pořád lepší, než kdyby byl mrtvý,“ podotkl Hawk.

	„Měli bychom mít nějaké páky na Deegana,“ uvažoval jsem nahlas.

	„Ať Dwayne napne síly,“ řekl Hawk.

	Podíval jsem se po něm překvapeně.

	„Uvažuj jako Dwayne, jseš taky černý, vyhledáváš bělochy, ale máš z nich strach. Nemůžeš jim důvěřovat. Celý život ti říkali negře, nevadilo, že jednali stejně jako ty. On má dneska v životě jasno, má dívku. Může důvěřovat tomuto systému, bílým policajtům a zákonům, které ho chrání? Po celých jeho posledních jednadvacet let mu stejný systém naočkovával, že na tom všem nezáleží. Vem si, že bílý chlap ho chce zabít a počítá s tím, že zákony bílých ho zaštítí.“

	„Nebo může zdrhnout. Zahrabat se v černošském ghettu a schovávat se tam zbytek života,“ přemítal jsem o tom.

	„Co bys dělal ty?“ zeptal se Hawk.

	„Utekl do ghetta,“ odpověděl jsem bez zaváhání.

	Hawk přikývl.

	„Můžeš ho dál sledovat?“ ptal jsem se ho.

	„Nemohu ho sledovat navždy,“ smál se Hawk. „Dobře, mohl bych, ale nechce si mi.“

	„Zůstaň s ním ještě pár dní, dej mi čas něco vymyslet.“

	„Chceš po mně, abych ho zastavil, kdyby chtěl utéct?“ zajímal se Hawk.

	„To ne,“ zavrtěl jsem hlavou. „Jenom sleduj, kde je.“

	Hawk se šel pověsit Dwaynovi na paty, já jsem se přesunul ke stolu a zatelefonoval detektivovi Maguirovi do Brooklynu. Situace se trochu vylepšila. Maguire se ohlásil.

	„Končím službu, měl jsem skončit tak před půl hodinou,“ upozorňoval Maguire.

	„Mně se zdá, že vy hoši z New Yorku snad nikdy nespíte,“ dobíral jsem si ho.

	„Nespíme, ale čas na šoustání musíme mít Co si přejete?“ zareagoval Maguire.

	„Jestli se mi podaří, aby se Deegan zainteresoval ve věci OTB, budete se tím zabývat?“

	„Možná.“

	„Pokud ho donutím, aby prozradil zbytek party, zajistíte mu imunitu?“

	„Obrátí se na zbytek party a bude potřeba chránit svědky. To je věc federální policie.“

	„Bude se o to zajímat federální prokurátor?“

	„To není federální zločin, tak se na to vyflákne,“ oponoval Maguire.

	„Je to na vás, abyste ho přesvědčil,“ řekl jsem mu.

	„Jo?“

	„Můžete to udělat?“ zeptal jsem se ho věcně.

	„Snad.“

	„Proč se o to nezajímáte a nezjistíte to?“ provokoval jsem ho.

	„Jakým způsobem chcete zatočit s Deeganem?“ odbočil Maguire.

	„To už je moje starost,“ poznamenal jsem. „Vy byste se měl zajímat, co s ním, když ho dostanu.“

	„Jo,“ rozčiloval se, „jak mám k sakru vědět, že ho máte? Mám tu brousit a vykřikovat, že jste ho čapl, a když to tak nebude, nakonec vypadat jako úplný pitomec?“

	„Neměl by o tom někdo vědět?“ zeptal jsem se ho.

	„To si myslím,“ pokračoval Maguire. „Nemíním nasazovat krk na základě slova nějakého chlapa, kterého jsem v životě neviděl. Zdá se mi, že jsem s vámi pouze dvakrát telefonoval, a vy chcete, abych za vás jednal s federálním prokurátorem.“

	„Skvělé, že?“ poznamenal jsem.

	„To je blbina, tak míníte ho dostat nebo ne?“ zeptal se Maguire.

	„Dostanu ho,“ přesvědčoval jsem ho.

	„Tak to udělejte a pak si promluvíme,“ dodal Maguire. „Něco vymyslíme.“

	„Možná že budete mít svoji fotku v Daily News,“ zavrčel jsem.

	Maguire bez komentáře zavěsil.

	Otočil jsem se na židli a pozoroval, jak déšť bubnuje do okna. Teď bych to měl všechno probrat s Deeganem, pokud ho najdu a pokud mne hned úvodem nezastřelí. Také kdyby Dwayne chtěl svědčit.

	„Potřeboval bych se něčeho napít,“ mluvil jsem sám k sobě nahlas.

	Nikdo mi neřekl, že ne. Tak jsem se usadil do křesla s láhví whisky značky Glenfiddich, podal jsem si skleničku a trochu si nalil. V klidu jsem usrkával, sledoval déšť za oknem a pomalu se snášející noc.
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	Bobbyho Deegana jsem nemusel hledat, on si našel mne. Jak jsem tak asi hodinu a půl seděl a pozoroval déšť za oknem, Deegan najednou bez zaklepání vstoupil. Jediným světlem v místností byla moje stolní lampa; Susan lpěla na tom, aby tahle lampa zdobila mou kancelář. Když jsem uslyšel, že se dveře otevírají, zhoupl jsem se v křesle a popadl ze zásuvky vpravo pistoli. Byl to vždycky dobrý pocit, že mám zbraň při ruce.

	Deegan stál ve dveřích, světlo z chodby zvýrazňovalo jeho siluetu. Měl na sobě velký, lehký kabát se zvednutým límcem a šedou tvídovou čepici.

	„Nejdu vám dělat problémy,“ řekl Deegan.

	Vyčkával jsem.

	„Potřebujeme si pohovořit,“ pokračoval.

	Pokynul jsem mu na křeslo před svým stolem. Rozepnul si kabát a usadil se s nohama nataženýma přímo před sebe. Vyndal jsem z levé zásuvky další skleničku a taky mu nalil. Deegan se pohodlně opřel, vzal si skleničku, nejdříve si přičichl a pak se napil. Převaloval doušek v ústech, pak pokýval uznale hlavou.

	„Jedinečný nápoj,“ poznamenal.

	Ztišili jsme se, déšť cákal na okno za mnou.

	„Jste v průseru,“ vypadlo konečně z Deegana.

	„To je hezké, že to říkáte zrovna vy.“

	„Nezdá se, že byste se z toho vysekal,“ sdělil mi Deegan.

	Přikývl jsem. Oba jsme upili trochu whisky. Pil opatrně, láhev Glenfiddich nám vystačí na půlku večera.

	„Tak co s tím uděláme?“ zaútočil Deegan.

	„Potřebuji si to promyslet,“ odpověděl jsem mu.

	„Byli to dobří hoši, kteří šli po Dwaynovi,“ rozpovídal se Deegan. „Hoši z Brooklynu, Dwaynova formátu. Vy přece chcete ty nejlepší, že?“

	Čekal jsem, až Deegan dostane debatu tam, kde jí chtěl mít.

	„Vy jste je oddělal?“ zeptal se mne.

	Zavrtěl jsem hlavou.

	„Tak ten černej hoch?“

	Přikývl jsem.

	„Gerry říkal, že byl dobrej,“ podotkl Deegan.

	Deegan držel svou sklenku skotské v obou rukou až u brady s lokty opřenými o područky křesla. Roztržitě si jezdil okrajem skleničky po bradě, až bylo slyšet škrábavý zvuk jeho vousů. Patřil asi mezi muže, kteří se musí holit dvakrát denně.

	„Ti chlapi, které na vás Gerry poslal, nebyli moc dobří,“ pokračoval Deegan.

	„Bostonští hoši,“ doplnil jsem ho.

	Deegan pokýval hlavou. Upil trochu skotské. Přistrčil jsem mu přes stůl láhev. Naklonil se dopředu, sám si dolil a pak mi zase poslal láhev po stole zpátky. Zase se pohodlně opřel v křesle. „Chci z toho ven,“ řekl najednou.

	„Cha cha.“

	„Chtěl bych o tom s vámi jednat.“

	„O čem chcete jednat?“ podivil jsem se.

	„Pustím Dwayna ze své pasti,“ vypadlo z něj.

	„A co já s tím mám dělat?“

	„Každý si půjdeme svou cestou a nikdo o tom nebude žvanit,“ navrhl.

	„A nikdo Dwayna neodpráskne?“ obával jsem se.

	„Nikdo mu nezkřiví vlas na hlavě, nikdo ho nebude uplácet a nezmíní jeho jméno.“

	Opřel jsem si hlavu o čalouněnou židli. Byl jsem už z toho notně unavený. Měl jsem po krk Deegana, Dwayna, těch ostrejch hochů, poldů, bouchaček a všeho kolem. Už se mi to všechno zajídalo, kromě Susan.

	„Tak co si o tom myslíte?“ Deegan byl netrpělivý.

	Pomalu jsem zatřásl hlavou, aniž bych změnil svou polohu v křesle.

	„Tak ne?“ vylekal se Deegan. „Proč ne?“

	„Kvůli Davisovi,“ řekl jsem lakonicky.

	„Proč se sakra staráte o Davise, vždyť s ním nemáte nic společného,“ rozčiloval se Deegan.

	„Měl jste něco udělat pro Davise,“ vpálil jsem mu.

	Deegan zhluboka povzdychl a ponořil nos do skleničky, chvíli převaloval doušek v puse. Pak řekl: „Vy jste měl něco udělat pro Davise.“

	Přikývl jsem.

	„Co s tím faktem, že Davis je mrtvý?“ pokračoval Deegan. 

	„To je těžký,“ přisvědčil jsem.

	Deegan pomalu pokýval hlavou. „Jo, to vím.“

	Zase se napil.

	„Ale nebylo by to nemožné,“ chytal se naděje.

	„Mohu vás odstavit z těch vašich hazardních her,“ hrozil jsem mu. „Dwayne bude svědčit, pokud se tak rozhodnu. Jste známej grázl a pěkně dlouho si posedíte.“

	Směr větru se musel změnit, slyšel jsem déšť bubnovat do okna za mnou najednou pod jiným úhlem.

	„Co chcete za Davise?“ řekl Deegan.

	„Zbytek party, co udělala OTB.“

	„OTB?“

	„Spolu s dalšími chlapy jste vyloupil speciální provozovnu sázkové kanceláře v New Yorku. Chci vědět, kdo v tom s vámi jel.“

	„To nemohu říct, odpráskli by mne jako kotě,“ bál se Deegan.

	„Zajistím vám ochranu jako svědkovi a nebudete soudně stíhán, dostanete nové osobní doklady a přestěhujete se.“

	„To všechno, když nechám těch sázek?“ zeptal se.

	„A taky neřeknu vaší ženě o Madelaine,“ dodal jsem významně.

	Deegan se na mne dlouho mlčky díval.

	„Jste zatraceně tvrdej oříšek nebo ne?“ poznamenal.

	Byla to řečnická otázka, která nepotřebovala komentář.

	„Kvůli tomu zasranýmu arogantnímu spratkovi, který o sobě mluví v třetí osobě,“ rozčiloval se Deegan.

	„Ale on je skvělej v tom, co dělá,“ bránil jsem ho.

	„Ale co na něm máte do prdele vy?“ nechtěl pochopit Deegan.

	„Taky má krásnou přítelkyni,“ vzpomněl jsem si na Chantel.

	„Chantel?“

	„Jo, ona na něm taky něco vidí.“

	„Co na něm ale máte do prdele vy?“ nerozuměl.

	„Tak chcete jednat nebo ne?“ nedal jsem se vyvést z míry.

	Deegan se pomalu postavil, odložil sklenku s whisky na stůl a popošel ke stěně napravo od mého stolu, protáhl se s oběma rukama nad hlavou a opřel se o zeď. Pak si trochu zacvičil, otočil se a opřel se zády o stěnu.

	„S kým jste jednal v New Yorku?“ chtěl vědět.

	Zavrtěl jsem odmítavě hlavou.

	Deegan se zakřenil. „Samozřejmě, že mi to nebudete vykládat.“

	„Dokud žijete, ne,“ odsekl jsem.

	Deegan pozvedl obočí. Pak udělal krok směrem ke stolu a znovu si dolil.

	„Dejte to v New Yorku dohromady, jména, přísliby, všechno do detailu, a pak se uvidí.“

	„Kde vás doženu?“ zeptal jsem se ho.

	Deegan se zarazil, chvíli uvažoval a pak pokrčil rameny.

	„Budu u Madelaine,“ řekl nakonec.

	„Budu vás kontaktovat,“ slíbil jsem.

	Deegan popadl skleničku a kopl do sebe zbytek whisky. Vrátil skleničku na stůl, otočil se na podpatku a kráčel ke dveřím. Zvedl si límec a zamumlal: „Prší, jako by byl konec světa.“ A odešel.
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	Příští den jsem strávil telefonováním. Třikrát nebo čtyřikrát jsem mluvil s Maguirem v Brooklynu a pak dvakrát s mužem jménem Jennerette z kanceláře newyorského vládního prokurátora.

	„Proč mu nepřišijete ty sázky, když je to tak průkazné?“ nechápal Jennerette.

	„Protože se snažím chránit hráče,“ vysvědoval jsem.

	„Tak proč nenecháte Deegana běžet? Všichni budou mít klid.“

	„Mám proto pár dost dobrých důvodů,“ pokračoval jsem. Mezitím jsem už mluvil s Maguirem a s poručíkem z brooklynského oddělení loupeží. „Když si bude pobíhat bez postihu, mohl by hráči ublížit. Vždyť už to jeden odskákal, jmenoval se Danny Davis. Mám pocit, že by za tohle měl někdo pykat.“

	„Co ten Davis pro vás znamenal?“ zajímal se Jennerette.

	„Nic,“ řekl jsem mu. „Ale měl by za něj někdo zaplatit. Nechci, aby druhý hoch viděl Deegana, jak odtud odchází a vypadá jako čistý chlap.“

	„Ochrana svědka neznamená získání času,“ poznamenal Jennerette.

	„Tak to není, chtěl bych, aby ten hoch viděl, jak Deegan zrazuje své kamarády.“

	V aparátu bylo náhle ticho.

	„Vy po nás chcete, abychom vám pomohli přikrýt zločin a přitom chcete nějakému parchantovi udělit exemplární lekci?“

	„Na to vemte jed,“ souhlasil jsem.

	Na druhé straně se Jennerette opět odmlčel.

	„Proč se nepokusíte dostat Deegana za vraždu toho Davise?“ chtěl vědět Jennerette.

	„Vystavit nebezpečí svého klienta?“ zvýšil jsem hlas. „Snažím se tomu klukovi pomoci. Pokud se mi to povede, má před sebou budoucnost.“

	„Neserte mne,“ zavrčel Jennerette.

	„Dostanete několik nejlepších hochů, kteří pracují v ulicích. Brooklyn se vyčistí od loupeží, které kazily jeho image. Svědecká ochrana jenom dá šanci, že Deegan kápne božskou. Copak víte, co všechno se můžete dovědět, když Deegan začne zvonit? Ti hoši jsou všichni propojení. Mohl byste odbourat dost problémů.“

	„Šéf odbourá problémy,“ řekl ironicky Jennerette. „Vydržte chvíli.“

	Slyšel jsem, jak odložil sluchátko na stůl a další hluk z kanceláře – hlasy, zvonění dalších telefonů, tu a tam klapot vysokých podpatků. Asi za pět minut se Jennerette vrátil k aparátu.

	„Tak fajn,“ řekl konečně. „Pokud se Deegan patřičně obrátí a poskytne informace o případu OTB, udělíme mu imunitu a ochranu, ale jenom když,“ Jennerette se dramaticky odmlčel, „když jeho výpovědi budou nosné.“

	„To samozřejmě,“ souhlasil jsem.

	„A posuzovat, co je kvalitní, to budeme my,“ doplnil.

	„Ostatní z té vloupačky, to je dostačující?“ zeptal jsem se.

	„Jo,“ Jennerette byl spokojený.

	„Dám vám vědět,“ rozloučil jsem se.

	Zavěsili jsme.

	Pádil jsem uličkou za domem k autu a zamířil jsem do Newtonu. Byly téměř čtyři hodiny odpoledne a provoz se začínal pěkně zahušťovat Boston nebyl stavěný pro automobilovou dopravu. Ulice se v centru kroutily jako stezky zvěře bez jakékoliv rozumné koncepce a dokonce na Back Bav, kde byl vytvořen systém roštu v devatenáctém století, jeho kapacita pro dnešní provoz nestačila. V New Yorku se jezdilo lépe, ale nebylo jednoduché se vymotat z jedné části města do druhé, Boston byl na tom daleko hůř.

	Jel jsem přímo na Commonwealth, neustále jsem chytal červenou, tak jsem se dostal do Newtonu až v pět třicet pět. Bobby a Madelaine si právě dávali koktejl. Na stolku byl džbán s martini, ale mně nikdo nenabídl.

	„V Brooklynu na to přistoupili,“ vychrlil jsem na Deegana. Seděl tam v bílém bavlněném svetru oblečeném přes karmínové triko s límečkem, džíny – plesniváče měl pečlivě vyžehlené. „Když vnesete světlo do záležitosti s OTB, poskytnou vám imunitu a ochranu.“

	„A vy?“ zeptal se. Madelaine seděla u jeho křesla s rukou stále na jeho koleni a usrkávala martini z tenké baňaté skleničky. Byla vyzutá, ale jinak se zdálo, že právě přišla z práce, ještě měla na sobě své zavinovací šedé šaty.

	„Já? Vy se nebudete zmiňovat o Dwaynovi a já a on se nezmíníme o vás,“ naznačoval jsem mu. „V zápasech Taftu neexistovaly nikdy žádné machinace.“

	„Co s Davisem?“

	„Nemám o tom přehled,“ blafoval jsem. „Ale pokud tu není žádná kauza se sázkami, nevím, jak byste se mohl octnout v souvislosti s Davisem.“

	„Danny Davis?“ zareagovala Madelaine.

	Deegan jí naznačil rukou, aby mlčela.

	„Co je s Dannym?“ znervózněla Madelaine. „Bobby, ty jsi…“

	„Nech to spát, Madelaine. Jak víš, že to ten chlápek nenahrává?“

	Madelaine vypadala ustrašeně a pak se už odmlčela.

	„Za tohle se nesveze,“ vysvětloval jsem jí, „přestože Bobby Dannyho zabil a pokusil se zabít i Dwayna. Kdyby měl jít za tohle sedět, pravděpodobně byste ho doprovázela jako spoluviník vraha.“

	„Ale já nikdy…,“ začala vykřikovat á dál se nedostala. Deegan se naklonil dopředu, popadl jí za paži a strhl jí na sebe. Jejich obličeje se ocitly blízko sebe, políbil ji a syčel: „Mlč, rozumíš, drž hubu.“

	Všiml jsem si, podle toho, jak mu zbělely kluby, že ji svíral docela surově. Snažila se z toho sevření vykroutit „Rozumělas?“ opakoval chraplavým hlasem, druhou rukou ji držel za hlavu.

	„Jo,“ zašeptala, a tak ji pustil. Nečekaně vyskočila, postavila se u krbu a třela si paži, kterou jí předtím tolik svíral.

	„Tak řekněte, co vlastně chcete,“ prohodil klidně ke mně Deegan. „Neřeknu nic o žádných vrazích, to sem nepatří. Nemám s žádnými vrahy nic společného.“

	„Nic nenahrávám, Bobby,“ řičel jsem na něj. „Chci jenom, aby Madelaine věděla, s kým spala. Záznam nebude zahrnovat žádné vraždy.“

	„Fajn,“ souhlasil Deegan. „Kdo mne bude vyslýchat?“

	„Dám vám včas vědět,“ poroučel jsem se. „Budete tady?“

	„Budu,“ sykl.
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	Příští ráno Dwayne upláchl. Vylezl oknem v koupelně, kráčel dolů uličkou, kolem dvou univerzitních poldů pojídajících hamburgry a popíjejících kávu a divících se, kde že se tu ten Dwayne bere.

	Dole na něj čekala Chantel, dál pokračovali už spolu, ale s Hawkem v patách. Sledoval je až do domu na Blue Hill Ave poblíž Mattapan Square a pak přišel za mnou, aby mi to sdělil.

	„Nalep se na Chantel, je ti jasný, že bez ní neuteče, že,“ radil jsem mu.

	Hawk přikývl. „Taky Dwayne neumí řídit.“

	„Mohl by si vzít taxíka,“ uvažoval jsem.

	„To ano,“ souhlasil Hawk.

	„Měli bychom ho navštívit,“ řekl jsem.

	„To by mohlo způsobit, že by prchal dál,“ pronesl znechuceně Hawk. „Už je mi z toho pronásledování nanic.“

	„Bylo by dobře si o tom pohovořit,“ navrhl jsem.

	Nasedli jsme do Hawkova auta. Sjeli jsme z dálnice a zamířili na Columbia Road směrem k Mattapan Square. Hawk poslouchal Kinky Friedmana a Texas Jewboys.

	„Co se stalo s Hughem Masekalou?“ vzpomněl jsem si.

	„Pak ti to tam dám,“ souhlasil Hawk.

	Hawkův jaguár zatočil na Blue Hill Ave, během dalších deseti minut jsme dorazili před tři domy, jakých jsou v Bostonu tisíce. U každého vchodu dřevěné zábradlí, střechy ploché, pokryté šindelem. Malý dvorek před domy byl pečlivě udržovaný. Všude kvetlo mnoho květin. Dům byl nedávno vymalován.

	Vystoupili jsme z auta. Viděl jsem jenom černé, většinou děti, tu a tam nějaký starší člověk. Nikdo si mne nevšímal.

	„Přízemí,“ utrousil Hawk ve dveřích. Stoupali jsme po schodech ke vchodu. Napravo byly dveře, zaklepal jsem. Uslyšel jsem zvuk kroků a dveře se otevřely natolik, kolik to dovolil bezpečnostní řetěz. Zevnitř na nás zírala černá žena.

	„Dobrý den, jmenuji se Spenser,“ pozdravil jsem ji, „potřeboval bych mluvit s Dwaynem.“

	„Žádný Dwayne tu není,“ odpověděla.

	„Ale je, madam,“ odporoval Hawk. „Vím, že je, parkuje venku.“

	„Zeptejte se Chantel,“ naléhal jsem. „Budou se mnou chtít mluvit.“

	Dveře se zavřely. Hawk se vrátil ke vchodu a sledoval ulici. Za minutu nebo dvě se znovu ozvaly kroky a dveře se zase otevřely. Tentokrát to byla Chantel. Podívala se na mne. Hawk se vrátil.

	„Počkejte chvilku,“ požádala mne.

	Zavřela dveře, řetěz sklouzl a pak se dveře naplno otevřely. Chantel trochu ustoupila. Vešli jsme do doupěte, kde byla televize, na podlaze látkový koberec, pohovka s kašmírovým vzorem a velké kožené křeslo. Vzadu byla velká, stará kuchyň, kde rodina trávila většinu času. Chantel nás provedla místností až do té kuchyně, kde stál naproti plynovému sporáku velký čtvercový stůl. V kuchyni byla další pohovka s pelestí z borovice. V nohách pohovky bylo velké staré kožené černé houpací křeslo. Na linu ležel nějaký hadrový koberec. Z kuchyně vedly dveře do místnosti, která vypadala jako jídelna, a další otevřené dveře ústily do ložnice. Na vzdálenějším konci kuchyně byla koupelna a špižírna. Ve středu kuchyně pod ostrým světlem stál u stojanu starý, statný černý muž a maloval olejem – nějakou krajinu. Žena, která nám prve otevřela dveře, seděla s Dwaynem u stolu s ubrusem z voskovaného plátna. Na stole byla káva a zbytky dýňového pečiva.

	Když nás Chantel uvedla, Dwayne zvedl hlavu směrem ke mně.

	„Co si přejete?“ zeptal se.

	Chantel ho obešla a sedla si k němu. Měla na sobě bílou blůzu, džíny a nízké černé boty a na krku karmínový šátek. Hawk vešel a opřel se o futro tak jako tenkrát u Madelaine. Bylo to jeho typické gesto, nikdo to tak nedělal jako on, byl naprosto nehybný. Ani to, že stál, nesvědčilo o tom, že je živý, ani nebylo patrné, jak dýchal.

	U stolu byla volná židle, tak jsem si ji nabídl. Ten starej chlap u stojanu mne ignoroval. Byl oblečený v modré zástěře potřísněné od barvy a mezi zuby svíral doutník. Pohyboval jistými tahy štětcem po plátně.

	„Myslím, že se mi povedlo stabilizovat situaci,“ oznámil jsem Dwaynovi.

	Dwayne na mne zůstal tiše zírat.

	Žena vstala a začala uklízet stůl, měla na sobě žluté, přepásané šaty.

	„Deegan se zapletl do nějaké loupeže v New Yorku,“ začal jsem mu vysvětlovat „Aby se vyhnul soudnímu stíhání za ty sázky, je ochoten svědčit proti svým společníkům z té vloupačky.“

	„Co to znamená pro nás?“ ptala se netrpělivě Chantel. „Znamená to, že jseš čistej. Můžeš dál hrát basket, podepsat smlouvu třeba u Knicks nebo Ewing, třeba tě budou chtít Qippers, můžeš si žít i po tom všem v pohodě.“

	„Co bude s Bobbym?“ chtěl vědět Dwayne.

	„Poté, co to vyzvoní na svoje kumpány,“ vysvětlil jsem mu, „bude chráněn jako svědek, pak dostane nové jméno, bydliště, možnost nové kariéry. Nebude mít možnost, ale ani důvod dělat ti problémy.“

	„Jak ho donutíte, aby to tak udělal?“ zajímal se Dwayne. „Řekl jsem mu, že budeš proti němu ve věci těch sázek svědčit.“

	Dwayne na mne zazíral. „Ale pane, já bych neprásknul nikdy nikoho.“

	„On by tě byl stejně zabil, kdybychom ho nechali,“ přesvědčoval jsem ho.

	„Nestarejte se o něj, je to moje záležitost,“ kroutil hlavou Dwayne.

	„Ty bys ho nepráskl, ani když si to ten chlap zaslouží?“ zeptal jsem se ho.

	Dwayne chvíli přemýšlel a pak tiše přikývl.

	„Člověk je, jaký je, ne jací jsou druzí lidé,“ řekl tiše.

	„Jistě,“ pokračoval jsem. „Vem jed na to, že bys stejně nesvědčil, kdyby Bobby tušil, že to máš v úmyslu.“

	„Měl byste vědět, že opravdu ne,“ rozčiloval se Dwayne. „Dwayne Woodcock nebude nikdy práskačem.“

	„Naštěstí Bobby Deegan ano,“ popíchl jsem ho.

	„Nevěřte, že to Bobby udělá,“ varoval mne Dwayne.

	„Uvěřil jsi, že tě chtěl nechat zabít?“ rozdmýchával jsem situaci.

	„To nemusel být Bobby,“ bránil ho Dwayne.

	Chantel se rozčílila, Dwayne po ní beze slova loupl okem. Po téhle konfrontaci začal prázdně přikyvovat hlavou.

	„Kdo ještě ví, že jsme tady?“ Dwayne dostal strach.

	„Jenom Hawk a já,“ uklidňoval jsem ho.

	„Řeknete to?“ zeptal se mne.

	„Ne,“ ujišťoval jsem ho. „Ale už se nepotřebujete schovávat. Deegan bude pěkně utajený. Můžeš klidně trénovat.“

	Dwayne zavrtěl odmítavě hlavou.

	„Trenér Dunham by s tebou chtěl mluvit,“ lákal jsem ho z ulity.

	„Jestliže je to skutečně tak, zatím mu brnknu,“ řekl věcně.

	„Ještě tu je něco k řešení,“ zaútočil jsem.

	Dwayne vyčkával.

	„Nauč se číst.“

	„Dwaynovi Woodcockovi nebude nikdo říkat, co má a co nemá dělat,“ zavrčel.

	Pokynul jsem hlavou směrem k Hawkovi. „Tenhle muž ti před časem zachránil život,“ poznamenal jsem věcně.

	Dwayne se podíval na Hawka a krátce přikývl.

	„Jseš mu za to zavázán,“ tlačil jsem ho ke zdi.

	„Když se nenaučíš číst, budeš mezi bělochy za pitomce a všichni se na tebe vyfláknou, promiň, Chantel,“ vložil se do toho Hawk.

	„Má pravdu,“ Chantel se ozvala mdlým hlasem.

	„Dwaynovi Woodcockovi nebude nikdo říkat pitomec,“ zuřil Dwayne a měl se k odchodu.

	„Dwayne, posaď se,“ uklidňoval ho Hawk. „Celý tohle jsme podnikli, abychom tě z toho vysekali, a tak bych tě teď nechtěl odstřelit.“

	Dwayne stál a zíral na Hawka. Hawk stál ve dveřích pořád v nezměněné poloze. Ten starej muž pokračoval v malování. Za to, co vytvořil, by mohl být klidně v televizi.

	„Dwayne, ten muž ti zachránil život a mně taky. Víš, číst se musíš naučit Vlastě těm dvěma vděčíš za svůj život,“ domlouvala mu Chantel.

	Dwayne tam dlouho mlčky postával a pak se zase usadil.

	„Na škole můžeš dostat speciálního lektora,“ přemlouval jsem ho. „Trenér Dunham by to zařídil.“

	Dwayne tiše přikývl.

	„Chci mít tvoje slovo,“ naléhal isem.

	Dwayne na mne chvíli zíral. Čekal jsem, Chantel do něj dloubla loktem.

	„Dwayne,“ vybídla ho a důrazně zaslabikovala jeho jméno.

	Dwayne pořád jenom zíral a nakonec řekl: „Máte je mít.“

	„Děkuju,“ potěšilo mne to.

	Díval jsem se na obraz, který stařec maloval. Na plátně se objevily hory a údolí a v údolí jezero.

	„White Mountains v New Hampshire,“ komentoval svůj výtvor.

	„Jé,“ podivil jsem se a zamířil ke dveřím.

	Jaguár se řítil zpátky na Blue Hill Ave. Hawk konečně promluvil: „Vděčný mizera.“

	„Asi jo, ale nedal to najevo,“ odpověděl jsem mu.

	„Nebo taky neví,“ uvažoval Hawk.
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	Večeřeli jsme se Susan v Raritíes v hotelu Charles v Cambridge.

	Venku na Charles Square začínal podzim, dozrávaly první dýně a kukuřice. Harvardští studenti se vrátili, jejich rodiče a další návštěvníci se poflakovali po hotelové hale a byli lehce vyděšení ze zjištění, že jejich děti jsou studenty univerzity.

	„Dneska odsoudili Deeganovy kumpány,“ oznámil jsem jí.

	Susan pečlivě studovala menu, mžourala přes své dvacetidolarové brýle s karmínově červenou obroučkou, které si koupila u Neiman Marcuse.

	„Bobby Deegan? Přítel Dwayna Woodcocka?“ podivovala se.

	„Jo, Bobby zpíval v Ossining podle pravdy a všechny je dostal do vězení.“

	„A Bobby?“

	„Díky ochraně svědka, kterou mu poskytli, zmizel.“

	„Pracují tihle lidé?“ zajímala se Susan.

	„Podle neověřených zpráv pracují, a pokud ti zpravodajové nefetují, většinou to jsou narkomani, závislí. Tahle svinská hra je vyřídí nebo se občas ukážou ve Vegas, sázejí, tu a tam je někdo pozná. Taky se dost rvou.“

	„Myslíš si, že to bude pro Bobbyho?“

	Číšnice si přišla pro naši objednávku.

	„Deegan je chytrej,“ vysvětloval jsem jí, „ale celý život byl gauner. Nikdy nepracoval, leda, že dělal podvody. Dostane novou totožnost, doklady, nějaké prachy a dům. Nabídli mu práci – prodávat nemovitosti nebo něco takového. Bude muset chodit každý den do práce a po nějakém čase odejde, a hezky brzo. Když mu šéf zadá nějakou práci, Bobbymu se nebude chtít. Bude mít kolem toho řeči a bude šéfa vodit za nos. Tak sklouzne na šikmou plochu a tak to půjde dál až do doby, kdy ho někdo pozná. Mít gang v zádech, to znamená nesnáze, oni mají čas, peníze, konexe a žádné lidské cítění. Zabít vás je pro ně otázkou rozhodnutí vykalkulovaného jejich vedením. City vychládají, ale rozumová rozhodnutí party jsou tu vždycky. Jeho kumpáni mohou zapomenout, kdo je zlikvidoval, ale nemusí.“

	Číšnice donesla Susan sladké zákusky s grilovaným ovocem. Já jsem si dal ústřice.

	„Touha?“ podivovala se Susan.

	„Jo, proto ty ústřice,“ usmál jsem se na ni.

	Susan uždibovala po malých soustech svůj dezert.

	„Jak se má Dwayne?“ vzpomněla si.

	„Fajn,“ odpověděl jsem. „Samozřejmě, že je stále stejně nevlídný, arogantní, nekomunikativní a má smlouvy na tři roky za dva a půl milionu.“

	„Chantel je pořád s ním?“

	„Jo,“ přikývl jsem.

	„To je dobře,“ zamyslela se Susan. „A naučil se číst?“

	„Trochu. Chantel říkala, že se za léto dostal do třetího járu.“

	„To je slušný úspěch,“ podivil jsem se. „Vždyť to mohlo být tak před pěti měsíci.“

	„Tak nějak.“

	Hlasitě jsem pojídal ústřice a zamával na číšníka nápojovým lístkem.

	„Trimbach,“ objednal jsem si.

	Přívětivě se na mne usmál a odsvištěl pro víno. Číšníci se usmívají servilně, i kdybyste si objednali sirup proti kašli. Dojedl jsem ústřice, Susan svoje zákusky, mezitím nám číšník donesl víno, připili jsme si. Lidé kolem nás jedli a hovořili. Světla v místnosti byla příjemná, tlumená, venku byl vlahý zářijový podvečer a začala se snášet tma.

	„Ty nemůžeš Dwayna vystát, že?“ zeptala se Susan.

	„Ne,“ přiznal jsem, „kdo by mohl? Ani Hawk ho nemá rád, a ten neprojevuje svoje city vůči nikomu.“

	„Kromě tebe,“ prohlásila Susan.

	„A tebe,“ řekl jsem jí.

	„Ale Chantel ho miluje,“ poznamenala Susan.

	„Láska je podivná,“ podotkl jsem. „S tím nic nenaděláš.“

	„To znám dobře,“ souhlasila Susan.

	Číšník přinesl Susan kachnu na rožni a pro mne zvěřinu.

	„Ty se pořád o Dwayna zajímáš, aby se sám nezničil, i když se tě pokusil zabít. Bylo to tvrdé a vlastně nemáš důvod se o něj zajímat.“

	„Ty myslíš, že bych neměl?“ uvažoval jsem.

	„Ne, právě, že měl. Ale, bože, on je tak úděsně nepříjemný.“

	„Ty máš zase nepříjemné pacienty,“ poznamenal jsem věcně.

	Susan se usmála. „Souhlasím,“ dodala.

	„Dwayne je absolutní hvězda,“ přesvědčoval jsem ji.

	„Která hraje basket,“ upřesnila Susan.

	„Ano, žádná mozkovna, ale přece něco.“

	„No a?“ řekla Susan.

	„Já mám rád Chantel,“ přiznal jsem.

	Susan se usmála. Jak mne tak pozorovala, celá se rozzářila. Pak pozvedla svou sklenku a přiblížila ji ke mně.

	„Je to dobré znamení?“ zeptal jsem se jí.

	„Kdybych byla tebou, dala bych si více ústřic,“ usmála se na mne.
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